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1. INFORMACIÓN GENERAL 

 

A continuación, se presentan los aspectos generales relacionados al seguimiento del Proyecto: 

 

Tabla 1. Datos generales del proyecto 

Nombre del Proyecto JINRO POWER  

Periodo de evaluación Abril - Junio, 2019 

Alcance 

Verificar el cumplimiento de los compromisos 

del PMA, la resolución que aprueba el EsIA y 

resolución de modificación aprobada 

Promotor del Proyecto JINRO CORP.  

Representante Legal José Cecilio Cárcamo  

Resolución que aprueba el 

proyecto 

Resolución DIEORA-IA-053-2015 del 6 de julio 

de 2015 

Localización geográfica del 

proyecto 

Santa Rita Arriba, corregimiento de 

Sabanitas, distrito y provincia de Colón 

Persona de contacto de la empresa 

promotora 
Carlos Castillo – Oficial de Ambiente  

Teléfono de contacto 6280-1590 

Empresa Auditora 
Corporación de Desarrollo Ambiental, S.A. 

(CODESA) 

No. de identidad DIVEDA-AA-003-2012/ Act. 2018 

Personal Técnico de la empresa Auditora 

Auditor Líder Ivette Herrera 
DIVEDA-AA-035-2016/ 

Act. 2018 

Personal de apoyo 

Componente Ambiental/ 

Monitoreos de parámetros 

ambientales  

Jorge Ortega C.T. Idoneidad No.0599 

Fuente: JINRO CORP., 2019. 

 

2. INTRODUCCIÓN 

 

El proyecto “JINRO POWER” se encuentra ubicado en el área de Santa Rita Arriba, corregimiento de 

Sabanitas, distrito y provincia de Colón. 

 

JINRO CORP., promotor del proyecto, presentó ante el Ministerio de Ambiente el Estudio de Impacto 

Ambiental (EsIA) Categoría II, en cumplimiento a los requisitos legales establecidos en la legislación 

ambiental panameña; este estudio fue aprobado mediante la Resolución DIEORA-IA -053-2015 del 6 

de julio de 2015. Dicha resolución, en su artículo 4, acápite v indica lo siguiente: 
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“Presentar ante la Dirección Regional del MINISTERIO DE AMBIENTE, en la provincia de Colón, cada 

tres (3) meses, contados a partir de la notificación de la presente resolución administrativa, durante 

la construcción y la etapa operativa del proyecto, un informe sobre la implementación de las medidas 

de prevención y mitigación, un (1) ejemplar original impreso y tres (3) copias en formato digital (Cd), 

de acuerdo a lo señalado en el Estudio de Impacto Ambiental, en las respuestas a las ampliaciones y 

en esta Resolución. Este informe deberá ser elaborado por un profesional idóneo e independiente de 

EL PROMOTOR del proyecto.  

 

En cumplimiento de lo antes dispuesto, el presente documento constituye el Décimo Quinto Informe 

de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación, ejecutadas 

durante la fase de operación del proyecto, correspondiente al período de abril a junio, 2019. 

 

3. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 

 

El proyecto consiste en la operación de una planta de generación eléctrica, que utiliza combustibles y 

otros aditivos en sus motores, para la generación de energía eléctrica; cuando el Centro Nacional de 

Despacho (CND) emite la orden. Mientras esta orden no se dé, la planta permanece en estado de 

apagado. 

 

La actividad también incluye actividades auxiliares de talleres, área de almacenamiento de insumos, 

aceites usados y aguas oleosas que se utilizan o generan en la operación, el movimiento de camiones 

cisternas que abastecen periódicamente los tanques de almacenamiento de insumos y los que 

recogen los residuos oleosos generados de la actividad. 

 

El proyecto cuenta con 34 motores con capacidad de 1.70 MW. 

 

3.1. Etapas de desarrollo del proyecto 

 

3.1.1. Planificación 

 

Durante esta etapa el promotor del proyecto realizó una serie de actividades tendientes a 

determinar la factibilidad y viabilidad económica y ambiental del proyecto, por espacio aproximado 

de dos (2) años. Entre algunas de las acciones mencionamos: 

• Selección de sitios potenciales, para desarrollar el proyecto. 

• Estudio de viabilidad. 

• Negociación con dueños del sitio seleccionado. 

• Realización de estudios topográficos. 

• Elaboración de Plan de selección y aseguramiento de equipos, tendiente a controlar aspectos 

como: cantidad y calidad de suministros, adquisición, recepción y custodia y transporte. 

• Programación y coordinación de la ejecución de la obra. Revisión de directrices para 

instalación. 
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• Elaboración y presentación del Estudio de Impacto Ambiental, para su evaluación por parte 

de ANAM (ahora Ministerio de Ambiente), y otras entidades competentes. 

• Gestión de permisos, concesiones y trámites ante las autoridades correspondientes (ASEP, 

Municipio, cuerpo de bomberos, MINSA, etc.). 

• Determinación de las exigencias para con los contratistas y/ subcontratistas y mano de obra 

en general. 

 

3.1.2. Construcción 

 

Esta etapa se realizó en un período no mayor de ocho (8) meses, iniciando luego de la aprobación del 

Estudio de Impacto Ambiental y la obtención de los permisos requeridos. 

 

Dentro de las acciones que se desarrollaron en la etapa de construcción del proyecto, estuvieron las 

siguientes:  

• Adecuación del terreno: despeje, desbroce y leves movimientos de tierra: eliminación de la 

vegetación de porte arbustivo (sólo donde era necesario), por adecuación de terrenos en 

ambos globos de terreno y de camino (trocha) para comunicación de ambas áreas (área de 

tanques y área de motores).  

• Transporte de equipos, materiales y maquinaria, desde el punto de recibo (equipos y 

materiales de importación), hasta el sitio de montaje de la obra.  

• Adecuación de superficies de acopio de todos los equipos y materiales, para el montaje de la 

planta.  

• Construcción de edificaciones anexas: las necesidades constructivas se completan con los 

edificios de explotación, relativos a operaciones de control. El centro de control de la planta 

alberga los lugares de mando para control y mantenimiento, almacén y servicios 

administrativos. Para ello se requirió de instalaciones auxiliares para saneamiento (Planta de 

tratamiento).  

• Construcción de camino interno para el acceso de un área a otra, dentro del proyecto. La 

construcción de la planta precisó del acondicionamiento de accesos, correspondientes a cada 

uno de los puntos de ubicación de los tanques y generadores.  

• Obra civil: construcción de cimentación para los generadores. En términos generales, las 

fundaciones de las estructuras son del tipo de patas aisladas, es decir la cimentación de cada 

pata será independiente. Éstas son de macizos de hormigón.  

• Obra civil: construcción cimentación y noria, en áreas de tanques.  

• Instalación o montaje de tanques y generadores (grupos electrógenos), incluyendo el equipo 

eléctrico.  

• Obras de interconexión con la subestación Santa Rita.  

• Pruebas Electromecánicas.  

• Eliminación de los materiales sobrantes y de las instalaciones provisionales.  
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3.1.3. Operación 

 

Esta etapa, sin limitarse, contempla que en un periodo mínimo de cinco (5) años, se den las 

siguientes actividades:  

 

• Funcionamiento de los generadores: incluye puesta en marcha, control y monitoreo de las 

operaciones: control de niveles (agua, aceite, combustible) y pruebas.  

• Funcionamiento de la red: la transferencia de energía, desde los generadores, hasta el punto 

de enganche con la sub estación Santa Rita.  

• Mantenimiento del sistema de generación de energía, considerando las actividades parte del 

mantenimiento preventivo proactivo y correctivo, a saber:  

o En el motor: cambio de aceite y filtro, y cambio de filtro de aire y de combustible.  

o Sustitución del refrigerante y lavado del sistema de refrigeración.  

o Limpieza del alternador.  

o Sustitución de piezas de los equipos de operación que se encuentren averiados.  

o Almacenamiento de recambios de elementos críticos, y materiales de mantenimiento 

(como aceites).  

o Uso de las áreas de mantenimiento y servicios.  

 

La etapa operativa del proyecto comprende desde el décimo sexto al décimo octavo mes de 

funcionamiento; con los siguientes datos operativos para este periodo de evaluación: 

 

Tabla 2. Datos Operativos 

Mes 
Energía Entregada 

MWh 

Factor de Planta 

% 

Abril 4,623.00 11.10 

Mayo 3,350.40 7.80 

Junio 1,042.50 2.50 

Fuente: JINRO CORP., 2019. 

 

3.1.4. Abandono 

 

Se proyectan las instalaciones, para un periodo de vida útil no menor a cinco (5) años. En 

consecuencia, la empresa promotora brindará un mantenimiento adecuado a los equipos y 

estructuras civiles, con el objeto de garantizar sus buenas condiciones y durabilidad, a través del 

tiempo. Sin embargo, de llegar ese momento, se tiene planificado, en un periodo de un (1) año:  

 

• Llevar a cabo un proceso inverso al descrito sobre construcción y montaje. El 

desmantelamiento del proyecto, que implica, retiro y transporte de equipos, estructuras, 

restos y escombros de obras.  

• Remediación de posibles áreas afectadas, de darse derrames de aceites muy puntuales.  
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• La restauración de los terrenos afectados por plataformas, tendidos y otras obras. En líneas 

generales se abordarán labores de restauración vegetal y paisajística.  

• Elaboración de informe de abandono y presentación a las autoridades competentes.  

 

3.2. Equipos utilizados en el proyecto 

 

Durante la inspección de seguimiento, se observó el uso de la siguiente maquinaria y equipos: 

• Compresores  

• Motores de combustión interna 

• Recuperadores de calor  

• Caldera auxiliar de vapor 

• Separadores  

• Bombas de succión 

• Vehículos livianos 

 

3.3. Personal laborando en el proyecto 

 

Durante este período de evaluación, laboran en el proyecto 58 personas aproximadamente. 

 

3.4. Avance del proyecto 

 

El proyecto se encuentra en fase de operación y los motores de combustión se encuentran 

operativos. El proyecto opera de forma periódica y acorde a las necesidades identificadas por el 

Centro Nacional de Despacho (CND), el cual responde con la emisión de una orden de operación para 

generación de energía. 

 

4. Programación de actividades de la función responsable del cumplimiento ambiental 

 

A continuación, se presenta el cronograma de actividades establecido para el proyecto “JINRO 

POWER”. 

 

Tabla 3. Actividades que realizar 

Actividades/Mes 2019 Julio Agosto Septiembre 

Inspección al proyecto    

Entrega de evidencias     

Aprobación del Informe     

Entrega al Ministerio de 

Ambiente 
   

Fuente: CODESA, 2019. 
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5. Nivel de cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental y de la Resolución de Aprobación  

DIEORA- IA -053-2015  

 

Para verificar la implementación de las medidas de prevención y mitigación establecidas en el 

Estudio de Impacto Ambiental y en la Resolución que lo aprueba; el día 12 de julio de 2019, se realizó 

una inspección al área del proyecto, en conjunto con el Ing. Carlos Castillo – Oficial de Ambiente por 

parte de la empresa promotora, quien facilitó la información necesaria para la elaboración de este 

informe. 

 

Para la presentación de los resultados se desarrolló la siguiente metodología: 

• Identificación de las medidas que deben ser implementadas según el EsIA y la Resolución de 

aprobación. 

• Descripción y análisis de su ejecución. 

• Levantamiento del reporte fotográfico. 

• Revisión de evidencias presentadas para la calificación de medida ejecutada, en ejecución, no 

aplica o no ejecutada. 

 

5.1. Medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental (PMA) del Estudio de Impacto 

Ambiental 

 

El Plan de Manejo Ambiental del Estudio de Impacto Ambiental Categoría II, aprobado mediante 

Resolución DIEORA-IA-053-2015 del 6 de julio de 2015, establece las medidas de mitigación 

presentadas en la tabla 4. 

 

Tabla 4. Medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental del Estudio de Impacto Ambiental 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

Etapa de Construcción 

1 
Contaminación 

atmosférica  

1. Sistemas de verificación control 

que deben ser incluidos dentro de 

los contratos de obra, a fin de no 

permitir dentro del proyecto 

vehículo o maquinaria pesada que 

contamine el ambiente, les 

compete a los contratistas y 

subcontratistas presentar su flota 

en buen estado mecánico, a fin de 

poder optar a un contrato de 

servicio. 

- - 

No aplica. 

 

Actualmente el proyecto se 

encuentra en la etapa de operación. 

 

Es importante señalar que en el 

anexo 3.1 del Sexto Informe de 

Seguimiento, se adjuntó un extracto 

del contrato de obras de los 

contratistas, en donde se le exigía el 

cumplimiento ambiental, higiene y 

seguridad industrial, según las leyes 

ambientales de la República de 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

Panamá. 

2. Aspersión de agua en el 

terreno, cada 2 horas. 
- - 

No aplica. 

 

El proyecto desarrolla actividades 

propias de la fase de operación, por 

lo que esta medida no aplica. 

3. Construcción de canales 

pluviales, con punto de descarga, 

en sitio diferente a la quebrada 

más cercana al terreno, de 

preferencia en lago artificial, 

existente en medio de los dos 

globos de terreno. 

- - 

No aplica. 

 

Es importante destacar que el 

proyecto se encuentra en etapa de 

operación. 

 

Tal como se ha mencionado en 

anteriores informes, la empresa 

promotora utilizó como salida de 

aguas pluviales los drenajes 

existentes que fueron construidos 

por la empresa anterior que operaba 

en el área del proyecto. Igualmente, 

en su momento la empresa 

construyó canales adicionales para el 

manejo de las aguas pluviales, en el 

área de motores y en el área de 

descarga de cisternas. También en el 

área de patio de tanques, se 

construyeron nuevos canales para la 

captación de agua pluvial, y 

separadores de hidrocarburos en 

caso de presentarse algún derrame.  

2 

Contaminación 

acústica y 

obstrucción del 

tráfico 

4. Se laborará sólo en horario 

diurno. Para transportar el 

material de construcción, y 

equipos, se hará en horas no pico, 

en las que el tráfico no esté 

congestionado, procurando el 

traslado en vehículos de tamaño 

moderado. 

- - 

No aplica. 

 

El proyecto actualmente se mantiene 

en la fase de operación por lo que no 

realiza actividades de construcción. 

Cabe mencionar que mientras se 

desarrolló la fase de construcción, las 

actividades se ejecutaron en horario 

diurno. 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

De acuerdo al promotor, el horario 

de trabajo fue de lunes a viernes de 

7:30 am a 5:00 pm y los sábados de 

7:30 am a 12:00 md. 

3 

Ahuyentamiento 

de la fauna 

existente dentro 

del polígono 

5. Cada equipo o maquinaria 

aportada por los contratistas y 

subcontratistas, previa 

contratación, presentará 

evidencia de su buen estado 

mecánico. 

- - 

No aplica. 

 

Actualmente se efectúan actividades 

propias de la fase de operación.  

 

Podemos indicar que cuando se le 

dio seguimiento a la etapa de 

construcción, la promotora facilitó 

los comprobantes de mantenimiento 

de los equipos utilizados por los 

contratistas.  

6. A todo conductor le será 

prohibido el uso de bocinas.  
- - 

No aplica. 

 

Para este periodo de evaluación el 

proyecto se encuentra en su etapa 

operativa. No obstante, en la etapa 

constructiva se implementaron 

medidas de prohibición, al colocar en 

la vía que se dirige a la entrada del 

proyecto, un letrero indicando la 

prohibición del uso de bocinas. 

7. Se elaborarán letreros 

prohibitivos. 
- - 

No aplica. 

 

Para este periodo las actividades 

desarrolladas en el proyecto 

corresponden a la etapa de 

operación. Cabe mencionar, durante 

las actividades de construcción se 

evidenció a través de fotografías, los 

diferentes letreros de prohibición 

(alto, velocidad máxima, no fumar, 

no arrojar basura, entre otros), con 

los que cuenta el proyecto. 

4 
Contaminación 

del suelo y 

8. Sensibilización a los 

trabajadores, en cuanto a la 
- - 

No aplica. 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

afección 

paisajística y 

atmosférica 

importancia del buen manejo de 

los residuos y de conservar y/o 

mejorar la estética del sitio y la 

zona colindante. 

Para este periodo (abril a junio, 

2019), las actividades que se realizan 

en el proyecto corresponden a la 

etapa de operación. 

 

En periodos previos concernientes a 

la etapa de construcción, se 

adjuntaron los registros de inducción 

de Ambiente e Higiene, Salud y 

Seguridad Ocupacional, dirigida al 

personal (ver anexo 3.3 del Sexto 

Informe de Seguimiento). 

9. Ilustración a colaboradores, 

previa contratación, sobre la 

importancia ambiental y de 

salubridad, y los riesgos asociados 

al mal manejo de los residuos. 

- - 

No aplica. 

 

Actualmente el proyecto se 

encuentra en fase de operación. 

 

En la fase de construcción, en el 

anexo 3.3 del Sexto Informe de 

Seguimiento, se adjuntaron las 

inducciones de Ambiente e Higiene, 

Salud y Seguridad Ocupacional, 

dirigidas al personal de ingreso, 

contratista y trabajadores de la 

planta. 

5 

Pérdida del valor 

del sitio y de 

terrenos aledaños 

por cambios en el 

entorno natural 

10. Mantener el terreno 

completamente libre de 

escombros y una buena 

disposición de los residuos 

comunes y peligrosos (aceites 

usados). Estos últimos 

manejándolo una empresa 

gestora, legalmente autorizada, y 

dejando registros de lo actuado, 

en los cuales se escriba, 

cantidades, calidades y forma de 

tratamiento y/o disposición. 

- - 

No aplica. 

 

El proyecto en la actualidad se 

encuentra en etapa de operación, 

por lo que no hay generación de 

residuos comunes y peligrosos 

provenientes de actividades 

constructivas. Cabe mencionar que, 

en su momento, el promotor 

presentó las evidencias 

correspondientes a la 

implementación de la medida (ver 

anexo 3.4 y 3.5 del Sexto Informe de 

Seguimiento). 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

11. Sensibilización a los 

trabajadores, en cuanto a la 

importancia del buen manejo de 

los residuos y de conservar y/o 

mejorar la estética del sitio y la 

zona colindante.  

- - 

No aplica. 

 

Durante este periodo de evaluación 

el proyecto se encuentra en 

operación. No obstante, durante las 

actividades de la etapa de 

construcción, esta medida se evaluó 

y se presentaron las evidencias 

correspondientes. 

Etapa de Operación 

6 

Contaminación 

del suelo/recursos 

hídricos/acústica/

obstrucción del 

tráfico 

12. En el manual general de 

procedimientos, se describirán, 

las instrucciones de 

almacenamiento de combustible y 

residuos: carga y descarga y 

procedimientos para su trasiego 

durante el transporte y dentro del 

emplazamiento.  

✓  

Ejecutada. 

 

Jinro Corp. cuenta con un instructivo 

de trabajo para la descarga de aceite, 

combustible DO, combustible HFO y 

de lodos. Además, se presentó el 

Manual de Seguridad Industrial que 

establece las instrucciones para el 

manejo de materiales peligrosos y 

residuos (ver anexo 10 del Cuarto 

Informe de Seguimiento).  

13. Llevar control de los residuos, 

a través del registro del 

movimiento de los residuos: 

cantidad de residuos tomada en el 

sitio de origen, y cantidad que 

llega a la planta. 

✓  

En ejecución. 

 

Los desechos sólidos con residuos 

aceitosos son colocados en 

recipientes de forma temporal (ver 

imagen 1). Estos son retirados 

diariamente y colocados en el sitio 

de acopio temporal, hasta ser 

removidos por la empresa asignada 

(ver imagen 2 y anexo 3.1).  

 

Igualmente, en el anexo 3.3 se 

adjuntan los certificados de 

recolección y disposición final de 

aguas oleosas por la empresa 

Reciclajes Integrales, S. A. 

 

En cuanto a los desechos no 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

peligrosos (domésticos), son 

colocados en recipientes con tapa y 

bolsas plásticas (ver imágenes 3 y 4), 

para ser colocados en un recipiente 

de acopio, hasta que sean recogidos 

por la empresa AGUASEO (ver 

imagen 5 y anexo 3.2). 

 

En el anexo 3.1. se presentan los 

certificados de tratamiento de los 

desechos, incineración de trapos y 

paños absorbentes con 

hidrocarburos, efectuada por la 

empresa STI. 

14. Mantener en buenas 

condiciones el equipo de 

transporte, y el de 

almacenamiento, aplicando 

medidas contra la corrosión y de 

esa manera evitando fugas y 

derrames. En caso de cisternas, 

que estas cumplan con los 

requerimientos de resistencia y 

condiciones mecánicas, para 

transportar hidrocarburos y 

aceites usados. Y que las 

condiciones de las mismas sean 

verificadas, a través de 

inspecciones del cuerpo de 

bomberos. 

✓  

En ejecución. 

 

Los tanques de almacenamiento de 

aceites usados, diésel, agua cruda y 

Bunker; están recubiertos con 

pintura anticorrosiva y se encuentran 

en buenas condiciones (ver imágenes 

6 y 7). 

 

En el anexo 3.4 del Décimo Cuarto 

Informe de Seguimiento se adjuntó 

los registro de mantenimiento de los 

camiones cisternas y sus cabezales. 

15. Cada conductor de camiones, 

debe estar debidamente 

capacitado, con la licencia 

pertinente, que le permita 

prevenir accidentes, incluyendo 

los que terceros por imprudencia 

quieran causar; y sensibilizado en 

cuanto a la no generación de 

ruido innecesario. 

✓  

En ejecución. 

 

Para el presente periodo de 

evaluación se realizó una 

capacitación a los conductores de 

camiones de la sub-contratista Zupri. 

Los temas que se abordaron son 

manejo defensivo y sensibilización en 

cuanto a la no generación de ruido 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

innecesario (ver anexo 3.4). 

 

Cabe señalar que, en el anexo 3.14 

del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento se presentaron las 

licencias de conducir de los 

conductores de los camiones cisterna 

de la ZUPRI. 

16. Se organizará el horario para 

que el transporte de los residuos 

ocurra en horas diferidas. 

✓  

En ejecución. 

 

De acuerdo a la contra parte técnica, 

el transporte de los residuos se 

realiza en horario diurno, esto se 

coordina con la empresa encargada 

de la recolección. Estos residuos son 

recogidos cada 15 días del sitio de 

acopio temporal. 

7 
Contaminación 

del suelo. 

17. En el Manual de 

procedimiento general, con el que 

contará la empresa, incluirá las 

instrucciones a seguir en 

actividades de carga y descarga. 

Señalando en el mismo, como 

encaja cada uno de los 

trabajadores, y los riesgos de las 

etapas carga y descarga. 

✓  

Ejecutada. 

 

El proyecto cuenta con un Manual de 

Procedimiento General que se 

presentó en anteriores informes, el 

documento en mención incluye las 

instrucciones de carga y descarga de 

los insumos. 

 

En el anexo 3.5 del Decimo Cuarto 

Informe de Seguimiento se presentó 

una capacitación al personal de la 

planta sobre el manejo de la carga. 

18. Cada tanque que contenga, 

combustibles, aceites usados y 

agua limpia; tendrá instalado 

alarmas de rebose. Cuyo 

funcionamiento será comprobado 

periódicamente. 

✓  

En ejecución. 

 

El día de la inspección, se observó 

que los tanques de combustible, 

aceites usados, bunker, aguas 

oleosas y agua limpia; cuentan con 

un sistema de alarmas de rebose 

para definir el volumen de estos (ver 

imágenes 8 y 9).  
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

En el anexo 3.5. se presentan los 

registros de la revisión diaria que se 

le efectúa a los tanques de 

almacenamiento, válvulas y 

mangueras, para corroborar que no 

se presenten fugas, derrames o 

cambio significativo en el volumen 

de los tanques. 

19. Se instalarán en los tanques 

de almacenamiento válvulas de 

cierre mecánicos. 

✓  

En ejecución. 

 

Tal cual como se muestra en las 

imágenes 10 y 11, en el área del 

patio de tanques, se cuenta con 

válvulas de cierre mecánico.  

20. Las mangueras deberán 

dispondrán de una válvula de 

desconexión rápida (brake valve) 

en la salida del Surtidor, y que su 

extremo libre no se arrastre. 

✓  

En ejecución. 

 

Las mangueras cuentan con válvulas 

de desconexión rápida (brake valve) 

en la salida del surtidor (ver 

imágenes 12 y 13); además, el 

extremo libre de la manguera se 

coloca en una estructura con paños 

absorbentes evitando contaminar el 

suelo. 

21. Todas las válvulas serán a 

prueba de fuego. Situadas de 

forma que cualquier fuga debido a 

fallo, no exponga a personas, 

instalaciones, y donde las fugas 

sean rápidamente controladas. 

✓  

En ejecución. 

 

Durante la inspección se evidenció 

que las válvulas colocadas en los 

tanques de almacenamiento son 

metálicas, resistentes al fuego y 

situadas de manera que evitan 

exponer al personal; además, son de 

cierre mecánico, lo que facilita su 

control (ver imágenes 10 y 11). 

8 
Contaminación 

atmosférica  

22. Los tanques de 

almacenamiento de combustibles 

y aceites usados, deben de estar 

herméticamente cerrados.  

✓  

En ejecución. 

 

Tal cual lo indica la medida, los 

tanques de almacenamiento de 

combustibles y aguas oleosas se 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

mantienen cerrados herméticamente 

(ver imágenes 6 y 7). 

23. El sitio de almacenamiento 

temporal de los residuos sólidos 

debe tener techo, suelo 

impermeable, paredes y 

ventilación. Evitando que los 

residuos (todos, especialmente 

los biodegradables), entren en 

contacto con agua de lluvia o 

escorrentías; o que no exista el 

suficiente oxígeno y entren en 

estado de putrefacción. 

✓  

En ejecución. 

 

El proyecto cuenta con un 

contenedor metálico de AGUASEO, 

como sitio de almacenamiento 

temporal para los desechos no 

peligrosos. Este se mantiene con un 

techo, ventilado y en suelo 

impermeable; evitando que los 

lixiviados entren en contacto con el 

suelo (ver imagen 5).  

24. Dentro de las instalaciones los 

residuos sólidos se, tendrán una 

estadía máxima de una semana. 

✓  

En ejecución.  

 

Si bien la medida establece que la 

frecuencia de recolección debe ser 

semanal; la generación que se da en 

el proyecto es mínima, por lo cual no 

se hace viable que se efectué con 

esta periodicidad. 

 

El proyecto cuenta con personal de 

aseo que se encarga de retirar de las 

instalaciones los desechos 

domésticos y depositarlos de manera 

temporal en el contenedor (ver 

imagen 5) que los acopia hasta que 

estos sean recogidos por AGUASEO, 

S.A. (ver anexo 3.2) cada 15 días, 

según información suministrada por 

el promotor.  

 

En el anexo 3.15 se presenta el 

cronograma de Gestión de desechos 

para este proyecto. 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

9 

Contaminación 

atmosférica (Por 

emanaciones de 

gases 

característicos, 

directamente de 

los tanques de 

combustibles o de 

gases de los 

grupos 

electrógenos y 

aguas residuales 

domésticas). 

25. Se mantendrán los tanques 

herméticamente cerrados. 

Excepto cuando se añaden o se 

extraen los combustibles, y se 

extraes el aceite usado, para su 

manejo. 

✓  

En ejecución. 

 

Los tanques de almacenamiento de 

combustible, aceite usado y aguas 

oleosas, están herméticamente 

cerrados (ver imágenes 6 y 7). 

 

Cabe señalar que, durante la 

inspección no se observó 

manipulación o extracción de 

combustible en los tanques. 

26. Se utilizarán los tanques de 

almacenamiento y bidones con 

aceites usados, siguiendo las 

recomendaciones del fabricante, y 

sólo para su propósito final. De 

esta manera se disminuyen la 

probabilidad de ruptura de 

tanques, con las consiguientes 

fugas, y se evitan problemas de 

corrosión y tanques de materiales 

procedentes de un 

almacenamiento incorrecto. 

✓  

En ejecución. 

 

Tal cual como establece la medida, 

en el proyecto se cuenta con un 

tanque (ver imagen 7) y varios 

bidones para el almacenamiento de 

los aceites usados (ver imágenes 14 y 

15), los cuales se encuentran en 

buenas condiciones. 

27. La empresa se asegurará de 

que todos los tanques sigan un 

programa de mantenimiento y 

estén en buenas condiciones. Para 

selección de los criterios técnicos, 

para darle mantenimiento 

preventivo y correctivo, hay que 

tomar en cuenta aspectos como: 

tiempo de uso, última fecha de 

mantenimiento, y otros que 

apliquen para cada caso. La mejor 

fuente de información para 

determinar los criterios para darle 

mantenimiento y renovación a los 

tanques de almacenamientos y 

bidones, son las recomendaciones 

✓  

En ejecución. 

 

Diariamente se efectúa revisión en el 

patio de tanques, con la finalidad de 

determinar el estado y buen 

funcionamiento de los tanques de 

almacenamiento, válvulas, 

mangueras y perillas (ver anexo 3.5). 

 

Cabe señalar que, el proyecto cuenta 

con un plan de mantenimiento 

integral de la planta (ver anexo 3.6). 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

que pueda suministrar el 

vendedor y los resultados que se 

arrojen durante inspecciones 

rutinarias. Los resultados de 

mantenimiento preventivo y 

correctivo se guardarán. 

10 

Contaminación 

atmosférica 

(contribución en 

el aumento de los 

niveles de 

inmisión) / 

deterioro de la 

masa boscosa 

aledaña al 

proyecto. 

28. Para este caso, el manual 

general de procedimientos 

incluirá:  

 Descripción globalmente 

el proceso y cómo encaja en el 

cada uno de los trabajos 

individuales. 

 Los procedimientos 

normales de operación, 

(instrucciones bien definidas). 

 Un listado de las 

condiciones y controles de 

operación, con los niveles 

admisibles. 

 Descripción de los riesgos, 

asociados a la actividad y las 

normas de seguridad que debe 

regir cada etapa del proceso. 

✓  

Ejecutada. 

 

En anexo 3.14 del Sexto Informe de 

Seguimiento se presenta el Manual 

de Medidas de Seguridad, que 

permite establecer los riesgos 

relacionados con las actividades que 

ejecuta el personal. 

 

De igual manera, se presentó en el 

anexo 10 del Cuarto Informe de 

Seguimiento los procedimientos para 

la descargar de aceite, combustible 

HFO, combustible DO, lodos y 

manual de seguridad industrial, 

donde se establecen los 

procedimientos para el manejo de 

sustancias peligrosas. 

29. Se elaborará un programa de 

monitoreo de los parámetros. Los 

valores de estos 

parámetros/variables, se medirán 

cada día, y de forma permanente, 

se registrarán. 

✓  

En ejecución.  

 

En el anexo 3.7 se presentan los 

análisis de agua, aceite, vapores, 

correspondiente al actual periodo de 

evaluación. 

 

En el anexo 3.15 del Sexto Informe 

de Seguimiento, se presentó el 

programa de monitoreo de los 

parámetros. 

30. Se instruirá a todo el personal 

(permanente y de primer ingreso), 

que directamente tenga que ver 

con los procesos. En temas, que 

✓  

En ejecución. 

 

La empresa promotora realiza 

capacitaciones o charlas diarias en 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

se abordarán por separado, tales 

como: 

Aceites usados. Origen, tipos, 

características, tratamiento y 

riesgos asociados a las 

operaciones. 

Residuos sólidos peligrosos y no 

peligrosos, Origen, tipos, 

características, tratamiento y 

riesgos asociados a las 

operaciones. 

En cada uno de los temas, se 

abordarán los parámetros o 

variables de control del proceso 

de generación de energía. 

temas varios de 15 min, a los 

colaboradores del proyecto (ver 

anexo 3.8). 

31. Se monitorearán las emisiones 

que emanen por los sistemas de 

escape, que incluyan gases (S02, 

NOx, HCl, SOx, CO y partículas 

suspendidas. Monitoreo realizado 

por laboratorio externo a la 

empresa. 

✓  

En ejecución. 

 

Conforme al Plan de Monitoreo que 

aprueba el Estudio de Impacto 

Ambiental, las mediciones de fuentes 

fijas se efectuarán de manera 

semestral el primer año y 

posteriormente una vez por año. 

 

En el año 2018 se realizó el informe 

de monitoreo de emisión de fuentes 

fijas a seis (6) generadores, 

concluyendo que las emisiones 

atmosféricas de los generadores 

monitoreados están en 

cumplimiento con los límites 

máximos permisibles del Decreto 

Ejecutivo No. 5 de 2009. 

 

Durante este periodo de evaluación, 

la empresa promotora realizó el 

monitoreo de fuentes fijas a los 

generadores del proyecto, como se 

presenta en el anexo 2.3 y en el 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

anexo 3.9  se adjuntan algunas 

imágenes de los trabajos realizados y 

la factura por el monitoreo 

efectuado.  

 

El monitoreo de fuentes fijas fue 

realizado por una empresa externa a 

la empresa promotora. 

11 

Contaminación 

acústica y por 

vibraciones 

32. Todos los equipos estarán 

dentro de un contenedor anti- 

acústico. Dentro del cual, se 

aislará del suelo todos los equipos 

que pueda causar ruidos y 

vibraciones; a través de 

materiales plásticos (pueden ser 

caucho, neopreno o poliuretano. 

✓  

En ejecución. 

 

El día de inspección se observó que 

los motores se mantienen dentro de 

contenedores anti-acústicos (ver 

imágenes 16 a 19), que a su vez se 

mantienen lejos del suelo. 

 

El material aislante es de fibra de 

vidrio con revestimiento de aleación 

de aluminio delgado y más liviano, 

reduciendo el ruido del motor en un 

40% (ver anexo 3.12 del Décimo 

Informe de Seguimiento). 

33. En el plan de mantenimiento 

preventivo general para toda la 

instalación y equipo; incluir las 

actividades de mantenimiento 

preventivo relacionadas con las 

bombas y motores, otros. De ser 

necesario por las malas 

condiciones del equipo o 

maquinaría, se modificará o 

sustituirá. 

✓  

Ejecutada. 

 

En el anexo 3.15 del Décimo Cuarto 

Informe de Seguimiento se presentó 

el plan de mantenimiento integral en 

cual se contempla el mantenimiento 

preventivo general para las 

instalaciones y equipo. 

 

De igual manera, en el anexo 3.6 se 

adjunta el plan de mantenimiento 

integral para este proyecto. 

 

JINRO CORP, realiza mantenimientos 

preventivos de los componentes 

eléctricos y mecánicos de motores, 

calderas, sistema de combustible, 



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación 23 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

entre otros (ver anexo 3.10). 

34. Aplica punto 1 y 2 de la 

medida No 3. 
✓  

En ejecución. 

 

Durante la inspección se evidenció 

que se le estaba dando 

mantenimiento el letrero de 

prohibición de uso de bocina (ver 

imagen 20). 

 

En el anexo 3.4 del Décimo Cuarto 

Informe de Seguimiento se adjuntó 

los registro de mantenimiento de los 

camiones cisternas y sus cabezales. 

12 

Efectos nocivos 

sobre la salud 

humana de 

residentes en 

casas cercanas a 

la obra. 

35. Se implementará un programa 

de limpieza, semanal de las 

instalaciones y equipos. 

✓  

En ejecución. 

 

La empresa promotora cuenta con 

personal de aseo, encargado de la 

limpieza de las instalaciones donde 

se desarrolla el proyecto; además, de 

la movilización de los desechos 

domésticos y residuos sólidos 

impregnados con sustancias 

peligrosas, hacia las áreas de acopio 

temporal, hasta que estos sean 

recogidos. 

 

En el anexo 3.1 se presentan los 

certificados de recolección y 

disposición final de los desechos 

peligrosos y en el anexo 3.2 se 

adjuntan los comprobantes de 

recolección de los desechos 

domésticos generados en el 

proyecto. 

 

En el anexo 3.15 se presenta el 

cronograma de Gestión de Desechos 

para este proyecto. 

13 Sedimentación de 36. Mantener y conservar todo ✓  En ejecución. 



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación 24 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

la quebrada más 

cercana al 

proyecto. 

rastrojo y herbazal, fuera del área 

de influencia directa. 

 

Las imágenes 21 y 22 muestran que 

se mantiene el rastrojo y herbazal en 

la periferia del área de desarrollo del 

proyecto. 

37. Enriquecer la vegetación del 

área de influencia indirecta, con 

grama o con cualquiera otra 

cubierta vegetal, cultivando en 

contorno, cortando la dirección de 

la pendiente y construyendo 

pequeñas terrazas de tierra, que 

frenen la velocidad del agua, 

permitiendo que esta se infiltre en 

el suelo. 

✓  

En ejecución. 

 

La empresa promotora ha 

enriquecido la vegetación del área de 

influencia directa (ver imágenes 23 y 

24) e indirecta (ver imágenes 21 y 

22), por medio de hidrosiembra, 

revegetación y conservación de la 

cubierta vegetal.  

 

Cabe señalar que, en anteriores 

informes se han presentado las 

evidencias correspondientes a las 

actividades de enriquecimiento 

vegetal y mantenimiento de esta (ver 

anexo 3.19 del Décimo Segundo 

Informe de Seguimiento).  

14 

Contaminación 

del suelo y 

recursos hídricos 

(asociado al 

manejo de aceites 

usados, y otras 

sustancias 

químicas, 

procedentes del 

mantenimiento 

de los equipos). 

38. Una entidad, legalmente 

autorizada, en territorio nacional, 

se dedicará a la gestión de los 

mismos. 

✓  

En ejecución. 

 

Jinro Corp. cuenta con los servicios 

de dos empresas legalmente 

autorizadas en el territorio nacional 

como lo son EcoKlean, S.A. y 

Servicios Tecnológicos de 

Incineración (ver anexo 3.1). 

39. Dentro de la planta se, 

mantendrán los aceites en 

bidones o tanques 

herméticamente cerrados. 

✓  

En ejecución. 

 

El tanque de almacenamiento (ver 

imagen 7) y los bidones (ver 

imágenes 14 y 15) de aceites usados; 

que se encuentran dentro de la 

planta, están herméticamente 

cerrados. 

40. El promotor se asegurará que ✓  Ejecutada.  
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

todos los transformadores sean 

sin PCB1 

 

La promotora presentó en el anexo 

3.16 del Quinto Informe de 

Seguimiento, evidencia que indicaba 

que los transformadores utilizados 

en el proyecto no tienen PCB. 

15 

Modificación de la 

calidad de paisaje. 

Cambio en la 

estética de la zona 

(generación y no 

recogida y 

disposición de 

desechos sólidos 

de construcción o 

asimilables a 

urbanos). 

Caída o vertido de 

residuo sólido y/o 

líquido en 

actividades de 

transporte, desde 

su punto de 

recogida hasta las 

instalaciones) 

41. Aplicable todas las medidas 

anteriores, relacionadas con la 

prevención de efectos 

contaminantes del suelo, recurso 

hídrico. 

  

En ejecución. 

 

Como parte de la prevención de 

contaminantes al suelo y el recurso 

hídrico se aplican las siguientes 

medidas: 

• Los desechos sólidos no 

peligrosos generados en el 

proyecto, son depositados 

en recipientes con tapas y 

bolsas plásticas para evitar 

que entren en contacto con 

el suelo (ver imágenes 1 y 2). 

Posteriormente, son 

recolectados por una 

empresa autorizada para 

realizar la disposición final 

(anexo 3.2). 

• Los aceites usados son 

depositados en bidones los 

cuales están sobre una noria 

de contención para evitar 

derrames o fugas (ver 

imágenes 14 y 15). 

• En el área de motores se 

cuentan con separadores de 

agua y aceites, construidos 

para prevenir los efectos de 

los contaminantes en el 

suelo y en los recursos 

hídricos (ver imágenes 25 y 

 
1 Policlorobifenilos (PCB) o bifenilos policlorados 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

26). 

16 

Agotamiento de 

los recursos 

naturales, 

humanos y de 

servicio 

42. Para minimizar los volúmenes 

de agua a utilizar en el proceso, 

en el lavado de las instalaciones y 

equipos, se hará uso sólo de la 

cantidad necesaria, para ello se 

contará con dispositivos que 

controlen su uso. 

✓  

En ejecución. 

 

En el proyecto, las mangueras no 

cuentan con un regulador. De 

acuerdo con la contra parte técnica, 

el lavado de los vehículos no es 

frecuente. 

 

Cabe señalar que, el agua utilizada 

en el lavado de las instalaciones 

proviene de pozos; el proyecto 

cuenta con tres (3) pozos los cuales 

cuentan con flujómetros, que 

registran el volumen de agua 

utilizada en un determinado periodo 

(ver anexo 3.11). 

43. Para evitar congestionar los 

centros de salud públicos, se 

contará con un seguro general de 

vida, el cual incluirá atención y 

traslados a centros privados. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.12 del Décimo Primer 

Informe de Seguimiento se adjuntó 

el Plan de Salud Colectiva para todos 

sus colaboradores, proporcionado 

por el corredor MAPFRE PANAMA, 

S.A. Este plan brinda a los 

colaboradores del proyecto una 

póliza de seguro que cubre los gastos 

por atención médica y hospitalaria. 

 

La empresa promotora cuenta con la 

cobertura de Ambulancias Vive (ver 

imagen 27), que operan las 24 horas 

al día, para brindar el servicio 

privado de atención de Emergencia, 

Urgencia y Traslados a un Centro 

Médico Privado (Medical Atlantic). 

 

 

Abandono 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

17 

Alteración del 

paisaje/aparición 

de vectores 

44. Retiro de las instalaciones. - - 

No aplica. 

 

El proyecto se encuentra en la etapa 

de operación, por lo que esta medida 

no aplica durante este periodo de 

evaluación. 

45. Aplica punto Nº 2 y 3 de la 

medida Nº 7 de la fase operativa. 
- - 

No aplica. 

 

Para este periodo de evaluación el 

proyecto se encuentra en fase de 

operación. 

46. Restauración del lugar, que 

consiste en devolver las 

propiedades de los suelos a su 

condición original o a su nivel 

adecuado para el uso deseado y 

aprobado. Aspectos considerados: 

Descontaminación del suelo, 

limpieza de la superficie del 

terreno, cobertura vegetal de ser 

requerido y protección de la 

erosión. 

El plan inicia con la comunicación 

del hecho a las Autoridades 

pertinentes (ANAM, ASEP, otras) 

- - 

No aplica. 

 

Esta medida podrá ejecutarse al 

iniciar la etapa de abandono, dado 

que el proyecto se desarrolla en la 

fase de operación. 

Fuente: CODESA, 2019. En ejecución: Comprende aquellas medidas que son de ejecución continua durante la vida del proyecto. Ejecutada: 

Comprende aquellas medidas que se cumplen con o en una actuación concreta. No ejecutada: Comprende aquellas medidas que no se están 

implementando o no se cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la 

etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. 
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5.2. Medidas establecidas en el Plan de Monitoreo 

 

A continuación, en la tabla 5 se presentan las medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental 

(Plan de Monitoreo). 

 

Tabla 5. Medidas establecidas en el Plan de Monitoreo 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

1 Ruido Ambiental – semestral ✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 2.1 se presenta el Informe de Ruido 

Ambiental realizado en tres (3) puntos mientras 

la planta termoeléctrica se mantenía encendida; 

concluyendo que en el Punto 1 (Casa de la 

Familia Delgado) y en el Punto 2 (Casa de la 

familia Rodríguez), se cumple con el límite 

máximo permisible establecido por el Decreto 

Ejecutivo 1 del 15 de enero de 2004, utilizado 

como referencia. 

 

En cuanto al Punto 3 (Casa de la Familia Chirú), 

no se cumple con el límite máximo permisible 

establecido por el Decreto Ejecutivo 1 del 15 de 

enero de 2004, donde el valor máximo es de 

60dB(A). Donde las fuentes principales de ruido 

fueron planta termoeléctrica, personas, paso de 

vehículos, ruido procedente de la residencia y 

niños jugando. 

2 

Suelo (pH, metales pesados, 

monitoreo, otros, según 

normativa). Anual 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 2.2 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento, se presentó el Reporte de 

muestreo y análisis de suelo, realizado en el área 

de descarga y motores 32-33. Los parámetros 

evaluados fueron: pH, metales pesados, materia 

orgánica, actividad de la deshidrogenasa, entre 

otros. 

3 
Análisis de agua natural de 

la quebrada López. Anual 
✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 2.3 del Décimo Primer Informe de 

Seguimiento se presentaron los resultados del 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

Informe de Monitoreo de Agua Superficial 

realizado en la Quebrada López, por parte del 

Laboratorio de Análisis Industrial, S.A. 

Tomando en cuenta los resultados del 

Monitoreo de Agua Superficial se concluye que 

los parámetros evaluados cumplen con los 

límites máximos establecidos en el Decreto 

Ejecutivo N°75 “Calidad ambiental y niveles de 

calidad de las aguas continentales con y sin 

contacto directo”. 

4 
Ruido ocupacional – 

semestral 
✓  

En ejecución. 

 

Se realizó un monitoreo de ruido laboral (julio 

2019), en el cual se concluyó que los niveles de 

ruido a los que estaba expuesto el colaborador, 

excedían el límite máximo permisible para una 

jornada de 7 horas; no obstante, el trabajador 

portaba protección auditiva, reduciendo la dosis 

real percibida, cumpliendo así con lo que 

establece el Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT 44-2000 (ver anexo 2.2). 

 

Este monitoreo tiene una periodicidad 

semestral. 

5 

Fuentes móviles vehículos 

diésel - Frecuencia de 

acuerdo al decreto. 

✓  

En ejecución. 

 

Se adjunta en el anexo 2.2 del Décimo Tercer 

Informe de Seguimiento, el informe de 

monitoreo de fuentes móviles, realizado en 

diciembre del año 2018 a 2 de los vehículos 

automotores utilizados en el proyecto. 

 

Los datos resultantes indican que las emisiones 

de hollín de los vehículos automotores 

muestreados se encuentran por debajo de los 

límites máximos que establece el Decreto 

Ejecutivo 38 del 3 de junio de 2009, “Por el cual 

se dictan Normas Ambientales de Emisiones 

para Vehículos Automotores”. Este monitoreo se 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

efectúa con una periodicidad anual. 

6 
Fuente fijas 

(semestralmente) 
✓  

En ejecución. 

 

De acuerdo con el Plan de Monitoreo, este 

monitoreo se realizará cada 6 meses durante el 

primer año, y posteriormente se efectuará 

anualmente. 

 

En el anexo 2.3, se presenta el informe de 

monitoreo de fuentes fijas de emisión, realizado 

en el mes de agosto del 2019. Los resultados de 

las emisiones atmosféricas de los generadores 

monitoreados cumplen con los límites máximos 

permisibles establecidos en el Decreto Ejecutivo 

No. 5 de 2009, permitiendo concluir que no 

influyen en la calidad de aire ambiental. 

 

En el anexo 3.9 se adjuntan algunas imágenes de 

los trabajos realizados y la factura por el 

monitoreo efectuado.  

7 

Estrés térmico (una sola vez 

después de los tres primeros 

meses de operación) 

✓  

Ejecutada. 

 

Se efectuó el monitoreo de estrés térmico en 

marzo del año 2017, en un punto de la planta 

ubicado entre los motores 25 y 26; donde se 

concluyó que los valores obtenidos en las 

mediciones (1, 2 y 3), estaban por debajo del 

límite máximo de la norma aplicable. 

8 Emisiones COVs (anual) ✓  

En ejecución. 

 

JINRO CORP, efectúo un monitoreo de 

compuestos volátiles (COV´s), en el área de patio 

de tanques, cuyo valor resultante es No 

detectable por el equipo de medición. Es 

importante aclarar que, este parámetro no 

puede ser comparado con una normativa de 

referencia nacional o internacional, debido a 

que no está regulado (ver anexo 2.4). 
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Fuente: CODESA, 2019. En ejecución: Comprende aquellas medidas que son de ejecución continua durante la vida del 

proyecto. Ejecutada: Comprende aquellas medidas que se cumplen con o en una actuación concreta. No ejecutada: 

Comprende aquellas medidas que no se están implementando o no se cumplen correctamente. No aplica: Comprende 

aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el 

mismo lleva a cabo. 

 

5.3. Medidas establecidas en el Plan de Prevención de Riesgos 

 

En la tabla 6 se presentan las medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental (Plan de 

Prevención de Riesgos). 

 

Tabla 6. Medidas establecidas en el Plan de Prevención de Riesgos 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

1 

Designar la persona 

responsable del manejo de 

residuos peligrosos y 

capacitarla en el manejo de 

éstos, sin excluir los aceites 

usados. 

✓  

En ejecución. 

 

El Ingeniero Carlos Castillo es la persona 

asignada por JINRO CORP, para efectuar las 

capacitaciones al personal en tema de manejo 

de residuos peligrosos.  

 

En el anexo 3.8 se adjunta el registro de las 

capacitaciones varias efectuadas al personal 

durante el periodo de evaluación. 

2 

Elaborar un manual instructivo 

para carga y descarga (manejo 

adecuado de combustibles y 

lubricantes) 

✓  

Ejecutada. 

 

A través del anexo 10 del Cuarto Informe de 

Seguimiento, la promotora presentó el manual 

para la carga y descarga de combustibles y 

lubricantes (manejo adecuado de combustibles 

y lubricantes). 

3 

Elaborar un manual de 

limpieza y mantenimiento de 

la instalación, contemplando el 

mantenimiento preventivo, en 

el que se deben señalar las 

actividades de limpieza y 

mantenimiento, responsable y 

frecuencia. 

Instalar signos de aviso, 

peligro, atención (pictogramas) 

y señalización de sitios, con las 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.6 se adjunta el Informe de 

Seguimiento el Plan Integral de Mantenimiento 

actualizado del proyecto, en el cual se detallan 

las actividades programadas de mantenimiento 

para las áreas de los motores, áreas 

operaciones y demás instalaciones. 

 

Se identificaron durante el recorrido, los 

siguientes letreros de señalización: 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

líneas en piso del color 

correspondiente, 

señalizaciones: 

Símbolos con textos en color 

amarillo “Precaución de 

obstáculos”, en las áreas del 

proyecto más vulnerables, 

donde los trabajadores y 

visitantes estén más 

propensos de sufrir accidentes. 

Entre ellas: donde se almacena 

combustible, lubricantes, área 

de grupos electrógenos y de 

almacenamiento de residuos 

peligrosos. 

• Rutas de evacuación y punto de 

encuentro (ver imágenes 28 a 31), 

• Identificación de las áreas de trabajo 

(ver imágenes 32 a 35). 

• Letreros de uso de equipo de 

protección personal (ver imágenes 36 a 

39)  

• Señalizaciones de prevención de 

derrames (ver imágenes 40 y 41), 

• Señalizaciones sobre riesgos y peligros 

(ver imágenes 42 a 45). 

• Escaleras metálicas para transitar en los 

sitios con obstáculos del área de 

motores y almacenamiento; además, 

con líneas de precaución para evitar 

accidentes (ver imágenes 46 a 48). 

4 

Instalar la cantidad de 

dispositivos apropiados, en los 

sitios seleccionados 

estratégicamente, donde se 

observe, que tanto trabajador 

como visitante, pueda sufrir 

infortunio, por ausencia total. 

✓  

Ejecutada. 

 

Los planos de distribución de las luminarias en 

el proyecto y la evidencia fotográfica de las 

iluminarias encendidas en horario nocturno se 

presentaron en el anexo 3.17 del Octavo 

Informe de Seguimiento. 

5 

Cada día, en fase constructiva 

y operativa, antes de iniciar 

labores, dedicar 15 minutos, 

para recordar las medidas de 

seguridad, señaladas en un 

plan de seguridad a 

documentar por la empresa. 

Además realizar secciones de 

capacitación, y durante las 

mismas ejecutar simulacros. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.8 se adjuntan los registros de 

charlas de 15 minutos impartidas por el 

encargado de seguridad del proyecto. 

6 

Elaborar un manual instructivo 

“operativo”. Además de darle 

a conocer el contenido del 

programa de manejo 

adecuado de combustibles y 

lubricantes. 

✓  

Ejecutada. 

 

En el anexo 10 del Cuarto Informe de 

Seguimiento, la promotora presentó el Manual 

Instructivo “Operativo”. En este mismo 

informe, específicamente en el anexo 8, se 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

adjunta el procedimiento de descarga de 

combustible y lubricante. 

 

En lo que respecta a la divulgación sobre el 

procedimiento de manejo de combustibles y 

lubricantes, la empresa promotora realizó una 

serie de capacitaciones a sus colaboradores 

sobre estos temas (ver anexo 9 del Séptimo 

Informe de Seguimiento).  

 

En el anexo 3.8 se adjuntan los registros de 

charlas de 15 minutos impartidas por el 

encargado de seguridad del proyecto sobre 

temas relacionados con el manejo de 

combustible. 

7 

Control riguroso de personal a 

las instalaciones, así como 

vigilancia en áreas estratégicas 

de las instalaciones. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO CORP., instaló en el proyecto como 

medida de seguridad y control del acceso al  

área del proyecto, una garita de seguridad en la 

entrada principal que permite el acceso sólo 

para el personal autorizado (ver imagen 49). 

 

En el anexo 3.16 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento, se presentó el contrato de la 

empresa encargada de la vigilancia y protección 

del proyecto. 

 

En las diferentes áreas de proyecto, la empresa 

promotora instaló un sistema de cámaras de 

vigilancia (ver imagen 73 del Décimo Cuarto 

Informe de Seguimiento). 

Fuente: CODESA, 2019. En ejecución: Comprende aquellas que son de ejecución continua durante la vida del proyecto. Ejecutada: 

Comprende aquellas medidas que se cumplen con o en una actuación concreta. No ejecutada: Comprende aquellas medidas que 

no se están implementando o no se cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución 

no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. 
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5.4. Medidas establecidas en el Plan de Contingencia 

 

En la tabla 7 se presentan las medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental (Plan de 

Contingencia). 

 

Tabla 7. Medidas establecidas en el Plan de Contingencia 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

1 
Organización de una brigada de 

respuesta. 
- - 

En ejecución. 

 

JINRO CORP., cuenta con una brigada de 

emergencia, conformada de acuerdo a lo 

establecido en el punto 4.4.4 de la NFPA 600 y 

adoptado por el Benemérito Cuerpo de 

Bomberos de la República de Panamá (ver 

anexo 3.20 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento). 

 

La empresa promotora realiza capacitaciones 

técnicas a la brigada de emergencia, sobre el 

tema “Combate de Incendio-uso de mangueras” 

(ver anexo 3.17 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento). 

 

En el anexo 3.16, se adjunta la capacitación en 

primeros auxilios efectuada a la brigada de 

emergencia del proyecto y el simulacro con 

tema sobre combate contra incendios. 

2 

Equipos de emergencia que existirán 

en las instalaciones: Botiquín de 

primeros auxilios, extintores de 

incendio ABC (No. y la ubicación 

depende de lo señalado en la 

norma), kit de derrames, toallas 

absorbentes, aserrín, conos y cintas 

plásticas, sistemas de combate de 

incendio (tanques con suficiente 

espuma y mangueras con alcance, 

en especial hasta el sitio de 

almacenamiento de combustibles y 

aceites usados), escobilleras, booms, 

✓  

En ejecución. 

 

En la inspección realizada se observó que los 

equipos de emergencia se mantienen en sitios 

estratégicos y al alcance de los trabajadores. Los 

equipos evidenciados fueron: 

 

• En las diferentes áreas del proyecto se 

cuenta con extintores de incendios (ver 

imágenes 50 a 53). 

• Kits de contención de derrames (ver 

imágenes 54 y 55). 

• Sistema contra incendio (ver imágenes 

http://www.bomberos.gob.pa/
http://www.bomberos.gob.pa/
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

cámaras, ducha, raquetas y láminas 

absorbentes. 

56 y 57). 

• Botiquines de primeros auxilios (ver 

imágenes 58 y 59). 

• Camillas en diferentes área del proyecto 

(ver imágenes 60 y 61). 

• Duchas para casos de lavados por 

contacto con químico (ver imágenes 62 

y 63). 

3 Teléfonos de urgencia ✓  

En ejecución. 

 

En la imagen 64, se muestra uno de los letreros 

del proyecto donde se indican los teléfonos en 

caso de urgencias. 

4 

Capacitación: Materiales peligrosos, 

protección respiratoria, análisis de 

trabajo seguro, protección de la 

audición, ergonomía, espacios 

confinados, manejo de carga 

peligrosa, primeros auxilios, 

respuesta de derrame, respuesta a 

incendio, respuesta a emergencias 

médicas, derrame en tierra, 

evacuación de las instalaciones por 

incendio y explosión, evacuación por 

sismos. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.8 se adjuntan los registros de las 

capacitaciones; entre los temas abordados 

están: ambiente de trabajo, confección de 

análisis de trabajo seguro para relleno de aceite 

con argina y cambio de combustible, riesgo 

eléctrico, desengrasantes de motor, MSDS, 

reglas de seguridad, política de seguridad, 

trabajo con carga pesada, levantamiento 

manual de cargas, ergonomía, protección 

auditiva, como tratar y curar heridas, sustancias 

peligrosas, como actuar en caso de una 

emergencia, derrames, atención a alarmas y 

comunicación, RCP, primeros auxilios, entre 

otras. 

5 
Procedimiento ante derrame. 

Cumplimiento. 
✓  

En ejecución. 

 

La empresa promotora colocó letreros con los 

pasos a seguir en caso de derrame (ver 

imágenes 87 y 88 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento). 

 

Como parte de los procedimientos antiderrame, 

se implementa lo siguiente: 

• El proyecto cuenta con kits antiderrame 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

(ver imágenes 54 y 55). 

• Capacitación periódica al personal en  

los procedimientos a seguir en caso de 

derrame (ver anexo 3.5 del Décimo 

Cuarto Informe de Seguimiento). 

• El área de patio de tanques cuenta con 

una noria de contención. 

• Los trapos con residuos de 

hidrocarburos son almacenados en 

tanques temporales (ver imágenes 65 y 

66). 

 

En el anexo 3.18 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento se adjuntó el registro de incidentes 

de derrames ocurridos en el proyecto. En el 

anexo 3.14 se adjuntan las fotos de los trabajos 

de seguimiento para el saneamiento del área 

donde ocurrió el derrame. 

6 
Procedimiento de relaciones 

públicas. Cumplimiento. 
✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.12 se adjunta el Informe mensual 

de la oficina de gestión social efectuado para los 

meses de abril, mayo y junio de este año, donde 

se indica que hubo una queja por ruido de la 

planta en el mes de abril 2019. 

7 

Ejercicios de contingencias: 

Derrame en tierra, una sola ocasión 

durante la operación. 

Evacuación de las instalaciones por 

incendio y explosión. Una sola 

ocasión durante la etapa de 

operación. 

Evacuaciones por sismo. Una sola 

vez durante la etapa de operación. 

✓  

Ejecutada. 

 

En la etapa de operación, se efectuaron los 

siguientes ejercicios de contingencia: 

• Simulacro de derrame de sustancia 

oleosa en tierra (ver anexo 3.14 Décimo 

Tercer Informe de Seguimiento). 

• Simulacro de evacuación en caso de 

incendio en el área de patio de tanques 

T-101-A (ver anexo 3.13 Décimo Primer 

Informe de Seguimiento). 

• Capacitación sobre qué hacer en caso de 

sismos (ver anexo 3.8 del Octavo 

informe de Seguimiento). 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

8 
Formulario de incidentes, si aplica. 

Para uso interno de la empresa.  
✓  

Ejecutada. 

 

En informes anteriores se presentó el formulario 

de incidentes, en el cual se describe el tipo de 

incidente, el lugar, la unidad supervisora de la 

actividad, tipo de personal o equipo, descripción 

de la actividad, descripción del incidente y se 

indica la severidad (ver anexo 3.19 del Décimo 

Informe de Seguimiento s)  

 

En el anexo 3.18 del Décimo Cuarto Informe de 

seguimiento, se presentó un reporte de 

incidente/accidente ocurrido durante el periodo 

de evaluación de enero a marzo, 2019. 

Fuente: CODESA, 2019. En ejecución: Comprende aquellas medidas que son de ejecución continua durante la vida del proyecto. 

Ejecutada: Comprende aquellas medidas que se cumplen con o en una actuación concreta. No ejecutada: Comprende aquellas 

medidas que no se están implementando o no se cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de 

ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. 

 

5.5. Medidas establecidas en la Resolución DIEORA- IA -053-2015 

 

Además de cumplir con las medidas establecidas en el Plan de Manejo Ambiental del Estudio de 

Impacto Ambiental, la Resolución que aprueba el EsIA; contempla las medidas que se presentan a 

continuación: 

 

Tabla 8. Medidas establecidas en la Resolución de aprobación 

N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

1 

Colocar, dentro del área del 

Proyecto y antes de iniciar su 

ejecución, un letrero en un 

lugar visible con el contenido 

establecido en formato 

adjunto. 

✓  

Ejecutada. 

 

En la imagen 91 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento, se adjuntó el letrero de aprobación 

del Estudio de Impacto Ambiental del proyecto, 

ubicado en una de las entradas de acceso. 

2 

Reportar de inmediato al 

Instituto Nacional de Cultura, 

INAC, el hallazgo de cualquier 

objeto de valor histórico o 

arqueológico para realizar el 

respectivo rescate. 

- - 

No aplica. 

 

Actualmente no se han registrado artículos de 

interés arqueológico o históricos. 

 

El proyecto se encuentra en la fase de operación, 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

por lo que no se han efectuado excavaciones o 

actividades de movimiento de tierra. 

3 

Presentar y Coordinar con la 

Dirección Regional del 

Ministerio de Ambiente en 

Panamá Oeste, un plan de 

reforestación, con fines de 

conservación y con especies 

nativas; como medida de 

compensación ecológica. 

✓  

Ejecutada. 

 

El Plan de Reforestación fue presentado ante el 

Ministerio de Ambiente, a través de la Nota No. 

145-2015 con fecha del 14 de octubre 2015 (ver 

anexo 4 del Cuarto Informe de Seguimiento). 

 

En el anexo 10 del Quinto informe de 

Seguimiento, se presentó la Nota No. 361-2016 

con fecha del 20 de octubre de 2016, 

correspondiente a la entrega del informe de 

seguimiento al plan de reforestación del proyecto. 

4 

Deberá realizar obras físicas 

para el confinamiento del ruido 

de los motores, barreras 

acústicas que sean 

encaminadas hacia la 

minimización del ruido y efecto 

negativo a las viviendas 

próximas al área del proyecto, 

cumpliendo con el Reglamento 

DGNTI-COPANIT-44-2000, que 

Regula los niveles de presión 

sonora y condiciones de 

seguridad e higiene en los 

centros de trabajo. 

✓  

En ejecución. 

 

JINRO CORP., instaló barreras acústicas que 

permiten reducir la exposición de ruido a la se 

expone el personal y las viviendas colindantes con 

el área de desarrollo del proyecto.  

 

Dentro de las medidas implementadas por el 

promotor están: 

• Los motores se encuentran dentro de 

contenedores que funcionan como 

barrera acústica (ver imágenes 18 a 19). 

• Los contenedores están aislados del suelo 

(ver imagen 67). 

• JINRO CORP., instaló una tercera fila de 

contenedores para minimizar el ruido a las 

viviendas cercanas al proyecto (ver 

imágenes 68 y 69). 

 

En el anexo 2.2 se presenta el Informe de ruido 

laboral efectuado a un colaborador del proyecto, 

con la finalidad de evaluar los niveles de 

exposición al ruido ocupacional; obteniendo un 

resultado que cumple con el límite máximo 

permisible que establece el Reglamento DGNTI-
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

COPANIT-44-2000, para una jornada de siete (7) 

horas de exposición. 

5 

Cumplir con el Reglamento 

Técnico N° DGNTI-COPANIT-45-

2000, que reglamenta las 

medidas de higiene y seguridad 

industrial, en ambientes de 

trabajo donde se generen 

vibraciones. 

✓  

En ejecución.  

 

En el anexo 2.3 del Décimo Tercer Informe de 

Seguimiento se presenta el monitoreo de 

vibraciones, con la finalidad de cumplir con el 

Reglamento Técnico N° DGNTI-COPANIT-45-2000. 

 

Para el presente periodo de evaluación, el 

proyecto no se encontraba en operación, por tal 

motivo no se logró realizar el monitoreo de 

vibraciones; una vez se reactiven las operaciones 

de la planta, se realizará el monitoreo 

correspondiente. 

6 

Deberá cumplir con el Decreto 

Ejecutivo N° 306 de 4 de 

septiembre de 2002, que 

reglamenta el control de ruidos 

en espacios públicos, áreas 

residenciales o de habitación, 

así como en ambientes 

laborales. 

 ✓ 

No ejecutada. 

 

En el anexo 2.1 se presenta el informe de ruido 

ambiental realizado en la comunidad de Quebrada 

López, mientras la planta se mantenía operativa. 

 

Concluyendo que se cumple con el límite máximo 

permisible establecido en la norma de referencia 

en la Casa de la Familia Delgado y Casa de la 

Familia Rodríguez. Sin embargo, en la casa de la 

familia Chirú, no se cumple con el límite máximo 

permisible establecido, dónde las fuentes 

principales fueron planta termoeléctrica, personas, 

paso de vehículos, ruido procedente de la 

residencia y niños jugando 

7 

Previo inicio de la obra deberá 

presentar el permiso de 

construcción, antes la 

Autoridades en la Región 

Sanitaria. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO CORP., presentó en el anexo 5 del Primer 

Informe de Seguimiento, al Ministerio de Salud, la 

Nota 127-2015 del 29 de septiembre 2015; a 

través de la cual fue presentado el permiso de 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

construcción del proyecto JINRO POWER. 

8 

Previo inicio de la obra deberá, 

solicitar los permisos de uso de 

agua a utilizar ya sea agua 

subterránea y/o superficial 

(quebrada), ante la Dirección 

de Gestión Integrada de 

Cuencas Hidrográficas. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO CORP., previo al inicio de la obra presentó el 

permiso temporal para uso de agua – DRC-AGICH-

012-06-2016, en el cual se otorga el permiso para 

utilizar un caudal de 1.6 L/s en el pozo 1 (ver 

anexo 10 del Quinto Informe de Seguimiento). 

 

En el anexo 3.15 del Décimo Primer informe se 

adjuntó la renovación de dicho permiso, bajo la 

Resolución DRCL-023-2018; el cual vence en mayo 

2019. 

9 

Deberá presentar cada 6 meses 

durante los dos (2) primeros 

años de inicio de proyecto, la 

Modelación de Dispersión 

Atmosférica. Posteriormente 

anual. En los informes de 

seguimiento a la Dirección 

Regional de Colón. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 2.1 del Décimo Cuarto Informe de 

seguimiento se adjuntó el Informe de 

Modelamiento de Dispersión de Calidad de Aire-

febrero 2019. 

 

Este informe de modelamiento se realiza con una 

periodicidad anual. 

10 

Previo inicio de la obra, deberá 

presentar los siguientes puntos 

ante el Instituto Nacional de 

Cultura, cumpliendo con la 

Resolución No. 067-08 DNPH 

del 10 de julio de 2008, “Por la 

cual se definen términos de 

referencia para la evaluación de 

los informes de prospección, 

excavación y rescate 

arqueológicos que sean 

productos de los Estudio de 

Impacto Ambiental y/o dentro 

✓  

Ejecutada. 

 

Previo al inicio de la obra, JINRO CORP., presentó 

el Informe Técnico de la Prospección 

Arqueológica, mediante Nota No.144-2015 al 

Instituto Nacional de Cultura (ver Primer Informe 

de Seguimiento).  
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

del marco de investigaciones 

arqueológicas”, detallamos lo 

siguiente: 

Anexar plano topográfico a 

escala (citar fuente) y 

georreferenciado del proyecto 

donde se señale la prospección 

arqueológica superficial 

(recorrido) y sub-superficial (los 

sondeos realizados) versus las 

áreas de impactos proyectadas. 

 

Justificar las áreas que no 

fueron prospectadas (con 

argumentos válidos). Cabe 

señalar, que el área del 

proyecto comprende 2 globos 

de terreno, uno de 8,676 m2 y 

el otro de 13,237 m2 donde se 

realizaron 5 sondeos 

(prospección superficial), lo 

cual no es representativo para 

la evaluación arqueológica de 

los terrenos a desarrollar. 

Ampliar la información de la 

descripción de las áreas 

cubiertas y el porcentaje del 

territorio prospectado. 

11 

Efectuar el pago en concepto 

de indemnización ecológica, 

por lo que contará con (30) 

treinta días hábiles, una vez la 

Dirección Regional de Colón, le 

dé a conocer el monto a 

cancelar. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO COPR., presentó como evidencia la 

Resolución ARC-AGICH-002-2016, en concepto al 

pago de indemnización ecológica del proyecto (ver 

anexo 5 del Segundo Informe de Seguimiento).  

12 

Proteger y conservar las 

formaciones de bosque de 

galería dentro del predio que 

cubre las orillas de las fuentes 

✓  

En ejecución. 

 

Durante la visita de campo se evidenció que la 

Quebrada López, no ha sido afectada por las 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

hídricas descritas en el Estudio 

de Impacto Ambiental, y 

cumplir con el acápite 2 del 

Artículo 23 de la Ley 1 de 3 de 

febrero de 1994 el cual 

establece “En los ríos y 

quebradas, se tomará en 

consideración el ancho del 

cauce y se dejará a ambos lados 

una franja de bosque igual o 

mayor al ancho del cauce que 

en ningún caso será menor de 

diez (10) metros”. 

actividades operativas del proyecto, respetando el 

margen que se establece en el acápite 2 del 

Artículo 23 de la Ley 1 de 3 de febrero de 1994 

(ver imágenes 70 y 71). 

 

En el anexo 10 del Quinto Informe de 

Seguimiento, se presentó la Nota 361-2016, donde 

se hace entrega ante el Ministerio de Ambiente 

Regional Colón, el informe de seguimiento al Plan 

de Reforestación. 

13 

Coordinar con la Dirección 

Regional de Colón, previo inicio 

de ejecución del proyecto, la 

implementación del Plan de 

Rescate y Reubicación de Fauna 

Silvestre, e incluir los resultados 

en el correspondiente informe 

de seguimiento. 

✓  

Ejecutada. 

 

En el Primer Informe de Seguimiento se presentó 

la justificación técnica por la cual no fue necesario 

implementar un Plan de Rescate y Reubicación de 

Fauna en el proyecto. 

14 

Cumplir con la Ley 6 de 1 de 

febrero de 2006 que 

reglamenta el Ordenamiento 

Territorial para el Desarrollo 

Urbano y su reglamentación; 

Decreto Ejecutivo N° 36 de 31 

de agosto de 1998, Reglamento 

Nacional de Urbanizaciones y la 

asignación del Código de Uso 

de Suelo, para el área que se 

utilizará para el proyecto. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO CORP proporcionó como evidencia en la 

Nota de respuesta-022-25-PAIM del Municipio de 

Colón, el régimen de uso de suelo para la zona 

Santa Rita Arriba y Quebrada López, no se tiene 

contemplado. Además, se certifica que la zona 

propuesta para esta área es sub-urbana. 

 

En el anexo 3.18 del Sexto Informe de 

Seguimiento, la Licencia definitiva a favor de la 

empresa JINRO CORP., emitida por la ASEP para la 

Construcción y Explotación de la planta de 

generación de energía eléctrica en el área actual 

propuesta. 

15 

Cumplir con el Decreto 

Ejecutivo No. 5 de 4 de febrero 

de 2009, que reglamenta y se 

✓  
En ejecución. 

 

La empresa promotora contrató los servicios de 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

dictan Normas Ambientales de 

Emisiones de Fuentes Fijas. 

una empresa externa para realizar el monitoreo de 

fuentes fijas de emisión significativa, evaluando a 

seis (6) generadores del proyecto 

(específicamente los generadores 1, 2, 3, 12, 13 y 

14), ver anexo 2.3. 

 

Por los resultados obtenidos con las condiciones 

normales de operación del proyecto, se concluyó 

que las emisiones atmosféricas de los generadores 

monitoreados están en cumplimiento con los 

límites máximos permisibles del Decreto Ejecutivo 

No. 5 de 2009; por lo que no influyen de manera 

negativa la calidad de aire ambiental. 

16 

Cumplir con lo establecido en la 

Ley No. 39 de 14 de agosto de 

2007 “que modifica y adiciona 

artículos a la Ley 8 de 1987 

“que regula las actividades 

relacionadas con los 

hidrocarburos y dicta otras 

disposiciones”; y cumplir con el 

Decreto de Gabinete No. 036-

03 de 17 de septiembre de 

2003, Gaceta Oficial No. 24892 

de 22 de septiembre de 2003 

“por la cual se establece una 

Política Nacional de 

Hidrocarburos en la República 

de Panamá”. 

- - 

No aplica. 

 

La medida no aplica a las actividades que se 

desarrolla en el proyecto. 

17 

Cumplir con lo establecido en la 

Resolución No. CDZ 003-99 de 

11 de febrero de 1999, Consejo 

de Directores de la Zona de los 

Cuerpos de Bomberos de la 

República de Panamá; Manual 

Técnico de Seguridad para las 

instalaciones, almacenamiento, 

manejo, distribución y 

transporte de Productos 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.19 del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento se presentó la certificación de 

hidrocarburo-ZRCO-01-014-19, emitida por el 

Benemérito Cuerpo de Bomberos de la República 

de Panamá, la cual tiene una vigencia de un año 

(1) año, siendo la fecha de vencimiento el 28 de 

enero de 2020. 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

Derivados del Petróleo “ por la 

cual se establecen las reglas y 

guías para distancias mínimas 

para el establecimiento de 

facilidades de almacenamiento 

de combustibles”, y con los 

convenios nacionales, 

regionales e internacionales a 

los que pertenezca la República 

de Panamá para prevenir la 

contaminación de las aguas y lo 

relativo a la cooperación para 

combatir los derrames de 

hidrocarburos. 

18 

Cumplir con el Reglamento 

Técnico DGNTI-COPANIT 35-

2000, que establece los 

requisitos mínimos que deben 

cumplir las Descargas de 

efluentes Líquidos 

Directamente a Cuerpos y 

Masas de Agua Superficiales y 

Subterráneas. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 2.5 se presenta el informe de 

muestreo y análisis de aguas residuales, donde el 

parámetro DBO5 esta fuera del límite máximo 

permitido por el Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT 35-2000.  

 

No obstante, en la Resolución No. 58 de 2019, por 

el cual se aprueba el Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT 35-2019 (publicado en gaceta oficial No. 

28806-B de 28 de junio de 2019), el parámetro 

DBO5 cumple con el límite máximo permisible en 

este reglamento. 

19 

Cumplir con las 

recomendaciones y legislación 

del Ministerio de Obras 

Públicas, además deberá contar 

con la debida señalización de 

los frentes de trabajo, sitios de 

almacenamiento de materiales, 

ya sea en horas nocturnas y 

diurnas, esto deberá ser 

coordinado con las autoridades 

competentes. 

- - 

No aplica. 

 

Para este periodo de evaluación, el proyecto 

desarrolla las actividades propias de la fase de 

operación; por lo cual esta medida no aplica. 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

20 

Coordinar con las instituciones 

correspondientes la reubicación 

de infraestructuras y/o la 

interrupción temporal de los 

servicios públicos y/o privados, 

al igual que la implementación 

del Plan de Prevención de 

Riesgos. 

- - 

No aplica. 

 

Para el presente periodo de evaluación, no ha sido 

necesario la reubicación de las instalaciones e 

infraestructuras, ni la interrupción temporal de los 

servicios públicos. Cabe mencionar que el 

proyecto se mantiene en la fase de operación. 

21 

Previo inicio de obra deberá 

cumplir con lo establecido en 

las legislaciones, normas 

técnicas y ambientales que 

regulan el sector y el proyecto, 

obra u actividad, al igual que los 

permisos correspondientes del 

Instituto de Acueductos y 

Alcantarillados Nacionales. 

✓  

Ejecutada. 

 

JINRO CORP., previo al inicio a las actividades de 

construcción realizó los trámites requeridos para 

el cumplimento de las normas y técnicas y 

legislaciones ambientales. Entre las ejecutadas se 

hallan:  

▪ Permiso renovado de hidrocarburos, el 

cual fue emitido por el Benemérito Cuerpo 

de Bomberos de la República de Panamá 

(ver anexo 3.19 del Décimo Cuarto 

Informe). 

▪ Permiso de construcción (anexo 5 del 

Primer Informe de Seguimiento). 

▪ Informe técnico de prospección 

arqueológica (Primer Informe de 

Seguimiento). 

▪ Pago de indemnización ecológica (anexo 5 

del Segundo Informe de Seguimiento).  

▪ Permiso temporal de uso de agua de pozo 

utilizado en los procesos industriales, el 

cual vence en el mes de agosto, 2020 (ver 

anexo 3.13). 

22 

Presentar ante la Dirección 

Regional del MINISTERIO DE 

AMBIENTE en la provincia de 

Colón, cada tres (3) meses, 

contados a partir de la 

notificación de la presente 

resolución administrativa, 

durante la construcción y la 

✓  

En ejecución. 

 

Con la finalidad de cumplir con la trazabilidad en la 

entrega de los informes de Seguimiento de 

acuerdo a lo establecido en el Estudio de Impacto 

Ambiental y la resolución aprobatoria, se presenta 

el Décimo Quinto Informe de Seguimiento al 

proyecto “JINRO POWER”, concerniente al periodo 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

etapa operativa del proyecto, 

un informe sobre la 

implementación de las medidas 

de prevención y mitigación, un 

(1) ejemplar original impreso y 

tres (3) copias en formato 

digital (Cd), de acuerdo a lo 

señalado en el Estudio de 

Impacto Ambiental, en las 

respuestas a las Ampliaciones y 

en esta Resolución. Este 

informe deberá ser elaborado 

por un profesional idóneo e 

independiente de EL 

PROMOTOR del Proyecto. 

de evaluación de abril a junio 2019. 

 

Este Informe de seguimiento ha sido elaborado 

por un profesional idóneo e independiente de EL 

PROMOTOR del Proyecto. 

 

En el anexo 3.17 se presenta el acuse de recibido 

por parte del Ministerio de Ambiente Regional de 

Colón, del Décimo Cuarto Informe de Seguimiento, 

correspondiente al periodo de enero a marzo, 

2019. 

23 

Presentar ante el MINISTERIO 

DE AMBIENTE, cualquier 

modificación, adición o cambio 

de las técnicas y/o medidas que 

no estén contempladas en el 

Estudio de Impacto Ambiental 

aprobado, con el fin de verificar 

si se precisa la aplicación de las 

normas establecidas para tales 

efectos en el Decreto Ejecutivo 

N° 123 de 14 de agosto de 

2009. 

- - 

No aplica. 

 

El promotor para este periodo de evaluación, no 

contempla efectuar modificaciones a lo 

previamente establecido en el Estudio de Impacto 

de Ambiental. 

24 

Incluir en todos los contratos 

y/o acuerdos que suscriba para 

su ejecución o desarrollo, el 

cumplimiento de la presente 

resolución ambiental y de la 

normativa ambiental vigente. 

✓  

En ejecución. 

 

En el anexo 3.1 del Sexto Informe de Seguimiento, 

JINRO CORP., incluyó en los contratos de los 

contratistas un extracto exigiendo el cumplimiento 

de las normativas ambientales de higiene y 

seguridad industrial. 

25 

Cumplimiento de las 

normativas legales y 

reglamentarias aplicables a la 

actividad correspondiente. 

- - 

En ejecución. 

 

En cumplimiento a las normas establecidas en el 

Plan de Manejo y la Resolución aprobatoria, 

aplicables al proyecto se implementa lo siguiente:  
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

 

Conforme al Reglamento DGNTI-COPANIT-44-2000 

se efectúa: 

• Entrega de equipo de protección personal 

y protección auditiva al personal del 

proyecto (ver imágenes 72 y 73). 

• Monitoreo de Ruido Laboral, efectuado en 

julio 2019, cumpliendo con el límite 

máximo establecido por el Reglamento 

DGNTI-COPANIT-44-2000 (ver anexo 2.2). 

• Charla sobre el día internacional de la 

concienciación del ruido (ver anexo 3.8). 

 

En el anexo 2.1 se presenta el informe de ruido 

ambiental realizado en la comunidad de Quebrada 

López, mientras la planta se mantenía operativa; 

concluyendo que se cumple con el límite máximo 

permisible establecido en la norma de referencia 

en la Casa de la Familia Delgado y Casa de la 

Familia Rodríguez. Sin embargo, en la casa de la 

familia Chirú, no se cumple con el límite máximo 

permisible establecido. 

 

En el anexo 2.2 del Décimo Tercer Informe de 

Seguimiento, se presentó el informe de fuentes 

móviles para equipos livianos (pick up), 

permitiendo concluir que se cumple con el límite 

máximo permisible establecido en el Decreto 

Ejecutivo 38 del 3 de junio de 2009. 

 

Según lo establecido en el Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 35-2000, que establece los 

requisitos mínimos que deben cumplir las 

Descargas de efluentes Líquidos Directamente a 

Cuerpos y Masas de Agua Superficiales y 

Subterráneas y su modificación en la Resolución 

No. 58 de 2019, por el cual se aprueba el 

Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 35-2019 

(publicado en gaceta oficial No. 28806-B de 28 de 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

junio de 2019), la empresa promotora cumple con 

los límites permisibles que establece el 

reglamento en mención (ver anexo 2.5). 

 

Ejecución y cumplimiento del monitoreo de aguas 

superficiales, efectuado en la Quebrada López (ver 

anexo 2.3 del Décimo Primer Informe de 

Seguimiento). 

 

En la aplicación del Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT-45-2000: 

Se cumplió con los niveles máximos para el 

monitoreo de vibraciones efectuado al personal 

que opera la planta (ver anexo 2.3 del Décimo 

Tercer Informe de Seguimiento). 

 

Las imágenes 70 y 71 muestran la servidumbre 

vegetal que ha sido respetada en la Quebrada 

López, como lo establece la Ley 1 de 3 de febrero 

de 1994 el cual establece “En los ríos y quebradas, 

se tomará en consideración el ancho del cauce y 

se dejará a ambos lados una franja de bosque 

igual o mayor al ancho del cauce que en ningún 

caso será menor de diez (10) metros”. 

 

El régimen de uso de suelo para la zona de Santa 

Rita Arriba y Quebrada López, no se tiene 

contemplado (Nota de respuesta-022-25-PAIM del 

Municipio de Colón), cumpliendo con el Decreto 

Ejecutivo N° 36 de 31 de agosto de 1998, 

Reglamento Nacional de Urbanizaciones y la 

asignación del Código de Uso de Suelo, para el 

área que se utilizará para el proyecto y la Ley 6 de 

1 de febrero de 2006 que reglamenta el 

Ordenamiento Territorial para el Desarrollo 

Urbano y su reglamentación. 

 

Cumpliendo con el Decreto Ejecutivo No. 5 de 4 de 

febrero de 2009, que reglamenta y se dictan 
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N° Medidas Correctoras 
Ejecutada 

Observaciones 
Sí No 

Normas Ambientales de Emisiones de Fuentes 

Fijas, se efectuó el Monitoreo de fuentes fijas de 

emisión significativa (ver anexo 2.3). 

 

Certificación de hidrocarburo-ZRCO-01-014-19, 

emitida por el Benemérito Cuerpo de Bomberos 

de la República de Panamá, la cual tiene una 

vigencia de un (1) año (ver anexo 3.19 del Décimo 

Cuarto Informe). 

 

Monitoreo de análisis químico del suelo (ver anexo 

2.2 del Décimo Cuarto Informe). 

Monitoreo de compuestos orgánicos volátiles en 

el área de patio de tanques anexo 2.4). 

Fuente: CODESA, 2019. En ejecución: Comprende aquellas medidas que son de ejecución continua durante la vida del proyecto. 

Ejecutada: Comprende aquellas medidas que se cumplen con o en una actuación concreta. No ejecutada: Comprende aquellas 

medidas que no se están implementando o no se cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de 

ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. 

 

6. Conclusiones y recomendaciones generales para el promotor 

 

6.1. Conclusiones 

 

De acuerdo con las observaciones realizadas durante la inspección y con base en las medidas de 

mitigación, control, prevención y compensación establecidas en el Plan de Manejo Ambiental (PMA) 

y la Resolución DIEORA-IA-053-2015, es posible indicar que el promotor se encuentra en 

cumplimiento con la mayoría de los compromisos aplicables a las actividades desarrolladas durante 

la etapa de operación y que se detallan a continuación:  

 

➢ Porcentaje de las medidas de mitigación que establece el PMA (46 medidas): 

• Ejecutadas: 10.87% 

• En ejecución: 58.70% 

• No ejecutadas: 0% 

• No aplica: 30.43% 

 

➢ Porcentaje de las medidas de mitigación que establece el PMA-Plan de Monitoreo (8 medidas): 

• Ejecutadas: 12.5% 

• En ejecución: 87.5% 

• No ejecutadas: 0% 

• No aplica: 0% 
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➢ Porcentaje de las medidas de mitigación que establece el PMA-Plan de Prevención de Riesgos 

(7 medidas): 

• Ejecutadas: 57.14% 

• En ejecución: 42.86 % 

• No ejecutadas: 0% 

• No aplica: 0% 

 

➢ Porcentaje de las medidas de mitigación que establece el PMA-Plan de Contingencia (8 

medidas): 

• Ejecutadas:25% 

• En ejecución:75% 

• No ejecutadas:0% 

• No aplica:0% 

 

➢ Porcentaje de las medidas de mitigación que la Resolución DIEORA- IA -053-2015 (25 medidas): 

• Ejecutadas:36 % 

• En ejecución:40% 

• No ejecutadas: 4% 

• No aplica: 20% 

 

De manera global, para este periodo evaluado (abril a junio 2019), hay 75 medidas aplicables, de las 

cuales el (70.67%) se encuentran en ejecución constante del periodo, el (28%) están ejecutadas 

previamente en periodos anteriores y el (1.33%) no fueron ejecutada durante el presente periodo de 

evaluación. Dando como resultado un cumplimiento total (98.67%) de las medidas aplicables en el 

periodo de evaluación. 

 

6.2. Recomendaciones 

 

• Continuar con los monitoreos ambientales, tal cual se establece en el cronograma de 

ejecución de los mismos. 

• Continuar con los monitoreos de ruido ambiental en las tres comunidades próximas al 

proyecto. 

• Verificar que no se utilicen recipientes inadecuados para el almacenamiento de 

hidrocarburos. 
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8. Anexos 
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Anexo 1. Registro Fotográfico 
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A continuación, se presentan las evidencias fotográficas recopiladas durante la inspección que se 

realizó en el proyecto. 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL 

 

Medida de mitigación 13: Llevar control de los residuos, a través del registro del movimiento de los 

residuos: cantidad de residuos tomada en el sitio de origen, y cantidad que llega a la planta. 

 

Las imágenes siguientes muestran los sólidos impregnados con residuos aceitosos, dispuestos en 

recipientes temporalmente hasta ser retirados de las instalaciones. De igual manera, se muestran los 

recipientes para la disposición de desechos domésticos. 

 

  
Imágenes 1 y 2. Vista de los recipientes para disposición de desechos peligrosos 

 

  
Imágenes 3 y 4. Recipientes para desechos no peligrosos (domésticos) 
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Imagen 5. Sitio de acopio temporal de 

desechos domésticos  

 

Medida de mitigación 14: Mantener en buenas condiciones el equipo de transporte, y el de 

almacenamiento, aplicando medidas contra la corrosión y de esa manera evitando fugas y derrames. 

En caso de cisternas, que estas cumplan con los requerimientos de resistencia y condiciones 

mecánicas, para transportar hidrocarburos y aceites usados. Y que las condiciones de las mismas sean 

verificadas, a través de inspecciones del cuerpo de bomberos. 

 

Las siguientes imágenes muestran el buen estado de los tanques de almacenamiento y que cuentan 

con pintura anti corrosión.  

 

  
Imágenes 6 y 7. Vista de los tanques de almacenamiento en buenas condiciones 

 

Medida de mitigación 18. Cada tanque que contenga, combustibles, aceites usados y agua limpia; 

tendrá instalado alarmas de rebose. Cuyo funcionamiento será comprobado periódicamente. 
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Los tanques de almacenamiento cuentan con sensores y alarma de rebose, con el fin de verificar el 

volumen de estos. Además, el sistema de almacenamiento es verificado en inspecciones diarias y 

documentadas a través de registros. 

 

  
Imágenes 8 y 9. Vista de los sensores para control de volumen 

 

Medida de mitigación 19: Se instalarán en los tanques de almacenamiento válvulas de cierre 

mecánicos. 

 

Los tanques de almacenamiento de combustible, aceites y aceites usados cuentan con válvulas de 

cierre mecánico, como lo muestran las siguientes imágenes. 

 

  
Imágenes 10 y 11. Vista de las válvulas mecánicas colocadas en los tanques de almacenamiento 
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Medida de mitigación 20: Las mangueras deberán dispondrán de una válvula de desconexión rápida 

(brake valve) en la salida del Surtidor, y que su extremo libre no se arrastre.  

 

Las imágenes a continuación presentan las mangueras a las que se les ha instalado válvulas de 

desconexión rápida; además, en el área donde estas se encuentran, se mantiene un recipiente con 

paños absorbentes que evita que se produzcan derrames o fugas de estas sustancias al suelo. 

 

  
Imágenes 12 y 13. Mangueras con válvulas de desconexión rápida 

 

Medida de mitigación 26. Se utilizarán los tanques de almacenamiento y bidones con aceites usados, 

siguiendo las recomendaciones del fabricante, y sólo para su propósito final. De esta manera se 

disminuyen la probabilidad de ruptura de tanques, con las consiguientes fugas, y se evitan problemas 

de corrosión y tanques de materiales procedentes de un almacenamiento incorrecto. 

 

Durante la inspección se observó que los recipientes para almacenar aceites usados, diésel u otro 

material aceitoso se encontraban en buenas condiciones. 

 

  
Imágenes 14 y 15. Vista de los bidones para almacenamiento de residuos aceitosos 
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Medida de mitigación 32. Todos los equipos estarán dentro de un contenedor anti- acústico. Dentro 

del cual, se aislará del suelo todos los equipos que pueda causar ruidos y vibraciones; a través de 

materiales plásticos (pueden ser caucho, neopreno o poliuretano). 

 

Se observó que los equipos generadores de ruido y vibraciones permanecen dentro de estructuras 

anti-acústicas. 

 

  
Imágenes 16 y 17. Fuentes generadoras de ruido y vibraciones dentro de estructuras anti-acústicas 

 

  
Imágenes 18 y 19. Fuentes generadoras de ruido y vibraciones dentro de estructuras anti-acústicas 

 

Medida de mitigación 34. Aplica punto 1 y 2 de la medida No 3. 

 

Para este periodo, el letrero de prohibición de uso de bocinas estaba en mantenimiento y el 

promotor lo iba a colocar en su sitio lo más pronto posible. 
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Imagen 20. Vista del letrero de prohibición  

de uso de bocinas 

 

Medida de mitigación 36. Mantener y conservar todo rastrojo y herbazal, fuera del área de influencia 

directa. 

 

Durante la inspección se observó que se mantiene la vegetación que rodea el área de desarrollo del 

proyecto. 

 

  
Imágenes 21 y 22. Vistas de la vegetación que rodea el área del proyecto 

 

Medida de mitigación 37. Enriquecer la vegetación del área de infuencia indirecta, con grama o con 

cualquiera otra cubierta vegetal, cultivando en contorno, cortando la dirección de la pendiente y 

construyendo pequeñas terrazas de tierra, que frenen la velocidad del agua, permitiendo que esta se 

infiltre en el suelo. 

 

En periodos previos, la empresa promotora efectúo el mantenimiento a las áreas arborizadas, como 

se muestra en las imágenes siguientes. 
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Imágenes 23 y 24. Áreas arborizadas en el área del proyecto 

 

Medida de mitigación 41: Aplicable todas las medidas anteriores, relacionadas con la prevención de 

efectos contaminantes del suelo, recurso hídrico. 

 

A continuación, se muestran las imágenes del sistema de drenaje de aguas que sirve como medida de 

control de derrame de sustancias aceitosas, evitando que puedan llegar a los cuerpos de agua 

cercanos. 

 

  
Imágenes 25 y 26. Vista del canal de desagüe y los separadores 

 

Medida de mitigación 43: Para evitar congestionar los centros de salud públicos, se contará con un 

seguro general de vida, el cual incluirá atención y traslados a centros privados. 

 

El proyecto mantiene cobertura con Ambulancias Vive para atención médica en caso de emergencias. 
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Imagen 27. Vista del letrero de cobertura  

Ambulancias Vive 



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación  

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS 

 

Medida de mitigación 3: Elaborar un manual de limpieza y mantenimiento de la instalación, 

contemplando el mantenimiento preventivo, en el que se deben señalar las actividades de limpieza y 

mantenimiento, responsable y frecuencia. 

Instalar signos de aviso, peligro, atención (pictogramas) y señalización de sitios, con las líneas en piso 

del color correspondiente, señalizaciones: 

Símbolos con textos en color amarillo “Precaución de obstáculos”, en las áreas del proyecto más 

vulnerables, donde los trabajadores y visitantes estén más propensos de sufrir accidentes. Entre ellas: 

donde se almacena combustible, lubricantes, área de grupos electrógenos y de almacenamiento de 

residuos peligrosos. 

 

En le recorrido al proyecto se observaron los letreros y señalizaciones de seguridad instalados para 

prevenir accidentes. 

 

   

  
Imágenes 28 a 31. Letreros de punto de encuentro y rutas de evacuación  
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Imágenes 32 a 35. Vista de las señalizaciones colocadas en las diferentes áreas del proyecto 

 

   
Imágenes 36 y 37. Vista de letreros indicando uso de EPP 
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Imágenes 38 a 39. Vista de letreros indicando uso de EPP 

 

  
Imágenes 40 y 41. Letreros de prevención de derrames  

 

  
Imágenes 42 y 43. Letreros de riesgos y peligro eléctrico 

 



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación  

  
Imágenes 44 y 45. Letreros de riesgos eléctrico y alto voltaje 

  

   
 

 
Imágenes 46 a 48. Escaleras metálicas para movilizarse  

y líneas de precaución en áreas vulnerables 
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Medida de mitigación 7. Control riguroso de personal a las instalaciones, así como vigilancia en áreas 

estratégicas de las instalaciones. 

 

Durante la inspección se evidenció que el promotor instaló una garita de seguridad en el proyecto . 

 

 
Imagen 49. Garita de seguridad  

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE CONTINGENCIA 

 

Medida de mitigación 2: Equipos de emergencia que existirán en las instalaciones: 

Botiquín de primeros auxilios, extintores de incendio ABC (No. y la ubicación depende de lo señalado 

en la norma), kit de derrames, toallas absorbentes, aserrín, conos y cintas plásticas, sistemas de 

combate de incendio (tanques con suficiente espuma y mangueras con alcance, en especial hasta el 

sitio de almacenamiento de combustibles y aceites usados), escobilleras, booms, cámaras, ducha, 

raquetas y láminas absorbentes. 

 

Durante el recorrido se evidenció que el promotor colocó en los frentes de trabajos: extintores contra 

incendio, kits anti derrame, botiquín de primeros auxilios, sistema de alarma y combate contra 

incendios. 
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Imágenes 50 a 53. Extintores en las áreas de trabajo 

 

  
Imágenes 54 y 55. Kits de contención de derrames 
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Imágenes 56 y 57. Sistema  contra de incendios 

 

  
Imágenes 58 y 59. Botiquines de primeros auxilios 

 

   
Imágenes 60 y 61. Camillas en puntos estratégicos del proyecto 
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Imágenes 62 y 63. Duchas para lavado por contacto químico 

 

Medida de mitigación 3: Teléfonos de urgencia.  

 

Durante la visita se observó letreros con los números de teléfonos a ser utilizados en caso de 

emergencia, ubicados en lugares visibles y accesibles al personal. 

 

 
Imagen 64. Letrero con los teléfonos de urgencia 

 

Medida de mitigación 5: Procedimiento ante derrame. Cumplimiento. 

 

Durante la inspección se observó que la empresa promotora siguiendo con el procedimiento ante 

derrames, coloca todos los trapos o artículos impregnados de hidrocarburos en tanques con 

cartuchos resistentes de forma temporal. 

 

 



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación  

   
Imágenes 65 y 66. Vistas de los recipientes para trapos impregnados de hidrocarburos 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN LA EN LA RESOLUCIÓN DIEORA-IA-053-2015. 

 

Medida de mitigación 4. Deberá realizar obras físicas para el confinamiento del ruido de los motores, 

barreras acústicas que sean encaminadas hacia la minimización del ruido y efecto negativo a las 

viviendas próximas al área del proyecto, cumpliendo con el Reglamento DGNTI-COPANIT-44-2000, 

que Regula los niveles de presión sonora y condiciones de seguridad e higiene en los centros de 

trabajo. 

 

Los contenedores están cubiertos con un material anti acústico, y se encuentran en sobre una base 

de concreto, por lo cual no se colocan directamente sobre el suelo. 

 

 
Imagen 67. Los contenedores no se encuentran  

directamente en suelo 
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Imágenes 68 y 69. Tercera fila de contenedores para atenuación del ruido 

 

Medida de mitigación 12. Proteger y conservar las formaciones de bosque de galería dentro del 

predio que cubre las orillas de las fuentes hídricas descritas en el Estudio de Impacto Ambiental, y 

cumplir con el acápite 2 del Artículo 23 de la Ley 1 de 3 de febrero de 1994 el cual establece “En los 

ríos y quebradas, se tomará en consideración el ancho del cauce y se dejará a ambos lados una franja 

de bosque igual o mayor al ancho del cauce que en ningún caso será menor de diez (10) metros”. 

 

La empresa promotora mantiene conservado el bosque de galería en la servidumbre de la Quebrada 

López. 

 

   
Imágenes 70 y 71. Servidumbre vegetal en la Quebrada López 
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Medida de mitigación 25. Cumplimiento de las normativas legales y reglamentarias aplicables a la 

actividad correspondiente. 

 

JINRO CORP., les proporciona a sus trabajadores de acuerdo a la actividad que realicen, el equipo de 

protección personal (EPP). 

 

  
Imágenes 72 y 73. Registro de entrega de EPP y equipo de protección auditiva 
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Anexo 2. Informes de Inspección Ambiental 
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1. Introducción 

 

El ruido es el conjunto de fenómenos vibracionales aéreos, percibidos e integrados por el sistema 

auditivo, que provocan en el receptor una reacción de rechazo (Flores 2007). 

 

El ruido de fondo o ambiental se define como los sonidos medidos o percibidos sin distinguir la 

fuente de ruido, motivo del estudio o a medir (MINSA 2002). 

 

En Panamá, el Ministerio de Salud (MINSA), promulgó el Decreto Ejecutivo Nº 306 del 4 de 

septiembre del 2002, por el cual se adopta el reglamento para el control de los ruidos en espacios 

públicos, áreas residenciales o de habitación, así como en ambientes laborales. Este Decreto se 

modificó mediante el Decreto Ejecutivo Nº 1 del 15 de enero de 2004, específicamente en su artículo 

7 y la palabra exclusivamente del artículo 11. 

 

El presente documento corresponde al Informe de Inspección de Ruido Ambiental, en el cual se 

analizarán los resultados obtenidos en las mediciones de los niveles de ruido del proyecto “JINRO 

POWER”, específicamente en tres (3) puntos de la comunidad de Quebrada López: Punto 1 (Casa de 

la Familia Delgado), Punto 2 (Casa de la Familia Rodríguez) y Punto 3 (Casa de la Familia Chirú), para 

verificar el cumplimiento de esta normativa. 

 

2. Objetivo general 

 

Evaluar los niveles de ruido ambiental en las comunidades cercanas al proyecto “JINRO POWER” para 

conocer la posible influencia del ruido proveniente de sus actividades. 

 

3. Objetivos específicos 

 

• Monitorear los niveles de ruido ambiental en la comunidad de Quebrada López, en el Punto 1 

(Casa de la Familia Delgado), Punto 2 (Casa de la Familia Rodríguez) y Punto 3 (Casa de la 

Familia Chirú). 

• Identificar las posibles fuentes de ruido en el área. 

• Comparar los resultados de los monitoreos con el nivel máximo permisible que establece la 

norma de referencia. 

 

4. Metodología 

 

Para el desarrollo de los monitoreos de ruido ambiental en las comunidades cercanas, se realizaron 

las siguientes actividades en forma secuencial: 

 

• Coordinación con la empresa promotora. 

• Desarrollo de la metodología para la medición de ruido ambiental (ISO 1996-2: 2007). 
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4.1. Coordinación con la promotora 

 

Para lograr las mediciones y la toma de datos, se efectuaron las coordinaciones con el Ing. Carlos 

Castillo, oficial de ambiente. 

 

4.2. Metodología para la medición de ruido ambiental (ISO 1996-2: 2007) 

 

La secuencia metodológica para el desarrollo de estas mediciones fue: 

• Inspección general del área. 

• Selección de los sitios de medición por el promotor (por quejas de los propietarios y por su 

cercanía al proyecto). 

• Ubicación geográfica de las mediciones (coordenadas UTM WGS 84). 

• Calibración in situ del sonómetro (instrumento cuantitativo que mide niveles de ruido). 

• Medición de los niveles de ruido, a través de un sonómetro calibrado. 

• Identificación de las fuentes de ruido. 

• Registro de imágenes. 

• Descarga de datos. 

 

4.3. Técnicas de medición 

 

El sonómetro se colocó en cada uno de los puntos de monitoreo sobre un trípode, a una altura de 1.5 

m y un ángulo de 45º en dirección a la fuente emisora de ruido (ISO 1996-2: 2007). Los parámetros 

obtenidos en la medición fueron: L máximo (L máx.)1, L mínimo (L min)2 y L equivalente (Leq)3. 

 

Las mediciones se realizaron durante una (1) hora con la planta termoeléctrica del proyecto JINRO 

POWER encendida, el 22 de agosto de 2019 en tres (3) puntos: 

 

• Punto 1: Casa de la Familia Delgado (Comunidad de Quebrada López), ver imágenes 1 a 3.  

• Punto 2: Casa de la Familia Rodríguez (Comunidad de Quebrada López), ver imágenes 4 a 6.  

• Punto 3: Casa de la Familia Chirú (Comunidad de Quebrada López), ver imágenes 7 a 9. 

 

4.4. Especificaciones técnicas del equipo que se utilizó y datos sobre la medición 

 

En la tabla 1 se presentan las especificaciones técnicas del equipo que se utilizó y los datos sobre las 

mediciones, incluyendo la normativa panameña aplicable. 

 

 

 

 
1 El más alto nivel de presión sonora continúa equivalente ponderado A, en decibelios, sobre un intervalo temporal. 
2 El menor nivel de presión sonora continúa equivalente ponderado A, en decibelios, sobre un intervalo temporal. 
3 Nivel de presión sonora continúa equivalente. 
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Tabla 1. Especificaciones técnicas del equipo y datos sobre las mediciones  

Equipo empleado Sonómetro 

Fabricante  Casella 

Modelo  Cel 63X / Serie 1021944 

Fecha de la última calibración 30 de noviembre de 2018 

Escala A 

Respuesta Lenta 

Norma jurídica aplicable Decreto Ejecutivo 01 del 15 de enero de 2004. 

Metodología Norma ISO 1996-2: 2007 

Día de la medición 22 de agosto de 2019 

Duración y horario de 

medición 

Una (1) hora en cada uno de los tres (3) puntos de monitoreo, con la planta 

termoeléctrica del proyecto encendida: 

Punto 1: 9:38 a.m. a 10:38 a.m. 

Punto 2: 10:44 a.m. a 11:44 a.m. 

Punto 3: 1:18 p.m. a 2:18 p.m. 

Inspector Jonathan Corro 

Fuente: Especificaciones técnicas del equipo. CODESA, 2019. Ver la norma nacional para ruido ambiental y el certificado de 
calibración en los anexos 3 y 4. 

 

5. Resultados 

 

En la tabla 2 se presentan las coordenadas de ubicación de los puntos de los monitoreos. 

 

Tabla 2. Coordenadas geográficas de los puntos de monitoreo de ruido ambiental 

Punto Sitios de Monitoreo 
Coordenadas UTM 

(WGS84) 

1 
Casa de la Familia Delgado 

(Comunidad de Quebrada López) 
1031070 N/ 632241 E 

2 
Casa de la Familia Rodríguez 

(Comunidad de Quebrada López) 
1031070 N/ 632283 E 

3 
Casa de la Familia Chirú 

(Comunidad de Quebrada López) 
1031135 N/ 632148 E 

Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. 

 

Los resultados obtenidos se presentan en la tabla 3 y gráfico 1. 
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Tabla 3. Resultados de los monitoreos de ruido ambiental con la planta encendida 

Punto Sitios de Monitoreo 
Leq. 

dB(A) 

Valor 

Normado 

dB(A)4 

1 
Casa de la Familia Delgado 

(Comunidad de Quebrada López) 
50.6 60 

2 
Casa de la Familia Rodríguez 

(Comunidad de Quebrada López) 
54.2 60 

3 
Casa de la Familia Chirú 

(Comunidad de Quebrada López) 
62.8 60 

Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. 

 

Gráfica 1. Resultado de los monitoreos de Ruido Ambiental con la planta encendida 

 
Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019.  

 

Las fuentes de ruido identificadas durante los monitoreos realizados en la Comunidad de Quebrada 

López, fueron:  

 

• Punto 1 (Casa de la Familia Delgado): planta termoeléctrica de manera constante, perros del 

área ladrando, personas de la residencia hablando, paso de vehículos particulares, ruido del 

paso de vehículos en la vía. 

 

 
Decreto Ejecutivo 1 del 15 de enero de 2004, donde el valor máximo es de 60dB(A). 
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• Punto 2 (Casa de la Familia Rodríguez): planta termoeléctrica de manera constante, música 

de la residencia de manera constante, personas de la residencia hablando de forma 

intermitente, ruido de actividad de la residencia, paso de vehículos particulares, ruido de 

precipitación de lluvia y ruido de ave de la residencia. 

 

• Punto 3 (Casa de la Familia Chirú): planta termoeléctrica de manera constante, personas 

hablando de manera intermitente, paso de vehículos particulares, paso de vehículos en la vía 

principal utilizando freno hidráulico, ruido procedente de la residencia y niños jugando. 

 

6. Declaración de conformidad 

 

De acuerdo con los resultados mostrados en los monitoreos de ruido ambiental realizados con la 

planta termoeléctrica encendida, en el Punto 1 (Casa de la Familia Delgado) y en el Punto 2 (Casa de 

la familia Rodríguez), se muestra que, se cumple con el límite máximo permisible establecido por el 

Decreto Ejecutivo 1 del 15 de enero de 2004, utilizado como referencia. 

 

Para el caso de la medición en el Punto 3 (Casa de la Familia Chirú), se muestra que, no se cumple con 

el límite máximo permisible establecido por el Decreto Ejecutivo 1 del 15 de enero de 2004, donde el 

valor máximo es de 60dB(A). 

 

7. Recomendaciones 

 

• Continuar con los monitoreos en fase operativa en las comunidades próximas a la planta de 

generación eléctrica. 

• Continuar con el mantenimiento periódico de los equipos, con el propósito de evitar que 

generen ruido excesivo, que afecten a las comunidades cercanas. 

• Suministrar información a las comunidades sobre posibles actividades que puedan generar 

altos niveles de ruido provenientes del proyecto. 
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Imágenes 1. a 3. Vista del monitoreo de ruido ambiental en el Punto 1 (Casa de la Familia Delgado) y 

fuentes de ruido identificadas (perro ladrando en el área y paso de vehiculos particulares) 
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Imágenes 4 a 6. Vista del monitoreo de ruido ambiental en el Punto 2 (Casa de la Familia Rodriguez) y 

fuentes de ruido identificadas: ruido de ave de la residencia y personas hablando 
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Imágenes 7 a 9. Vista del monitoreo de ruido ambiental en el Punto 3 (Casa de la Familia Chiru) y 

fuente de ruido identificadas (paso de vehiculos particulares y niños jugando) 
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Data generada por el equipo de medición,con la planta termoelectrica encendida- Casa de la Familia 

Delgado (Comunidad de Quebrada López) 

 

 
 

Data generada por el equipo de medición, con la plana termoelectrica encendida-casa de la Familia 

Rodríguez (Comunidad de Quebrada López) 

 
 

 



Proyecto “JINRO POWER” 

 

Informe de Inspección de Ruido Ambiental 

Data generada por el equipo de medición, con la planta termolelectica encendido-casa de la Familia 

Chirú (Comunidad de Quebrada López) 
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Anexo 4. Certificado de calibración del equipo de medición
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1. Introducción 

 

La dosis de ruido es un parámetro que se desarrolla para evaluar la exposición al ruido en los centros 

de trabajo, como protección contra la pérdida de la audición. Se define como el nivel continuo 

equivalente (Leq) al que un trabajador puede estar sometido para una jornada de 8 horas diarias, sin 

protección auditiva (Reglamento Técnico DGNTI1 -COPANIT2 44-2000)3. 

 

Existen tres tipos de ruidos: ruido estacionario o continuo es aquel en el que el nivel de presión 

sonora permanece constante a lo largo del tiempo, ruido fluctuante o intermitente, cuyos niveles de 

presión sonora varían en cuanto al tiempo y ruido de impulso, que presenta picos en los niveles de 

presión sonora de duración inferior a un segundo, a intervalos superiores de un ciclo por segundo. 

 

Los valores normales oscilan entre 85 y 90 dB(A), y hace referencia a una dosis al 100%. Esta dosis es 

el máximo permisible de exposición al ruido en conformidad con las normas de “Occupational Safety 

and Health Administration” (OSHA), “Mine Safety and Health Administration” (MSHA), “American 

Conference of Governmental Industrial Hygienists” (ACGHI) e “International Organization for 

Standardization” (ISO). La dosis de ruido ofrece una medida de la exposición sonora a la que se 

encuentra sometida una persona, la cual no presenta interpretación física y que trata de un índice 

dimensional que suele expresarse como porcentaje de la exposición diaria máxima permisible al 

ruido, donde intervienen cinco variables -nivel de presión sonora, tiempo, tasa de intercambio, nivel 

sonoro y umbral de nivel sonoro (Pavón 2007). 

 

El Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000 es la normativa nacional que regula la exposición al 

ruido en ambientes de trabajo. Para efecto del cumplimiento de esta normativa y lo que establece la 

Resolución aprobatoria DIEORA-IA-053-2015, el presente informe contempla el análisis del resultado 

obtenido en la medición de ruido laboral realizada en el proyecto “JINRO POWER”. 

 

2. Objetivo general 

 

Evaluar el nivel de ruido al que están expuestos los trabajadores del proyecto “JINRO POWER”. 

 

3. Objetivos específicos 

 

• Identificar las fuentes de ruido (continuo, fluctuante e impulsivo). 

• Verificar el uso correcto del equipo de protección auditiva. 

• Analizar el resultado de la medición. 

• Comparar el resultado con el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000. 

 
1 DGNTI: Dirección General de Normas y Tecnología Industrial 
2 COPANIT: Comisión Panameña de Normas Industriales y Técnicas 
3 Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000, normativa que regula la exposición al ruido laboral 
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4. Metodología 

 

El día 12 de julio de 2019 se realizó la inspección al proyecto “JINRO POWER”, para realizar el análisis 

de las características de la exposición al ruido y realizar la dosimetría al trabajador que, por sus 

funciones, podría estar expuesto al mayor nivel de ruido. 

 

4.1. Especificaciones del equipo y datos del monitoreo 

 

Tabla 1. Especificaciones de los equipos y datos del monitoreo 

Dosimetría Laboral 

Equipo empleado Dosímetro 

Fabricante CIRRUS 

Modelo CR: 120A MK500455 

Fecha de calibración 12 de marzo de 2019 

Escala A 

Respuesta Lenta 

Valores máximos permitidos por la norma 

Dosis de 86 dB(A) para una jornada de seis (7) 

horas de trabajo 

Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT-44-2000 

Fecha de la medición 12 de julio de 2019 

Colaborador y Turno (horario medido) Christopher Mora (9:28 a.m. a 4:35 p.m.) 

Metodología aplicada 
ANSI S12.19-1996. Metodología de exposición al 

ruido ocupacional 

Área de trabajo en la cual se desempeña el 

trabajador del proyecto durante la medición 
Mecánico Operador 

Nombre del técnico  Jorge Ortega 

Fuente: Especificaciones técnicas del equipo de dosimetría, 2018. Ver el extracto de la Norma de ruido laboral y el Certificado 
de calibración en los anexos 3 y 4. 

 

4.2. Procedimiento de medición para dosimetrías 

 

• Visualizar el área de influencia de las principales fuentes generadoras de ruido, que influyen 

en los puestos de trabajo. 

• Distinguir los puestos de trabajos que están expuestos a un nivel de ruido elevado. 

• Cotejar el resultado obtenido con la norma utilizada como referencia (Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 44-2000). 
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4.3. Técnicas de medición 

 

El dosímetro fue colocado sobre el cuerpo del trabajador Christopher Mora (Mecánico Operador), 

ubicando el micrófono cerca de la oreja como se muestra en el anexo 1, y se procedió a medir el Leq 

y el porcentaje de dosis por un período de siete (7) horas laborales, en base a la norma de servicio 

ANSI S12.19-1996. 

 

5. Resultado 

 

En la tabla 2 se presenta la comparación del resultado de la medición realizada al trabajador del 

proyecto en un período de 7 horas, con el valor normado. En el anexo 2 se presenta el resultado de la 

medición. 

 

Tabla 2. Resultado obtenido de la dosimetría de ruido 

Parámetro Medido Trabajador  
Valor 

Medido 

Parámetro 

Normado4 

TWA dB(A) (7 horas)5 Christopher Mora 86.1 dB(A) 86 dB(A) 

Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. 

 

Cabe señalar que el trabajador Christopher Mora, utilizaba orejeras con un NRR de 25dB. 

 

Dosis percibida = LAeq obtenido en la dosimetría – [(NRR x % de degradación según el tipo de 

protector auditivo) – 7 dB] 

 

86.1 dB(A)- [(25 x 0.75)-7] = 74.35 dB(A). 

 

Luego de establecer la dosis real percibida por el operador, bajo los cálculos de atenuación, el 

resultado del trabajador Christopher Mora reflejó 74.35 dB(A), valor que está por debajo del límite 

máximo permisible que establece el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000. 

 

 

 
4 Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000, normativa que regula la exposición del ruido laboral 
5 Nivel sonoro medio con ponderación temporal para 7 horas proyectado en TWA. 
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En la gráfica 1 se presenta la comparación entre el resultado obtenido y el valor normado establecido 

por el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 42000. 

 

Gráfica 1 Resultado de la dosimetría 

 
Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. 

 

La principal fuente de ruido identificada durante el monitoreo fueron los generadores de la 

termoeléctrica. 

 

6. Conclusión 

 

El resultado de la dosimetría efectuada al colaborador Christopher Mora muestra que, se cumple con 

el límite máximo permisible de 86 dB (A) establecido en el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-

2000, para una jornada de siete (7) horas de exposición. 

 

7. Recomendaciones 

 

• Mantener el uso obligatorio de los equipos de protección auditiva; principalmente a aquel 

personal que realice trabajos donde se generan altos niveles de ruido. 

• Seguir con el plan de capacitaciones al personal relacionadas al uso correcto del equipo de 

protección auditiva y a las medidas de higiene que deben tener con respecto al equipo. 

• Reemplazar los equipos de protección auditiva, según el tiempo de vida establecido por el 

proveedor. 

• Continuar con los monitoreos de Ruido Laboral, para así evaluar los niveles de ruido a los que se 

exponen los trabajadores del proyecto. 
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Imágenes 1 y 2. Vistas del trabajador Christopher Mora durante la dosimetría 

 

 
Imagen 3. Fuente de ruido identificada 

(Generadores de la termoeléctrica) 
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Informe de Inspección de 

Compuestos Orgánicos Volátiles  

(COVs) 

 

Proyecto “JINRO POWER” 

 

Preparado para: 

JINRO CORP. 

 

 
 

Julio, 2019 





Proyecto “JINRO POWER” 
  

Informe de Monitoreo de Compuestos Orgánicos Volátiles (COVs)                 3 

ÍNDICE 

 

2.5.1. INTRODUCCIÓN .............................................................................................................................. 4 

2.5.2 OBJETIVO GENERAL ......................................................................................................................... 4 

2.5.3. OBJETIVOS ESPECÍFICOS ................................................................................................................. 4 

2.5.4. ASPECTO METODOLÓGICO ............................................................................................................ 5 

2.5.4.1. ESPECIFICACIONES DE LOS EQUIPOS Y DATOS DE LAS MEDICIONES .......................................... 5 

2.5.5. RESULTADOS .................................................................................................................................. 6 

2.5.5.1 COMPUESTOS ORGÁNICOS VOLÁTILES (COVS) ............................................................................ 6 

2.5.6. CONCLUSIÓN .................................................................................................................................. 7 

2.5.7. RECOMENDACIONES ...................................................................................................................... 7 

2.5.8. BIBLIOGRAFÍA ................................................................................................................................. 7 

ANEXOS .................................................................................................................................................... 8 

ANEXO 2.5.1. REGISTRO FOTOGRÁFICO 

ANEXO 2.5.2. DATA GENERADA POR EL EQUIPO DE MEDICIÓN 

ANEXO 2.5.3. CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN DEL EQUIPO DE MEDICIÓN 

ANEXO 2.5.4. CADENA DE CUSTODIA 

 

 



Proyecto “JINRO POWER” 
  

Informe de Monitoreo de Compuestos Orgánicos Volátiles (COVs) 4 

2.5.1. INTRODUCCIÓN 

 

Los contaminantes del aire son sustancias que, cuando están presentes en la atmósfera, afectan de 

manera adversa la salud de los humanos, animales y plantas o vida microbiana; dañan materiales o 

interfieren con el disfrute de la vida (Henry y Heinke 1999). 

 

Los compuestos orgánicos volátiles incluyen tricloroetileno, benceno, tolueno, metiletil cetona, 

alcoholes, metacrilatos, acroleína, hidrocarburos aromáticos policíclicos y pesticidas (OSHA). 

 

La mayoría de los compuestos orgánicos volátiles son peligrosos contaminantes del aire. Cuando se 

mezclan con óxidos de nitrógeno, reaccionan para formar ozono, en el nivel del suelo o “smog” (de 

smoke: humo y fog: niebla). Este término se usa para designar la contaminación atmosférica que se 

produce en algunas ciudades como resultado de la combinación de unas determinadas circunstancias 

climatológicas y unos concretos contaminantes (Sánchez y Alcántara 2007). 

 

Los efectos de los compuestos orgánicos volátiles para la salud pueden variar mucho según el 

compuesto y comprenden desde un alto grado de toxicidad hasta ausencia de efectos conocidos. 

Esos efectos dependerán de la naturaleza de cada compuesto y del grado y del período de exposición 

al mismo. La exposición a estos contaminantes puede realizarse por inhalación, ingestión o contacto 

con la piel. La mayor parte de los estudios se refieren a contaminación en espacios interiores debido 

a la mayor abundancia de estos contaminantes y son menores los estudios referidos a exteriores 

(Godish 1989). 

 

El actual informe corresponde al monitoreo de compuestos orgánicos volátiles (COVs), realizado en el 

área del proyecto JINRO POWER, con la finalidad de evaluar los niveles a los que están expuestos los 

trabajadores del proyecto. 

 

2.5.2 OBJETIVO GENERAL 

 

Medir los niveles de compuestos orgánicos volátiles en el área del proyecto “JINRO POWER”. 

 

2.5.3. OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 

• Identificar las actividades generadoras de compuestos orgánicos volátiles en el área del 

proyecto. 

• Analizar los resultados de la medición. 
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2.5.4. ASPECTO METODOLÓGICO 

 

Para obtener la concentración de las emisiones de Compuestos Orgánicos Volátiles (COVs), se utilizó 

como referencia la metodología establecida en la norma Environmental Protección Agency (EPA) 

Performance Test Methods, en este caso Reference methods 6, 7 and 8. 

 

Emisiones de COVs 

 

Para determinar la concentración de las emisiones de COVs, se realizaron los siguientes pasos de 

manera progresiva:  

 

• Se estableció el punto para realizar la toma de datos, en el sitio indicado en el Plan de Monitoreo 

Ambiental del PMA. 

• Desarrollo del monitoreo para determinar la concentración de COVs por espacio de una (1) hora 

en el punto de monitoreo establecido. 

 

Para el monitoreo de COVs se utilizó el AreaRae1/ Multiple Gas (PGM5020), el cual detecta gases a 

través de sensores electroquímicos, y para los compuestos orgánicos volátiles utiliza una lámpara 

PID2. El mismo se preparó para hacer las mediciones, colocándole el sensor de COV, a fin de conocer 

los niveles de estas emisiones dentro de la planta (ver imágenes 1 y 2). 

 

2.5.4.1. Especificaciones de los equipos y datos de las mediciones 

 

En la tabla 2.5.1 se presenta la información general del equipo utilizado para la ejecución del 

monitoreo y algunos datos de la medición. 

 

Tabla 2.5.1. Descripción del equipo de monitoreo y dato de la medición 

Información Técnica 

Equipo empleado AREA RAE/ MULTIPLE GAS 

Serie 292-503747 

Fecha de la última calibración 18 de octubre de 2018 

Normas aplicadas 

No se encontraron normativas nacionales e internacionales con 

una referencia específica para el parámetro de Compuestos 

Orgánicos Volátiles (COVs). 

 

En el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001 Higiene y 

Seguridad Industrial. Condiciones de Higiene y Seguridad para el 

control de la Contaminación atmosférica en Ambientes de trabajo 

producidas por sustancias químicas; no se encuentran regulados 

 
1 AreaRae: multigas con monitor inalámbrico. 
2 PID: lámparas detectoras de fotoionización. 
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Información Técnica 

los límites máximos permisibles para los Compuestos Orgánicos 

Volátiles (COVs). De igual manera, en la norma de referencia OSHA 

sugerida en el Plan de Monitoreo Ambiental no se determinan los 

valores establecidos para los COVs. 

Día y hora de la medición 12 de julio de 2019 (10:48 a.m. a 11:48 a.m.) 

Lugar del Monitoreo Patio de tanques 

Nombre del técnico Jorge Ortega 

Fuente: Especificaciones de los equipos técnicos y data de trabajo de campo. CODESA, 2019 (ver los certificados de 
calibración en el anexo III). 
 

2.5.5. RESULTADOS 

 

2.5.5.1 Compuestos orgánicos volátiles (COVs) 

 

En la tabla 2.5.2 se muestran los datos de los parámetros de las condiciones climáticas que se 

presentaron durante el monitoreo realizado en el área de Patio de tanques. 

 

Tabla 2.5.2 Condiciones climáticas durante las mediciones 

Punto Área 

Parámetros 

Humedad 

Relativa (%) 

Velocidad del 

Viento (km/h) 

Temperatura 

(ºC) 

Estado del 

Tiempo 
Época 

1 Patio de tanques 91.5 2.1 28.3 Nublado Lluviosa 

Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. 

 

En la tabla 2.5.3, se presenta el resultado obtenido de la medición de compuestos orgánicos volátiles 

en el área del proyecto. 

 

Tabla 2.5.3. Resultados obtenidos del monitoreo de PTS 

Parámetro Unidad3 (Patio de tanques) 

COV ppm N.D. 

Fuente: Datos de campo. CODESA, 2019. N.D.: No Detectable por el equipo de medición.  

 

Como fuentes generadoras de gases se pudo identificar: un tanque de diésel y el bunker n° 6. 

 

 

 

 

 
3 ppm: parte de vapor o gramos, por millón de parte de aire contaminado para volumen de 25°C y 760 mg de presión. 
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2.5.6. CONCLUSIÓN 

 

La concentración de Compuestos Orgánicos Volátiles, obtenida en el área del Patio de tanques, fue 

No Detectable (N.D.); sin embargo, la medición no puede ser comparada con una normativa de 

referencia nacional o internacional, ya que el parámetro de Compuestos Orgánicos Volátiles no está 

regulado. 

 

2.5.7. RECOMENDACIONES 

 

• Dotar al personal de los equipos de protección personal, de manera que las actividades que 

realizan no afecten su salud. 

• Continuar con los monitoreos de Compuestos Orgánicos Volátiles que brindan información de la 

calidad de aire en el área del proyecto y residencias cercanas al mismo. 

• Evitar la utilización de equipos móviles (celulares) dentro del área de patio de tanques para así 

prevenir cualquier posible incidente. 

 

2.5.8. BIBLIOGRAFÍA 

 

• Godish. 1989. Lee et al., 2001, 2002a, 2002b. Li et al., 2001; USEPA, 1991. 

 

• Henry, JG; Heinke, GW. 1999. Ingeniería Ambiental. 2da. Edición. Pearson Prentice Hall, México. 

788 p. 

 

• MICI (Ministerio de Comercio e Industria). 2001. Reglamento Técnico DGNT-COPANIT 43. Higiene 

y Seguridad Industrial. Condiciones de Higiene y Seguridad para el Control de la Contaminación 

Atmosférica en Ambientes de Trabajo producida por sustancias químicas. República de Panamá. 

 

• Occupational Safety and Health Administration (OSHA). Manual técnico de OSHA. Sección III: cap. 

2. Disponible en: https://www.osha.gov/dts/osta/otm/otm_iii/otm_iii_2.html 

 

• Sánchez, J & Alcántara, A. 2007.Compuestos orgánicos volátiles en el medio ambiente. Pág. 378 

 

 

 

https://www.osha.gov/dts/osta/otm/otm_iii/otm_iii_2.html
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ANEXOS
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ANEXO 2.5.1 

REGISTRO FOTOGRÁFICO 
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Imagen 1. Vista del monitoreo de COVs en el Patio de tanques 

 

 
Imagen 2. Área del proyecto (Patio de tanques) 
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ANEXO 2.5.2 

DATA GENERADA POR EL EQUIPO DE MEDICIÓN 
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Resultado del monitoreo de COVs - Área del proyecto (Patio de tanques) 
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ANEXO 2.5.3 

CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN DEL EQUIPO DE MEDICIÓN
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Certificados de Calibración del Equipo de Medición de COV 
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ANEXO 2.5.4 

CADENA DE CUSTODIA 
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Sección 1: Datos generales de la empresa   
Empresa   

Actividad principal   
Proyecto   

Dirección   
Contraparte técnica   

Fecha de Recepción de la Muestra  

 
JINRO Corp 
 
No especificado 
 
Muestreo y Análisis de Aguas Residuales 
 
El Giral, Provincia de Colón 
 
Ing. Carlos Castillo 
 
13 de agosto de 2019  

 

Sección 2: Método de medición  
  

Norma aplicable 

  

Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 35-2000, por el cual se reglamentan las descargas de 
 

     
    

efluentes líquidos directamente a cuerpos y masas de aguas superficiales y subterráneas. 
 

      

  Método   Ver sección 3 de resultados en la columna referente a los métodos utilizados.  
  Equipos de muestreos   

Sonda multiparamétrica, marca In-Situ, modelo Aquatroll 500, número de Serie 591738, certificado 
 

  
utilizados para reportar 

   

    de calibración en anexo 1.     

  
resultados 

      

          

  Procedimiento técnico   PT-35 Muestreo de Matriz Agua    
  Condiciones Ambientales   

Durante el muestreo el día estuvo despejado. 
   

  
durante el muestreo 

     

          

     Análisis de una (1) muestra de agua residual para determinar los parámetros siguientes: Potencial  
     de Hidrógeno (pH), Demanda Química de Oxígeno (DQO), Temperatura (T) Sólidos Suspendidos  

  Parámetros analizados   (S.S.T.), Conductividad Eléctrica (C.E.) Aceites y Grasas (AyG), Turbiedad (NTU) Hidrocarburos  

     Totales  (HC),  Coliformes  Totales  (C.T.),  Detergentes  (SAAM),  Relación  DQO/DBO5   Sólidos  

     Totales (S.T.), Demanda Bioquímica de Oxígeno (DBO5).    

          
           

  Identificación de las   # de muestra  Identificación del cliente Coordenadas   

  Muestras   2019-19  Descarga Final 17P 632167 UTM 1031287   
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Sección 3: Resultado de Análisis de la Muestra  
 

Identificación de la Muestra 

Nombre de la Muestra 
 

 
2019-19   
Descarga Final  

 

 
PARÁMETRO 

  
SÍMBOLO 

  
UNIDAD 

  
MÉTODO 

  
RESULTADO 

  INCERTI-   
L.M.C. 

  LÍMITE  
           

DUMBRE 
    

MÁXIMO 
 

                      

 
Coliformes Totales 

 
C.T. 

 NMP/100  
SM 9223 B <1,00 

 
±0,40 

 
1,0 

 
1000,0 

 
   

mL 
     

                      

 Demanda Bioquímica de  
DBO5 

 
mg/L 

 
SM 5210 B 49,40 

 
±0,21 

 
1,0 

 
35,0 

 
 

Oxígeno 
       

                      

 Demanda Química de  
DQO 

 
mg/L 

 
SM 5220 D 90,50 

 
±1,23 

 
3,0 

 
100,0 

 
 

Oxigeno 
       

                      

 Potencial de Hidrógeno  pH - - -   SM 4500 H B 6,53  ±0,02  -2,0  5,5 - 9,0  
                

 Sólidos Suspendidos  S.S.T.  mg/L  SM 2540 D <7,00  ±3,0  7,0  35,0  
                

 Sólidos Totales  S.T.  mg/L  SM 2540 B 1368,00  ±5,4  2,5   N.A. 
                

 Turbiedad  NTU  NTU  SM 2130 B 4,79  ±0,03  0,02  30,0  
                        

 
 
 
Notas:  

 Los parámetros que están dentro del alcance de la acreditación para los análisis los puede ubicar en nuestra resolución de 
aprobación por parte del Consejo Nacional de Acreditación, en la siguiente dirección: https://envirolabonline.com/nuestra-empresa/  

 La incertidumbre reportada corresponde a un nivel de confianza del 95% (K=2).
 L.M.C.: Límite mínimo de cuantificación.
 N.A: No Aplica.
 N.M.: No medido.
 La(s) muestra(s) se mantendrá(n) en custodia por diez (10) días calendario luego de la recepción de este reporte por parte del 

cliente, concluido este período se desechará(n). Se considera dentro de los diez días calendario, los tiempos de preservación de 
cada parámetro (de acuerdo al método de análisis aplicado).

 Los resultados presentados en este documento solo corresponden a la(s) muestra(s) analizada(s). 
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Laboratorio Ambiental y de Higiene Ocupacional  
 

 

Sección 4: Conclusiones  
 

1. Se realizó el muestreo y análisis de una (1) muestra  de agua residual. 
 

2. Para la muestra (2019-19), un (1) parámetro está fuera del límite permitido en el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 
35-2000, por el cual se reglamentan las descargas de efluentes líquidos directamente a cuerpos y masas de aguas 
superficiales y subterráneas.  

 

Sección 5: Equipo técnico  
 

Nombre 
  

Cargo 
  

Identificación 
 

      

 Carlos Villarreal  Técnico de Campo 4-764-2204   
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ANEXO 1: Certificado de calibración 
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ANEXO 2: Fotografía del muestreo 
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ANEXO 3: Cadena de Custodia del Muestreo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 
**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe.  
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Anexo 3.0. Otros Anexos 
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Anexo 3.1. Comprobante de recolección de desechos peligrosos por la empresa EcoKlean y de 

incineración por la empresa STI 
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Anexo 3.2. Comprobante de recolección de desechos no peligrosos por la empresa Aguaseo 
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Anexo 3.3. Certificación por la disposición de aguas oleas emitido por la empresa Reciclajes 

Integrales 

.
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Anexo 3.4. Capacitaciones de manejo defensivo y ruido 

 



PROYECTO JINRO POWER

SEGURIDAD SALUD Y AMBIENTE

“ I ND UCCIÓN PA R A  C OND UCTORES ”



MANEJO DEFENSIVO

Es la aplicación de técnicas de manejo de vehículos para evitar

accidentes a pesar de los actos inseguros y acciones incorrectas de

los demás y de las condiciones adversas.

La intención de estas instrucciones es proporcionar una guía para

el uso general de los vehículos en Jinro Power, dentro y fuera del

área de la concesión y detalle de las acciones que deben ser

tomadas en caso de accidente.

El término “conductor” involucra a cualquier colaborador de Jinro

Corp, contratista, Gerente o visitante autorizado que opere un

vehículo a motor dentro del área del proyecto.



Accidente de Tránsito: Es el perjuicio ocasionado a una
persona o bien material, en un determinado trayecto
de movilización o transporte, debido la mayoría de las
veces a la acción riesgosa, negligente o irresponsable
de un conductor, de un pasajero o de un peatón, y en
ocasiones también a fallos mecánicos repentinos,
errores de transporte de carga, condiciones
ambientales desfavorables y a cruce de animales
durante el tráfico.



ACCIONES INSEGURAS AL MANEJAR

• Manejar a exceso de velocidad.

• Manejar en estado de Ebriedad o con sueño.

• No usar cinturón de seguridad.

• Manejar con objetos en las manos: Celulares, comidas,

radio comunicación, tomando notas etc.

• Presionar a otros conductores por el paso.

• No respetar la señalización.

• No respetar la distancia segura entre vehículos.

• Llevar personal en el vagón de vehículos de carga.

• Llevar exceso de personal en los vehículos.



ASPECTOS GENERALES: EL CONDUCTOR

• Los conductores deben estar entrenados en
técnicas de inspección de vehículos.

• Los conductores deben estar entrenados en
técnicas para conducir vehículos todo terreno
(4x4).

• Revisar todas las luces, frenos, niveles de
líquidos, presión de las llantas, llanta de repuesto
y gato, botiquín de primeros auxilios, y otro
equipo de emergencia.



Los conductores deben asegurarse de que
todas las puertas están cerradas y los
cinturones de seguridad puestos antes de
poner el vehículo en marcha., incluyendo
todos los pasajeros.



ACCIDENTES POR SUEÑO

• El sueño es una de las condiciones más adversas con las que
puede enfrentarse a la hora de conducir.

• En los accidentes por sueño, no suele haber huellas de frenada, 
pues no ha habido oportunidad de hacerlo.



EVITAR ACCIDENTES POR SUEÑO

• Dormir un mínimo de 6 horas diarias, ya sea para
conductores de turno día o noche.

• Realizar paradas para evitar la monotonía.

• No adoptar posturas relajadas ya que estas provocan
sueño.

• No tomar comidas copiosas, no beber alcohol, ni
medicamentos sin prescripción médica.

• Evitar temperaturas elevadas en la cabina.

¡ Si tiene sueño, pare en un lugar seguro y duerma un 
rato !



PROCEDIMIENTO DE SEGURIDAD VEHICULAR

• Los vehículos deben permanecer apagados dentro del

proyecto y estacionados en posición de salida dentro del

proyecto por cualquier situación de emergencia.

• No transportaran pasajeros que no sean de Jinro

Power o contratistas asociados al proyecto, a menos
que sean específicamente autorizados propiamente por

la Gerencia del Proyecto.



• L o s e m p l e a d o s d e J i n r o P o w e r y

c o n t r a t i s t a s d e l a o b r a c u m p l i r á n c o n

l a s s e ñ a l i z a c i o n e s d e v e l o c i d a d d e l

p r o y e c t o q u e e s t á n a l o l a r g o d e l a r u t a

d e l á r e a d e l a c o n s t r u c c i ó n .

• G e n e r a l m e n t e e s t o s s o n l o s l í m i t e s :

❑ 110 Km/h Autopistas.

❑ 15 Km/h Zonas en construcción.

❑ 60 Km/h Áreas no pobladas

❑ 40 Km/h Áreas Pobladas y

Zonas Industriales.

LIMITE DE VELOCIDAD



IMPORTANCIA DEL USO DEL CINTURON DE 

SEGURIDAD

• El 40% de los accidentes fatales son causados por 
impactos contra el parabrisas o panel.

• La probabilidad de quedar herido gravemente o fatal es
25 veces mayor cuando es arrojado fuera del vehículo.

• 8 de cada 10 accidentes ocurren a velocidades menores 
a 65 Km/h.

• 30% de los casos de fatalidad en choque son debido al 
impacto contra el volante.



CONSUMO DE ALCOHOL Y DROGAS

Los conductores de todos los vehículos

de Jinro Power y contratistas están

sujetos a pruebas de alcoholemia y/o

de drogas en cualquier momento. Cero

tolerancias es la política del proyecto.



Todos los vehículos deben cumplir con los siguientes 

requerimientos mínimos y mantener dentro:

• Triángulos o conos para controlar tráfico si fuera requerido.

• Luz de retroceso

• Seguros del vehículo

• NO transportar pasajeros ajenos al proyecto

• 1 extintor de 20 libras (ABC) (El comprobante de la inspección del 

vehículo y el permiso, realizada por los bomberos). 

ARTICULOS REQUERIDOS DENTRO DE LOS 

VEHICULOS



• Llanta de repuesto, gato y herramientas (en buen estado 

de funcionamiento).

• Equipo para comunicación (radio o teléfono celular).

• Los camiones de plataforma deben tener suficientes 

correas para sujetar cargas (un mínimo de 3).



INSPECCIONES PRE USO DEL VEHICULO

• Llantas

• Conos

• Extintor

• Frenos

• Dirección

• Llave de ruedas

• Cinturón de seguridad

• Panel de instrumentos.



SEÑALIZACION

Las señales de tránsito se clasifican en:

➢ Señales Preventivas

➢ Señales Reguladoras

➢ Señales Informativas



CUIDADO CON LOS PEATONES

Con regularidad transitamos por cruce de poblados, y
aún en la carretera es frecuente encontrar peatones.

Recomendaciones:

➢Dar la preferencia y ser cortés.

➢ Estar muy atento y tener visión de los costados.



TRANSPORTE DE PASAJEROS

El personal será transportado únicamente en el compartimiento para

pasajeros de los vehículos.

Por ninguna razón se transportarán pasajeros en los vagones de carga de

ningún vehículo. La única excepción será con los carros de carga que

están específicamente configurados para cargar pasajeros en el vagón

y que cuenten con asientos y cinturones.

Solo se puede llevar el número de pasajeros autorizado. No pueden llevar

pasajeros de pie. Todos los pasajeros deben de usar el cinturón de

seguridad del vehículo. Es responsabilidad del chofer asegurarse que

esto se cumpla.

Los pasajeros no deben establecer conversaciones innecesarias con los

conductores, mientras están conduciendo, ya que esto causa

distracción.



TRANSPORTE DE CARGA

Los conductores NO TRANSPORTARAN ninguna carga que no sea de

Jinro Power o contratistas asociados al proyecto, a menos que sean

específicamente autorizado propiamente por el Gerente de proyecto

(Administrador de campamento, Gerente de sitio).

Todo vehículo en zona de construcción debe estacionarse en posición

de salida, como medida de evacuación en caso de emergencias.



USO DEL RADIO DEL VEHÍCULO

El volumen del radio del vehículo deberá ser mantenido a un nivel

razonable, que no provoque distracción al conductor y permita la audición

de llamados desde el exterior del vehículo.



CONDUCTA CONFLICTIVA EN 

EL MANEJO

Los conductores no actuaran de manera agresiva o

polémica, si algún empleado de otra compañía o

residente de alguna comunidad aledaña se le aproxima

con actitud confrontativa.



LOS VEHÍCULOS NO SE PUEDEN UTILIZAR PARA:

Cualquier propósito que no esté directamente conectado con asuntos u

operaciones del Proyecto Jinro Power, para asuntos personales o

conveniencia para los conductores.



LUCES DE LOS VEHÍCULOS

Las vehículos que transiten dentro del proyecto, lo deberán hacer con las

luces encendidas y a una velocidad no máxima de los 15 KmXh y

mantener en buen estado las luces y alarmas de retroceso.



TRASLADO AL SITIO DE LA OBRA

Los Conductores se enfrentan a menudo con la condición

de neblina en la vía para llegar a colon.

El riesgo es controlado manteniendo luces bajas y

cumpliendo con los límites de velocidad.



RECOMENDACIONES

En las curvas mantenga su carril.

Reduzca la velocidad ante presencia

de equipos pesados, ambulancias,

cisternas y camiones de carga



QUE HACER EN CASOS DE ACCIDENTES

En caso de lesiones cerca del proyecto, el Gerente de Proyecto o la persona

encargada de cada empresa, debe despachar una ambulancia y

paramédicos al lugar del evento para asistir con primeros auxilios a todas

las personas afectadas y transportarlas a la clínica del Campamento.

Si el vehículo esta operable, proceda a una de las instalaciones más cercanas

de Jinro Power y repórtelo al Administrador de Campamento a la brevedad

posible.



PROCEDIMIENTO DE EMERGENCIA EN CASO DE 

ACCIDENTES, A SEGUIR POR EL PERSONAL.

❑ La empresa y las contratistas disponen de los medios necesarios
para garantizar que todos los trabajadores puedan reaccionar a
los primeros auxilios básicos y responder inmediatamente de ser
necesario.

❑ Utilice los procedimientos de respuesta de emergencia
apropiados:

❑ Tres (3) o Cuatro (4) silbatazos, bocina de aire o pito de carro)
para pedir ayuda, uso de teléfono, celular.

❑ Evaluar la escena. Si la zona no es segura, acuda a algún
vehículo en busca de ayuda o conseguir a alguien con un
aparato de comunicación o celular lo antes posible.



Durante el Incidente

Dar aviso inmediato del incidente ocurrido al Encargado de
Primeros Auxilios y Coordinado o Líder de Emergencia. Se
debe informar el tipo de incidente y como fue, tipo de
herida o lesión y número de lesionados

Se debe confirmar la actuación del Encargado de Primeros
Auxilios bajo el siguiente criterio, de acuerdo al tipo de
lesión:

Leves: Trasladar al accidentado al centro de atención médica
más cercano; Comunicar la situación al Encargado de
Emergencias, Coordinador EHS, Inspector EHS.

Graves: No mover al accidentado, solicitar ambulancia y
comunicar Encargado de Emergencias



Después del Incidente:

Se deberá recopilar toda información relevante, para el

inicio de la investigación del incidente.

No permita que remuevan el lugar del incidente, las

evidencias son importantes.

Entreviste a los testigos, si existen (declaraciones).

Determinar las causas que originaron la ocurrencia del

accidente.

Adoptar las medidas correctivas pertinentes,

atendiendo a las causas detectadas para evitar que el

incidente se vuelva a repetir.



Ahora Ud. conoce el procedimiento de Jinro Power para una conducción segura 

del vehículo. Es preciso asumir un compromiso fundamental.

¡¡¡Un compromiso con la
vida!!!

Usted está contribuyendo al
fortalecimiento de la
seguridad en nuestras
carreteras.

¡¡¡Contamos con Usted !!!

GRACIAS
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Anexo 3.5. Registro de Inspección en los tanques 
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Anexo 3.6. Plan de mantenimiento integral (actualizado) 

 



Creadas en MAN
JIN   JINRO MDU01 MDU1

01E MOTOR

01E-LO SISTEMA DE ACEITE

01E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

01E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

01E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

01E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

01E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

01E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

01E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

01E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

01E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

01E-CW-DP02 BOMBA DE LT

01E-CW-DP03 BOMBA DE HT

01E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

01E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

01E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

01E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

01E-AS SISTEMA DE AIRE

01E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

01E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

01E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

01E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

01E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

01E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

01E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

01E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

01E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

01E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

01E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

01E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

01E-EG-C402 CHIMENEA

01E-EU MODULO MOTOR

01E-EU MODULO MOTOR 1

01E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

01E-EU-M330 CIGÜEÑAL

01E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

01E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

01E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

01E-EU-M320 BIELA

01E-EU-M310 PISTON

01E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

01E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

01E-EU-M210 CULATA

01E-EU-M212 BALANCIN

01E-EU-M423 VIRADOR

01E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

01E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

01E-EU-M520 INYECTOR

01E-EU-M410 GOBERNADOR

01E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

01E-EU-M130 BLOCK

01E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

01E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

01E-EU-M800 TURBOCARGADOR

01E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

01E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

01E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

01E-4.16KV-GEN GENERADOR

01E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

01E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

01E-SEG-ALU ALUMBRADO

01E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

01E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

01E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

01E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

01E-CMR-INST INSTRUMENTACION

01E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

01E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

01E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

01E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

01E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

01E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

01E-CMR-ATE SISTEM DE ATERRIZAJE

MDU02 MDU2

02E MOTOR

02E-LO SISTEMA DE ACEITE

02E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

02E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

02E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

02E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

02E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

02E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

02E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

02E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

02E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

02E-CW-DP02 BOMBA DE LT

02E-CW-DP03 BOMBA DE HT

02E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

02E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

02E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

02E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

02E-AS SISTEMA DE AIRE

02E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

02E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

02E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

02E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

02E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU 

02E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

02E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

02E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

02E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

02E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

02E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

02E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

02E-EG-C402 CHIMENEA

02E-EU MODULO MOTOR

02E-EU MODULO MOTOR 2

02E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

02E-EU-M330 CIGÜEÑAL

02E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

02E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

02E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

02E-EU-M320 BIELA

02E-EU-M310 PISTON

02E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

02E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

02E-EU-M210 CULATA

02E-EU-M212 BALANCIN

02E-EU-M423 VIRADOR

02E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

02E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

02E-EU-M520 INYECTOR

02E-EU-M410 GOVERNADOR

02E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

02E-EU-M130 BLOCK

02E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

02E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

02E-EU-M800 TURBOCARGADOR

02E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

02E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

02E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

02E-4.16KV-GEN GENERADOR

02E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

02E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

02E-SEG-ALU ALUMBRADO

02E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

02E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

02E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

02E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

02E-CMR-INST INSTRUMENTACION

02E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

02E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

02E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

02E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

02E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

02E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

02E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU03 MDU3

03E MOTOR

03E-LO SISTEMA DE ACEITE

03E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

03E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

03E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

03E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

03E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

03E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

03E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

03E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

03E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

03E-CW-DP02 BOMBA DE LT

03E-CW-DP03 BOMBA DE HT

03E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

03E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

03E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

03E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

03E-AS SISTEMA DE AIRE

03E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

03E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

03E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

03E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

03E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

03E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

03E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

03E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

03E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

03E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

03E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

03E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

03E-EG-C402 CHIMENEA

03E-EU MODULO MOTOR

03E-EU MODULO MOTOR 3

03E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

03E-EU-M330 CIGÜEÑAL

03E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

03E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

03E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

03E-EU-M320 BIELA

03E-EU-M310 PISTON

03E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

03E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

03E-EU-M210 CULATA

03E-EU-M212 BALANCIN

03E-EU-M423 VIRADOR

03E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

03E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

03E-EU-M520 INYECTOR

03E-EU-M410 GOBERNADOR

03E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

03E-EU-M130 BLOCK

03E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

03E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

03E-EU-M800 TURBOCARGADOR

03E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

03E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

03E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

03E-4.16KV-GEN GENERADOR

03E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

03E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

03E-SEG-ALU ALUMBRADO

03E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

03E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

03E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

03E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

03E-CMR-INST INSTRUMENTACION

03E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

03E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

03E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

03E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

03E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

03E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

03E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU04 MDU4

04E MOTOR

04E-LO SISTEMA DE ACEITE

04E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

04E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

04E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

04E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

04E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

04E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

04E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

04E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

04E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

04E-CW-DP02 BOMBA DE LT

04E-CW-DP03 BOMBA DE HT

04E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

04E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

04E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

04E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

04E-AS SISTEMA DE AIRE

04E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

04E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

04E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

04E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

04E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

04E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

04E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

04E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

04E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

04E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

04E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

04E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

04E-EG-C402 CHIMENEA

04E-EU MODULO MOTOR

04E-EU MODULO MOTOR 4

04E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

04E-EU-M330 CIGÜEÑAL

04E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

04E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

04E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

04E-EU-M320 BIELA

04E-EU-M310 PISTON

04E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

04E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

04E-EU-M210 CULATA

04E-EU-M212 BALANCIN

04E-EU-M423 VIRADOR

04E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

04E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

04E-EU-M520 INYECTOR

04E-EU-M410 GOBERNADOR

04E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

04E-EU-M130 BLOCK

04E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

04E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

04E-EU-M800 TURBOCARGADOR

04E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

04E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

04E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

04E-4.16KV-GEN GENERADOR

04E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

04E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

04E-SEG-ALU ALUMBRADO

04E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

04E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

04E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

04E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

04E-CMR-INST INSTRUMENTACION

04E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

04E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

04E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

04E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

04E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

04E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

04E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU05 MDU5

05E MOTOR

05E-LO SISTEMA DE ACEITE

05E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

05E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

05E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

05E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

05E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

05E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

05E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

05E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

05E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

05E-CW-DP02 BOMBA DE LT

05E-CW-DP03 BOMBA DE HT

05E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

05E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

05E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

05E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

05E-AS SISTEMA DE AIRE

05E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

05E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

05E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

05E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

05E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

05E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

05E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

05E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

05E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

05E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

05E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

05E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

05E-EG-C402 CHIMENEA

05E-EU MODULO MOTOR

05E-EU MODULO MOTOR 5

05E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

05E-EU-M330 CIGÜEÑAL

05E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

05E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

05E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

05E-EU-M320 BIELA

05E-EU-M310 PISTON

05E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

05E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

05E-EU-M210 CULATA

05E-EU-M212 BALANCIN

05E-EU-M423 VIRADOR

05E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

05E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

05E-EU-M520 INYECTOR

05E-EU-M410 GOBERNADOR

05E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

05E-EU-M130 BLOCK

05E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

05E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

05E-EU-M800 TURBOCARGADOR

05E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

05E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

05E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

05E-4.16KV-GEN GENERADOR

05E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

05E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

05E-SEG-ALU ALUMBRADO

05E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

05E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

05E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

05E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

05E-CMR-INST INSTRUMENTACION

05E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

05E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

05E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

05E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

05E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

05E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

05E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU06 MDU5

06E MOTOR

06E-LO SISTEMA DE ACEITE

06E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

06E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

06E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

06E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

06E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

06E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

06E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

06E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

06E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

06E-CW-DP02 BOMBA DE LT

06E-CW-DP03 BOMBA DE HT

06E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

06E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

06E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

06E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

06E-AS SISTEMA DE AIRE

06E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

06E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

06E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

06E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

06E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

06E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

06E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

06E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

06E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

06E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

06E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

06E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

06E-EG-C402 CHIMENEA

06E-EU MODULO MOTOR

06E-EU MODULO MOTOR 6

06E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

PLANTA UNIDAD PRINCIPAL UNIDAD SISTEMAS UNIDAD DE MANTENIMIENTO



06E-EU-M330 CIGÜEÑAL

06E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

06E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

06E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

06E-EU-M320 BIELA

06E-EU-M310 PISTON

06E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

06E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

06E-EU-M210 CULATA

06E-EU-M212 BALANCIN

06E-EU-M423 VIRADOR

06E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

06E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

06E-EU-M520 INYECTOR

06E-EU-M410 GOBERNADOR

06E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

06E-EU-M130 BLOCK

06E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

06E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

06E-EU-M800 TURBOCARGADOR

06E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

06E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

06E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

06E-4.16KV-GEN GENERADOR

06E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

06E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

06E-SEG-ALU ALUMBRADO

06E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

06E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

06E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

06E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

06E-CMR-INST INSTRUMENTACION

06E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

06E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

06E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

06E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

06E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

06E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

06E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU07 MDU7

07E MOTOR

07E-LO SISTEMA DE ACEITE

07E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

07E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

07E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

07E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

07E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

07E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

07E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

07E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

07E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

07E-CW-DP02 BOMBA DE LT

07E-CW-DP03 BOMBA DE HT

07E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

07E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

07E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

07E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

07E-AS SISTEMA DE AIRE

07E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

07E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

07E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

07E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

07E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

07E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

07E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

07E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

07E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

07E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

07E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

07E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

07E-EG-C402 CHIMENEA

07E-EU MODULO MOTOR

07E-EU MODULO MOTOR 7

07E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

07E-EU-M330 CIGÜEÑAL

07E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

07E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

07E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

07E-EU-M320 BIELA

07E-EU-M310 PISTON

07E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

07E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

07E-EU-M210 CULATA

07E-EU-M212 BALANCIN

07E-EU-M423 VIRADOR

07E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

07E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

07E-EU-M520 INYECTOR

07E-EU-M410 GOBERNADOR

07E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

07E-EU-M130 BLOCK

07E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

07E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

07E-EU-M800 TURBOCARGADOR

07E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

07E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

07E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

07E-4.16KV-GEN GENERADOR

07E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

07E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

07E-SEG-ALU ALUMBRADO

07E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

07E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

07E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

07E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

07E-CMR-INST INSTRUMENTACION

07E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

07E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

07E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

07E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

07E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

07E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

07E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU08 MDU8

08E MOTOR

08E-LO SISTEMA DE ACEITE

08E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

08E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

08E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

08E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

08E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

08E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

08E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

08E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

08E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

08E-CW-DP02 BOMBA DE LT

08E-CW-DP03 BOMBA DE HT

08E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

08E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

08E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

08E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

08E-AS SISTEMA DE AIRE

08E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

08E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

08E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

08E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

08E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

08E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

08E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

08E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

08E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

08E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

08E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

08E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

08E-EG-C402 CHIMENEA

08E-EU MODULO MOTOR

08E-EU MODULO MOTOR 8

08E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

08E-EU-M330 CIGÜEÑAL

08E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

08E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

08E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

08E-EU-M320 BIELA

08E-EU-M310 PISTON

08E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

08E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

08E-EU-M210 CULATA

08E-EU-M212 BALANCIN

08E-EU-M423 VIRADOR

08E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

08E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

08E-EU-M520 INYECTOR

08E-EU-M410 GOBERNADOR

08E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

08E-EU-M130 BLOCK

08E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

08E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

08E-EU-M800 TURBOCARGADOR

08E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

08E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

08E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

08E-4.16KV-GEN GENERADOR

08E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

08E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

08E-SEG-ALU ALUMBRADO

08E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

08E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

08E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

08E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

08E-CMR-INST INSTRUMENTACION

08E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

08E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

08E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

08E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

08E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

08E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

08E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU09 MDU9

09E MOTOR

09E-LO SISTEMA DE ACEITE

09E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

09E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

09E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

09E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

09E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

09E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

09E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

09E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

09E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

09E-CW-DP02 BOMBA DE LT

09E-CW-DP03 BOMBA DE HT

09E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

09E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

09E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

09E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

09E-AS SISTEMA DE AIRE

09E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

09E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

09E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

09E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

09E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

09E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

09E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

09E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

09E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

09E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

09E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

09E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

09E-EG-C402 CHIMENEA

09E-EU MODULO MOTOR

09E-EU MODULO MOTOR 9

09E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

09E-EU-M330 CIGÜEÑAL

09E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

09E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

09E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

09E-EU-M320 BIELA

09E-EU-M310 PISTON

09E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

09E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

09E-EU-M210 CULATA

09E-EU-M212 BALANCIN

09E-EU-M423 VIRADOR

09E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

09E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

09E-EU-M520 INYECTOR

09E-EU-M410 GOBERNADOR

09E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

09E-EU-M130 BLOCK

09E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

09E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

09E-EU-M800 TURBOCARGADOR

09E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

09E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

09E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

09E-4.16KV-GEN GENERADOR

09E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

09E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

09E-SEG-ALU ALUMBRADO

09E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

09E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

09E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

09E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

09E-CMR-INST INSTRUMENTACION

09E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

09E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

09E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

09E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

09E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

09E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

09E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU10 MDU10

10E MOTOR

10E-LO SISTEMA DE ACEITE

10E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

10E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

10E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

10E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

10E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

10E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

10E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

10E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

10E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

10E-CW-DP02 BOMBA DE LT

10E-CW-DP03 BOMBA DE HT

10E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

10E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

10E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

10E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

10E-AS SISTEMA DE AIRE

10E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

10E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

10E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

10E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

10E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

10E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

10E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

10E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

10E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

10E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

10E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

10E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

10E-EG-C402 CHIMENEA

10E-EU MODULO MOTOR

10E-EU MODULO MOTOR 10

10E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

10E-EU-M330 CIGÜEÑAL

10E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

10E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

10E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

10E-EU-M320 BIELA

10E-EU-M310 PISTON

10E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

10E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

10E-EU-M210 CULATA

10E-EU-M212 BALANCIN

10E-EU-M423 VIRADOR

10E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

10E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

10E-EU-M520 INYECTOR

10E-EU-M410 GOBERNADOR

10E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

10E-EU-M130 BLOCK

10E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

10E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

10E-EU-M800 TURBOCARGADOR

10E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

10E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

10E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

10E-4.16KV-GEN GENERADOR

10E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

10E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

10E-SEG-ALU ALUMBRADO

10E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

10E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

10E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

10E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

10E-CMR-INST INSTRUMENTACION

10E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

10E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

10E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

10E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

10E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

10E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

10E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU11 MDU11

11E MOTOR

11E-LO SISTEMA DE ACEITE

11E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

11E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

11E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

11E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

11E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

11E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

11E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

11E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

11E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

11E-CW-DP02 BOMBA DE LT

11E-CW-DP03 BOMBA DE HT

11E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

11E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

11E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

11E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

11E-AS SISTEMA DE AIRE

11E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

11E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

11E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

11E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

11E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

11E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

11E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

11E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

11E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

11E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

11E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

11E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

11E-EG-C402 CHIMENEA

11E-EU MODULO MOTOR

11E-EU MODULO MOTOR 11

11E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

11E-EU-M330 CIGÜEÑAL

11E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

11E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

11E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

11E-EU-M320 BIELA

11E-EU-M310 PISTON

11E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

11E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

11E-EU-M210 CULATA

11E-EU-M212 BALANCIN

11E-EU-M423 VIRADOR

11E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

11E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

11E-EU-M520 INYECTOR

11E-EU-M410 GOBERNADOR

11E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

11E-EU-M130 BLOCK

11E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

11E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

11E-EU-M800 TURBOCARGADOR

11E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

11E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

11E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

11E-4.16KV-GEN GENERADOR

11E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

11E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

11E-SEG-ALU ALUMBRADO

11E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

11E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

11E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

11E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

11E-CMR-INST INSTRUMENTACION

11E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

11E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

11E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

11E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

11E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD



11E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

11E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU12 MDU12

12E MOTOR

12E-LO SISTEMA DE ACEITE

12E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

12E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

12E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

12E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

12E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

12E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

12E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

12E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

12E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

12E-CW-DP02 BOMBA DE LT

12E-CW-DP03 BOMBA DE HT

12E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

12E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

12E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

12E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

12E-AS SISTEMA DE AIRE

12E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

12E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

12E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

12E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

12E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

12E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

12E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

12E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

12E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

12E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

12E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

12E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

12E-EG-C402 CHIMENEA

12E-EU MODULO MOTOR

12E-EU MODULO MOTOR 12

12E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

12E-EU-M330 CIGÜEÑAL

12E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

12E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

12E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

12E-EU-M320 BIELA

12E-EU-M310 PISTON

12E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

12E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

12E-EU-M210 CULATA

12E-EU-M212 BALANCIN

12E-EU-M423 VIRADOR

12E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

12E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

12E-EU-M520 INYECTOR

12E-EU-M410 GOBERNADOR

12E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

12E-EU-M130 BLOCK

12E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

12E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

12E-EU-M800 TURBOCARGADOR

12E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

12E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

12E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

12E-4.16KV-GEN GENERADOR

12E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

12E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

12E-SEG-ALU ALUMBRADO

12E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

12E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

12E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

12E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

12E-CMR-INST INSTRUMENTACION

12E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

12E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

12E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

12E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

12E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

12E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

12E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU13 MDU13

13E MOTOR

13E-LO SISTEMA DE ACEITE

13E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

13E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

13E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

13E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

13E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

13E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

13E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

13E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

13E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

13E-CW-DP02 BOMBA DE LT

13E-CW-DP03 BOMBA DE HT

13E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

13E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

13E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

13E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

13E-AS SISTEMA DE AIRE

13E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

13E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

13E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

13E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

13E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

13E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

13E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

13E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

13E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

13E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

13E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

13E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

13E-EG-C402 CHIMENEA

13E-EU MODULO MOTOR

13E-EU MODULO MOTOR 13

13E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

13E-EU-M330 CIGÜEÑAL

13E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

13E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

13E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

13E-EU-M320 BIELA

13E-EU-M310 PISTON

13E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

13E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

13E-EU-M210 CULATA

13E-EU-M212 BALANCIN

13E-EU-M423 VIRADOR

13E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

13E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

13E-EU-M520 INYECTOR

13E-EU-M410 GOBERNADOR

13E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

13E-EU-M130 BLOCK

13E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

13E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

13E-EU-M800 TURBOCARGADOR

13E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

13E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

13E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

13E-4.16KV-GEN GENERADOR

13E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

13E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

13E-SEG-ALU ALUMBRADO

13E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

13E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

13E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

13E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

13E-CMR-INST INSTRUMENTACION

13E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

13E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

13E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

13E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

13E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

13E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

13E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU14 MDU14

14E MOTOR

14E-LO SISTEMA DE ACEITE

14E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

14E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

14E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

14E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

14E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

14E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

14E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

14E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

14E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

14E-CW-DP02 BOMBA DE LT

14E-CW-DP03 BOMBA DE HT

14E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

14E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

14E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

14E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

14E-AS SISTEMA DE AIRE

14E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

14E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

14E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

14E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

14E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

14E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

14E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

14E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

14E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

14E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

14E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

14E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

14E-EG-C402 CHIMENEA

14E-EU MODULO MOTOR

14E-EU MODULO MOTOR 14

14E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

14E-EU-M330 CIGÜEÑAL

14E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

14E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

14E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

14E-EU-M320 BIELA

14E-EU-M310 PISTON

14E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

14E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

14E-EU-M210 CULATA

14E-EU-M212 BALANCIN

14E-EU-M423 VIRADOR

14E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

14E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

14E-EU-M520 INYECTOR

14E-EU-M410 GOBERNADOR

14E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

14E-EU-M130 BLOCK

14E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

14E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

14E-EU-M800 TURBOCARGADOR

14E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

14E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

14E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

14E-4.16KV-GEN GENERADOR

14E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

14E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

14E-SEG-ALU ALUMBRADO

14E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

14E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

14E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

14E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

14E-CMR-INST INSTRUMENTACION

14E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

14E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

14E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

14E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

14E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

14E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

14E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU15 MDU15

15E MOTOR

15E-LO SISTEMA DE ACEITE

15E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

15E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

15E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

15E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

15E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

15E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

15E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

15E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

15E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

15E-CW-DP02 BOMBA DE LT

15E-CW-DP03 BOMBA DE HT

15E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

15E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

15E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

15E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

15E-AS SISTEMA DE AIRE

15E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

15E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

15E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

15E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

15E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

15E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

15E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

15E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

15E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

15E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

15E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

15E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

15E-EG-C402 CHIMENEA

15E-EU MODULO MOTOR

15E-EU MODULO MOTOR 15

15E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

15E-EU-M330 CIGÜEÑAL

15E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

15E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

15E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

15E-EU-M320 BIELA

15E-EU-M310 PISTON

15E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

15E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

15E-EU-M210 CULATA

15E-EU-M212 BALANCIN

15E-EU-M423 VIRADOR

15E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

15E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

15E-EU-M520 INYECTOR

15E-EU-M410 GOVERNADOR

15E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

15E-EU-M130 BLOCK

15E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

15E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

15E-EU-M800 TURBOCARGADOR

15E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

15E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

15E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

15E-4.16KV-GEN GENERADOR

15E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

15E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

15E-SEG-ALU ALUMBRADO

15E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

15E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

15E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

15E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

15E-CMR-INST INSTRUMENTACION

15E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

15E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

15E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

15E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

15E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

15E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

15E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU16 MDU16

16E MOTOR

16E-LO SISTEMA DE ACEITE

16E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

16E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

16E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

16E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

16E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

16E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

16E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

16E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

16E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

16E-CW-DP02 BOMBA DE LT

16E-CW-DP03 BOMBA DE HT

16E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

16E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

16E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

16E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

16E-AS SISTEMA DE AIRE

16E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

16E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

16E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

16E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

16E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

16E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

16E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

16E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

16E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

16E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

16E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

16E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

16E-EG-C402 CHIMENEA

16E-EU MODULO MOTOR

16E-EU MODULO MOTOR 16

16E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

16E-EU-M330 CIGÜEÑAL

16E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

16E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

16E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

16E-EU-M320 BIELA

16E-EU-M310 PISTON

16E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

16E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

16E-EU-M210 CULATA

16E-EU-M212 BALANCIN

16E-EU-M423 VIRADOR

16E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

16E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

16E-EU-M520 INYECTOR

16E-EU-M410 GOVERNADOR

16E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

16E-EU-M130 BLOCK

16E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

16E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

16E-EU-M800 TURBOCARGADOR

16E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

16E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

16E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

16E-4.16KV-GEN GENERADOR

16E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

16E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

16E-SEG-ALU ALUMBRADO

16E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

16E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

16E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

16E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

16E-CMR-INST INSTRUMENTACION

16E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

16E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

16E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

16E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

16E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

16E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

16E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU17 MDU17

17E MOTOR

17E-LO SISTEMA DE ACEITE

17E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

17E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

17E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

17E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

17E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

17E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

17E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

17E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

17E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

17E-CW-DP02 BOMBA DE LT

17E-CW-DP03 BOMBA DE HT

17E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

17E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

17E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

17E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

17E-AS SISTEMA DE AIRE

17E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

17E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

17E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

17E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

17E-AS-FA04 VENTILADORE DEL MDU

17E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

17E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

17E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

17E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

17E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

17E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

17E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

17E-EG-C402 CHIMENEA

17E-EU MODULO MOTOR

17E-EU MODULO MOTOR 17

17E-EU-T01 CARTER DE ACEITE



17E-EU-M330 CIGÜEÑAL

17E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

17E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

17E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

17E-EU-M320 BIELA

17E-EU-M310 PISTON

17E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

17E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

17E-EU-M210 CULATA

17E-EU-M212 BALANCIN

17E-EU-M423 VIRADOR

17E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

17E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

17E-EU-M520 INYECTOR

17E-EU-M410 GOBERNADOR

17E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

17E-EU-M130 BLOCK

17E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

17E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

17E-EU-M800 TURBOCARGADOR

17E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

17E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

17E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

17E-4.16KV-GEN GENERADOR

17E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

17E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

17E-SEG-ALU ALUMBRADO

17E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

17E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

17E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

17E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

17E-CMR-INST INSTRUMENTACION

17E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

17E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

17E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

17E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

17E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

17E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

17E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU18 MDU18

18E MOTOR

18E-LO SISTEMA DE ACEITE

18E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

18E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

18E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

18E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

18E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

18E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

18E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

18E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

18E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

18E-CW-DP02 BOMBA DE LT

18E-CW-DP03 BOMBA DE HT

18E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

18E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

18E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

18E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

18E-AS SISTEMA DE AIRE

18E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

18E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

18E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

18E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

18E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

18E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

18E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

18E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

18E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

18E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

18E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

18E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

18E-EG-C402 CHIMENEA

18E-EU MODULO MOTOR

18E-EU MODULO MOTOR 18

18E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

18E-EU-M330 CIGÜEÑAL

18E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

18E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

18E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

18E-EU-M320 BIELA

18E-EU-M310 PISTON

18E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

18E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

18E-EU-M210 CULATA

18E-EU-M212 BALANCIN

18E-EU-M423 VIRADOR

18E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

18E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

18E-EU-M520 INYECTOR

18E-EU-M410 GOBERNADOR

18E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

18E-EU-M130 BLOCK

18E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

18E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

18E-EU-M800 TURBOCARGADOR

18E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

18E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

18E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

18E-4.16KV-GEN GENERADOR

18E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

18E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

18E-SEG-ALU ALUMBRADO

18E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

18E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

18E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

18E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

18E-CMR-INST INSTRUMENTACION

18E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

18E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

18E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

18E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

18E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

18E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

18E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU19 MDU19

19E MOTOR

19E-LO SISTEMA DE ACEITE

19E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

19E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

19E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

19E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

19E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

19E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

19E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

19E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

19E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

19E-CW-DP02 BOMBA DE LT

19E-CW-DP03 BOMBA DE HT

19E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

19E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

19E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

19E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

19E-AS SISTEMA DE AIRE

19E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

19E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

19E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

19E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

19E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

19E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

19E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

19E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

19E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

19E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

19E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

19E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

19E-EG-C402 CHIMENEA

19E-EU MODULO MOTOR

19E-EU MODULO MOTOR 19

19E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

19E-EU-M330 CIGÜEÑAL

19E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

19E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

19E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

19E-EU-M320 BIELA

19E-EU-M310 PISTON

19E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

19E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

19E-EU-M210 CULATA

19E-EU-M212 BALANCIN

19E-EU-M423 VIRADOR

19E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

19E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

19E-EU-M520 INYECTOR

19E-EU-M410 GOBERNADOR

19E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

19E-EU-M130 BLOCK

19E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

19E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

19E-EU-M800 TURBOCARGADOR

19E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

19E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

19E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

19E-4.16KV-GEN GENERADOR

19E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

19E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

19E-SEG-ALU ALUMBRADO

19E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

19E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

19E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

19E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

19E-CMR-INST INSTRUMENTACION

19E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

19E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

19E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

19E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

19E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

19E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

19E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU20 MDU20

20E MOTOR

20E-LO SISTEMA DE ACEITE

20E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

20E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

20E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

20E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

20E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

20E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

20E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

20E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

20E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

20E-CW-DP02 BOMBA DE LT

20E-CW-DP03 BOMBA DE HT

20E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

20E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

20E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

20E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

20E-AS SISTEMA DE AIRE

20E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

20E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

20E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

20E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

20E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

20E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

20E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

20E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

20E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

20E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

20E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

20E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

20E-EG-C402 CHIMENEA

20E-EU MODULO MOTOR

20E-EU MODULO MOTOR 20

20E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

20E-EU-M330 CIGÜEÑAL

20E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

20E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

20E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

20E-EU-M320 BIELA

20E-EU-M310 PISTON

20E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

20E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

20E-EU-M210 CULATA

20E-EU-M212 BALANCIN

20E-EU-M423 VIRADOR

20E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

20E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

20E-EU-M520 INYECTOR

20E-EU-M410 GOBERNADOR

20E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

20E-EU-M130 BLOCK

20E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

20E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

20E-EU-M800 TURBOCARGADOR

20E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

20E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

20E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

20E-4.16KV-GEN GENERADOR

20E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

20E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

20E-SEG-ALU ALUMBRADO

20E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

20E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

20E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

20E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

20E-CMR-INST INSTRUMENTACION

20E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

20E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

20E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

20E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

20E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

20E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

20E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU21 MDU21

21E MOTOR

21E-LO SISTEMA DE ACEITE

21E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

21E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

21E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

21E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

21E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

21E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

21E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

21E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

21E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

21E-CW-DP02 BOMBA DE LT

21E-CW-DP03 BOMBA DE HT

21E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

21E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

21E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

21E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

21E-AS SISTEMA DE AIRE

21E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

21E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

21E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

21E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

21E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

21E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

21E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

21E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

21E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

21E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

21E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

21E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

21E-EG-C402 CHIMENEA

21E-EU MODULO MOTOR

21E-EU MODULO MOTOR 21

21E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

21E-EU-M330 CIGÜEÑAL

21E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

21E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

21E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

21E-EU-M320 BIELA

21E-EU-M310 PISTON

21E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

21E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

21E-EU-M210 CULATA

21E-EU-M212 BALANCIN

21E-EU-M423 VIRADOR

21E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

21E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

21E-EU-M520 INYECTOR

21E-EU-M410 GOBERNADOR

21E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

21E-EU-M130 BLOCK

21E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

21E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

21E-EU-M800 TURBOCARGADOR

21E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

21E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

21E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

21E-4.16KV-GEN GENERADOR

21E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

21E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

21E-SEG-ALU ALUMBRADO

21E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

21E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

21E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

21E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

21E-CMR-INST INSTRUMENTACION

21E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

21E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

21E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

21E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

21E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

21E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

21E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU22 MDU22

22E MOTOR

22E-LO SISTEMA DE ACEITE

22E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

22E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

22E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

22E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

22E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

22E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

22E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

22E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

22E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

22E-CW-DP02 BOMBA DE LT

22E-CW-DP03 BOMBA DE HT

22E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

22E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

22E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

22E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

22E-AS SISTEMA DE AIRE

22E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

22E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

22E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

22E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

22E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

22E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

22E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

22E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

22E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

22E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

22E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

22E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

22E-EG-C402 CHIMENEA

22E-EU MODULO MOTOR

22E-EU MODULO MOTOR 22

22E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

22E-EU-M330 CIGÜEÑAL

22E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

22E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

22E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

22E-EU-M320 BIELA

22E-EU-M310 PISTON

22E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

22E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

22E-EU-M210 CULATA

22E-EU-M212 BALANCIN

22E-EU-M423 VIRADOR

22E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

22E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

22E-EU-M520 INYECTOR

22E-EU-M410 GOBERNADOR

22E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

22E-EU-M130 BLOCK

22E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

22E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

22E-EU-M800 TURBOCARGADOR

22E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

22E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

22E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

22E-4.16KV-GEN GENERADOR

22E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

22E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

22E-SEG-ALU ALUMBRADO

22E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

22E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

22E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

22E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

22E-CMR-INST INSTRUMENTACION

22E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

22E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

22E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

22E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

22E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD



22E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

22E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU23 MDU23

23E MOTOR

23E-LO SISTEMA DE ACEITE

23E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

23E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

23E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

23E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

23E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

23E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

23E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

23E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

23E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

23E-CW-DP02 BOMBA DE LT

23E-CW-DP03 BOMBA DE HT

23E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

23E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

23E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

23E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

23E-AS SISTEMA DE AIRE

23E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

23E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

23E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

23E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

23E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

23E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

23E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

23E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

23E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

23E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

23E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

23E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

23E-EG-C402 CHIMENEA

23E-EU MODULO MOTOR

23E-EU MODULO MOTOR 23

23E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

23E-EU-M330 CIGÜEÑAL

23E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

23E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

23E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

23E-EU-M320 BIELA

23E-EU-M310 PISTON

23E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

23E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

23E-EU-M210 CULATA

23E-EU-M212 BALANCIN

23E-EU-M423 VIRADOR

23E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

23E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

23E-EU-M520 INYECTOR

23E-EU-M410 GOBERNADOR

23E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

23E-EU-M130 BLOCK

23E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

23E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

23E-EU-M800 TURBOCARGADOR

23E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

23E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

23E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

23E-4.16KV-GEN GENERADOR

23E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

23E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

23E-SEG-ALU ALUMBRADO

23E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

23E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

23E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

23E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

23E-CMR-INST INSTRUMENTACION

23E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

23E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

23E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

23E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

23E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

23E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

23E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU24 MDU24

24E MOTOR

24E-LO SISTEMA DE ACEITE

24E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

24E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

24E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

24E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

24E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

24E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

24E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

24E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

24E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

24E-CW-DP02 BOMBA DE LT

24E-CW-DP03 BOMBA DE HT

24E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

24E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

24E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

24E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

24E-AS SISTEMA DE AIRE

24E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

24E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

24E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

24E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

24E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

24E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

24E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

24E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

24E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

24E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

24E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

24E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

24E-EG-C402 CHIMENEA

24E-EU MODULO MOTOR

24E-EU MODULO MOTOR 24

24E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

24E-EU-M330 CIGÜEÑAL

24E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

24E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

24E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

24E-EU-M320 BIELA

24E-EU-M310 PISTON

24E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

24E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

24E-EU-M210 CULATA

24E-EU-M212 BALANCIN

24E-EU-M423 VIRADOR

24E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

24E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

24E-EU-M520 INYECTOR

24E-EU-M410 GOBERNADOR

24E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

24E-EU-M130 BLOCK

24E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

24E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

24E-EU-M800 TURBOCARGADOR

24E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

24E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

24E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

24E-4.16KV-GEN GENERADOR

24E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

24E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

24E-SEG-ALU ALUMBRADO

24E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

24E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

24E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

24E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

24E-CMR-INST INSTRUMENTACION

24E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

24E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

24E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

24E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

24E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

24E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

24E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU25 MDU25

25E MOTOR

25E-LO SISTEMA DE ACEITE

25E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

25E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

25E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

25E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

25E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

25E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

25E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

25E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

25E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

25E-CW-DP02 BOMBA DE LT

25E-CW-DP03 BOMBA DE HT

25E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

25E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

25E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

25E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

25E-AS SISTEMA DE AIRE

25E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

25E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

25E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

25E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

25E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

25E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

25E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

25E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

25E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

25E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

25E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

25E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

25E-EG-C402 CHIMENEA

25E-EU MODULO MOTOR

25E-EU MODULO MOTOR 25

25E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

25E-EU-M330 CIGÜEÑAL

25E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

25E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

25E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

25E-EU-M320 BIELA

25E-EU-M310 PISTON

25E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

25E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

25E-EU-M210 CULATA

25E-EU-M212 BALANCIN

25E-EU-M423 VIRADOR

25E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

25E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

25E-EU-M520 INYECTOR

25E-EU-M410 GOBERNADOR

25E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

25E-EU-M130 BLOCK

25E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

25E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

25E-EU-M800 TURBOCARGADOR

25E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

25E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

25E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

25E-4.16KV-GEN GENERADOR

25E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

25E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

25E-SEG-ALU ALUMBRADO

25E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

25E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

25E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

25E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

25E-CMR-INST INSTRUMENTACION

25E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

25E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

25E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

25E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

25E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

25E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

25E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU26 MDU26

26E MOTOR

26E-LO SISTEMA DE ACEITE

26E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

26E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

26E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

26E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

26E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

26E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

26E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

26E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

26E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

26E-CW-DP02 BOMBA DE LT

26E-CW-DP03 BOMBA DE HT

26E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

26E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

26E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

26E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

26E-AS SISTEMA DE AIRE

26E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

26E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

26E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

26E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

26E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

26E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

26E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

26E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

26E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

26E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

26E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

26E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

26E-EG-C402 CHIMENEA

26E-EU MODULO MOTOR

26E-EU MODULO MOTOR 26

26E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

26E-EU-M330 CIGÜEÑAL

26E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

26E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

26E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

26E-EU-M320 BIELA

26E-EU-M310 PISTON

26E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

26E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

26E-EU-M210 CULATA

26E-EU-M212 BALANCIN

26E-EU-M423 VIRADOR

26E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

26E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

26E-EU-M520 INYECTOR

26E-EU-M410 GOBERNADOR

26E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

26E-EU-M130 BLOCK

26E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

26E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

26E-EU-M800 TURBOCARGADOR

26E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

26E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

26E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

26E-4.16KV-GEN GENERADOR

26E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

26E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

26E-SEG-ALU ALUMBRADO

26E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

26E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

26E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

26E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

26E-CMR-INST INSTRUMENTACION

26E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

26E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

26E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

26E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

26E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

26E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

26E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU27 MDU27

27E MOTOR

27E-LO SISTEMA DE ACEITE

27E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

27E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

27E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

27E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

27E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

27E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

27E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

27E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

27E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

27E-CW-DP02 BOMBA DE LT

27E-CW-DP03 BOMBA DE HT

27E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

27E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

27E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

27E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

27E-AS SISTEMA DE AIRE

27E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

27E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

27E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

27E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

27E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

27E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

27E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

27E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

27E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

27E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

27E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

27E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

27E-EG-C402 CHIMENEA

27E-EU MODULO MOTOR

27E-EU MODULO MOTOR 27

27E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

27E-EU-M330 CIGÜEÑAL

27E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

27E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

27E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

27E-EU-M320 BIELA

27E-EU-M310 PISTON

27E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

27E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

27E-EU-M210 CULATA

27E-EU-M212 BALANCIN

27E-EU-M423 VIRADOR

27E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

27E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

27E-EU-M520 INYECTOR

27E-EU-M410 GOBERNADOR

27E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

27E-EU-M130 BLOCK

27E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

27E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

27E-EU-M800 TURBOCARGADOR

27E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

27E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

27E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

27E-4.16KV-GEN GENERADOR

27E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

27E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

27E-SEG-ALU ALUMBRADO

27E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

27E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

27E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

27E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

27E-CMR-INST INSTRUMENTACION

27E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

27E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

27E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

27E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

27E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

27E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

27E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU28 MDU28

28E MOTOR

28E-LO SISTEMA DE ACEITE

28E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

28E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

28E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

28E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

28E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

28E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

28E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

28E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

28E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

28E-CW-DP02 BOMBA DE LT

28E-CW-DP03 BOMBA DE HT

28E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

28E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

28E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

28E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

28E-AS SISTEMA DE AIRE

28E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

28E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

28E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

28E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

28E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

28E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

28E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

28E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

28E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

28E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

28E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

28E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

28E-EG-C402 CHIMENEA

28E-EU MODULO MOTOR

28E-EU MODULO MOTOR 28

28E-EU-T01 CARTER DE ACEITE



28E-EU-M330 CIGÜEÑAL

28E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

28E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

28E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

28E-EU-M320 BIELA

28E-EU-M310 PISTON

28E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

28E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

28E-EU-M210 CULATA

28E-EU-M212 BALANCIN

28E-EU-M423 VIRADOR

28E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

28E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

28E-EU-M520 INYECTOR

28E-EU-M410 GOBERNADOR

28E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

28E-EU-M130 BLOCK

28E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

28E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

28E-EU-M800 TURBOCARGADOR

28E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

28E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

28E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

28E-4.16KV-GEN GENERADOR

28E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

28E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

28E-SEG-ALU ALUMBRADO

28E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

28E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

28E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

28E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

28E-CMR-INST INSTRUMENTACION

28E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

28E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

28E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

28E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

28E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

28E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

28E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU29 MDU29

29E MOTOR

29E-LO SISTEMA DE ACEITE

29E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

29E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

29E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

29E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

29E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

29E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

29E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

29E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

29E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

29E-CW-DP02 BOMBA DE LT

29E-CW-DP03 BOMBA DE HT

29E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

29E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

29E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

29E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

29E-AS SISTEMA DE AIRE

29E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

29E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

29E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

29E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

29E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

29E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

29E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

29E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

29E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

29E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

29E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

29E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

29E-EG-C402 CHIMENEA

29E-EU MODULO MOTOR

29E-EU MODULO MOTOR 29

29E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

29E-EU-M330 CIGÜEÑAL

29E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

29E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

29E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

29E-EU-M320 BIELA

29E-EU-M310 PISTON

29E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

29E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

29E-EU-M210 CULATA

29E-EU-M212 BALANCIN

29E-EU-M423 VIRADOR

29E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

29E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

29E-EU-M520 INYECTOR

29E-EU-M410 GOVERNADOR

29E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

29E-EU-M130 BLOCK

29E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

29E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

29E-EU-M800 TURBOCARGADOR

29E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

29E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

29E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

29E-4.16KV-GEN GENERADOR

29E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

29E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

29E-SEG-ALU ALUMBRADO

29E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

29E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

29E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

29E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

29E-CMR-INST INSTRUMENTACION

29E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

29E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

29E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

29E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

29E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

29E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

29E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU30 MDU30

30E MOTOR

30E-LO SISTEMA DE ACEITE

30E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

30E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

30E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

30E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

30E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

30E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

30E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

30E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

30E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

30E-CW-DP02 BOMBA DE LT

30E-CW-DP03 BOMBA DE HT

30E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

30E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

30E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

30E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

30E-AS SISTEMA DE AIRE

30E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

30E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

30E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

30E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

30E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

30E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

30E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

30E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

30E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

30E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

30E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

30E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

30E-EG-C402 CHIMENEA

30E-EU MODULO MOTOR

30E-EU MODULO MOTOR 30

30E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

30E-EU-M330 CIGÜEÑAL

30E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

30E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

30E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

30E-EU-M320 BIELA

30E-EU-M310 PISTON

30E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

30E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

30E-EU-M210 CULATA

30E-EU-M212 BALANCIN

30E-EU-M423 VIRADOR

30E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

30E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

30E-EU-M520 INYECTOR

30E-EU-M410 GOVERNADOR

30E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

30E-EU-M130 BLOCK

30E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

30E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

30E-EU-M800 TURBOCARGADOR

30E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

30E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

30E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

30E-4.16KV-GEN GENERADOR

30E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

30E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

30E-SEG-ALU ALUMBRADO

30E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

30E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

30E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

30E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

30E-CMR-INST INSTRUMENTACION

30E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

30E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

30E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

30E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

30E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

30E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

30E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU31 MDU31

31E MOTOR

31E-LO SISTEMA DE ACEITE

31E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

31E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

31E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

31E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

31E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

31E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

31E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

31E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

31E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

31E-CW-DP02 BOMBA DE LT

31E-CW-DP03 BOMBA DE HT

31E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

31E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

31E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

31E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

31E-AS SISTEMA DE AIRE

31E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

31E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

31E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

31E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

31E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

31E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

31E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

31E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

31E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

31E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

31E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

31E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

31E-EG-C402 CHIMENEA

31E-EU MODULO MOTOR

31E-EU MODULO MOTOR 31

31E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

31E-EU-M330 CIGÜEÑAL

31E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

31E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

31E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

31E-EU-M320 BIELA

31E-EU-M310 PISTON

31E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

31E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

31E-EU-M210 CULATA

31E-EU-M212 BALANCIN

31E-EU-M423 VIRADOR

31E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

31E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

31E-EU-M520 INYECTOR

31E-EU-M410 GOBERNADOR

31E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

31E-EU-M130 BLOCK

31E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

31E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

31E-EU-M800 TURBOCARGADOR

31E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

31E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

31E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

31E-4.16KV-GEN GENERADOR

31E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

31E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

31E-SEG-ALU ALUMBRADO

31E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

31E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

31E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

31E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

31E-CMR-INST INSTRUMENTACION

31E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

31E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

31E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

31E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

31E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

31E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

31E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU32 MDU32

32E MOTOR

32E-LO SISTEMA DE ACEITE

32E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

32E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

32E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

32E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

32E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

32E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

32E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

32E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

32E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

32E-CW-DP02 BOMBA DE LT

32E-CW-DP03 BOMBA DE HT

32E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

32E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

32E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

32E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

32E-AS SISTEMA DE AIRE

32E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

32E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

32E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

32E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

32E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

32E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

32E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

32E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

32E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

32E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

32E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

32E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

32E-EG-C402 CHIMENEA

32E-EU MODULO MOTOR

32E-EU MODULO MOTOR 32

32E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

32E-EU-M330 CIGÜEÑAL

32E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

32E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

32E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

32E-EU-M320 BIELA

32E-EU-M310 PISTON

32E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

32E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

32E-EU-M210 CULATA

32E-EU-M212 BALANCIN

32E-EU-M423 VIRADOR

32E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

32E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

32E-EU-M520 INYECTOR

32E-EU-M410 GOBERNADOR

32E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

32E-EU-M130 BLOCK

32E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

32E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

32E-EU-M800 TURBOCARGADOR

32E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

32E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

32E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

32E-4.16KV-GEN GENERADOR

32E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

32E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

32E-SEG-ALU ALUMBRADO

32E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

32E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

32E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

32E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

32E-CMR-INST INSTRUMENTACION

32E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

32E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

32E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

32E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

32E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

32E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

32E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU33 MDU33

33E MOTOR

33E-LO SISTEMA DE ACEITE

33E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

33E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

33E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

33E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

33E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

33E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

33E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

33E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

33E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

33E-CW-DP02 BOMBA DE LT

33E-CW-DP03 BOMBA DE HT

33E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

33E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

33E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

33E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

33E-AS SISTEMA DE AIRE

33E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

33E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

33E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

33E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

33E-AS-FA04 VENTILADORES DEL MDU

33E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

33E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

33E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

33E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

33E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

33E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

33E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

33E-EG-C402 CHIMENEA

33E-EU MODULO MOTOR

33E-EU MODULO MOTOR 33

33E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

33E-EU-M330 CIGÜEÑAL

33E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

33E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

33E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

33E-EU-M320 BIELA

33E-EU-M310 PISTON

33E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

33E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

33E-EU-M210 CULATA

33E-EU-M212 BALANCIN

33E-EU-M423 VIRADOR

33E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

33E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

33E-EU-M520 INYECTOR

33E-EU-M410 GOBERNADOR

33E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

33E-EU-M130 BLOCK

33E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

33E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

33E-EU-M800 TURBOCARGADOR

33E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

33E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

33E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

33E-4.16KV-GEN GENERADOR

33E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

33E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

33E-SEG-ALU ALUMBRADO

33E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

33E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

33E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

33E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

33E-CMR-INST INSTRUMENTACION

33E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

33E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

33E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

33E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

33E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD



33E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

33E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

MDU34 MDU34

34E MOTOR

34E-LO SISTEMA DE ACEITE

34E-LO-DP01 BOMBA DE ACEITE

34E-LO-PP01 BOMBA DE PRELUBRICACION

34E-LO-HE01 ENFRIADOR DE ACEITE

34E-LO-FL01 FILTRO DE ACEITE

34E-LO-TV01 VALVULA DE TERMOSTATICA

34E-LO-CF01 FILTRO CENTRIFUGO

34E-LO-VV01A LO VALVULAS DE 3 VIAS 1

34E-LO-VV01B LO VALVULAS DE 3 VIAS 2

34E-CW SISTEMA DE AGUA DE ENFRIAMIENTO

34E-CW-DP02 BOMBA DE LT

34E-CW-DP03 BOMBA DE HT

34E-CW-TV02 VALVULA DE TERMOSTATICA

34E-CW-HE02 CALENTADOR DE HT

34E-CW-A301 RADIADORES DEL MDU

34E-CW-T301 TANQUE DE EXPANSIÓN

34E-AS SISTEMA DE AIRE

34E-AS-PR04 VAVULA REGULADORA DE PRESION

34E-AS-SV04 VALVULA DE ARRANQUE

34E-AS-PR04 REGULADOR DE AIRE DE CONTROL

34E-AS-EV04 VALVULA DE PARO DE EMERGENCIA

34E-AS-FA04A VENTILADORES DEL MDU

34E-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

34E-FO-FL05 FILTRO DE COMBUSTIBLE

34E-FO-T05 TANQUE DE LIQUEOS

34E-FO-VV05A VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 1

34E-FO-VV05B VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE 2

34E-EG SISTEMA DE GASES DE ESCAPE

34E-EG-S402 SILENCIADOR DE GASES DE ESCAPE

34E-EG-C402 CHIMENEA

34E-EU MODULO MOTOR

34E-EU MODULO MOTOR 34

34E-EU-T01 CARTER DE ACEITE

34E-EU-M330 CIGÜEÑAL

34E-EU-M331 COJINETES DEL CIGÜEÑAL

34E-EU-M334 AMORTIGUADOR DE VIBRACIONES

34E-EU-M350 ENGRANAJES DE DISTRIBUCION

34E-EU-M320 BIELA

34E-EU-M310 PISTON

34E-EU-M335 ACOMPLAMIENTO FLEXIBLE

34E-EU-M151 CAMISAS Y CHALECO DE CILINDRO

34E-EU-M210 CULATA

34E-EU-M212 BALANCIN

34E-EU-M423 VIRADOR

34E-EU-M250 ARBOL DE LEVAS

34E-EU-M510 BOMBA DE INYECCION

34E-EU-M520 INYECTOR

34E-EU-M410 GOBERNADOR

34E-EU-M411 TREN DE CREMALLERAS

34E-EU-M130 BLOCK

34E-EU-M820 TUBERIA DE GASES DE ESCAPE

34E-EU-M840 ENFRIADOR DE AIRE DE SOBREALIMENTACION

34E-EU-M800 TURBOCARGADOR

34E-EU-M810 FILTRO DE AIRE DEL TURBOCARGADOR

34E-EU-M140 AMORTIGUADORES DEL MOTOR

34E-4.16KV SISTEMA ELECTRICO DE 4.16KV

34E-4.16KV-GEN GENERADOR

34E-4.16KV-GBP GENERATOR BREAKER PANEL

34E-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

34E-SEG-ALU ALUMBRADO

34E-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

34E-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

34E-CMR SISTEMA DE CONTROL MEDICION Y REGULACION

34E-CMR-EGCP ENGINE GENERATOR CONTROL PANEL

34E-CMR-INST INSTRUMENTACION

34E-CMR-AE VALVULAS ELECTRONEUMATICAS

34E-CMR-RV REGULADOR DE VELOCIDAD

34E-CMR-TB CAJA DE TERMINALES DE CONTROL

34E-CMR-RJB CAJA DE TERMINALES DE RADIADORES

34E-CMR-SVE EQUIPO DE SOBREVELOCIDAD

34E-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO 

34E-CMR-SATE SISTEMA DE ATERRIZAJE

HTU01 HTU1

HTU01-UN UNIDAD NIVEL 3

HTU01-SIS SISTEMA NIVEL 4 PARA UNIDAD DE MANT HTU01

HTU01 HFO TREATMENT UNIT # 1

H1B1 MODULO BOOSTER 1

H1B1-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 1

H1B1 UNIDAD MODULO BOOSTER 1 (PLANTA #1)

H1B1-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H1B1-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H1B1-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H1B1-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H1B1-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H1B1-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H1B1-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H1B1-FO-K101 VISCOSIMETRO

H1B1-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H1B1-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE

 H1B1-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H1B1-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H1B1-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H1B1-ST SISTEMA DE VAPOR

H1B1-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H1B1-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H1B1-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H1B1-CMR-INST INSTRUMENTACION

H1B1-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H1B2 MODULO BOOSTER 2

H1B2-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 2

H1B2 UNIDAD MODULO BOOSTER 2 (PLANTA #2)

H1B2-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H1B2-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H1B2-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H1B2-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H1B2-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H1B2-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H1B2-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H1B2-FO-K101 VISCOSIMETRO

H1B2-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H1B2-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBEL

 H1B2-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H1B2-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H1B2-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H1B2-ST SISTEMA DE VAPOR

H1B2-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H1B2-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H1B2-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H1B2-CMR-INST INSTRUMENTACION

H1B2-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H1LO TRATAMIENTO DE ACEITE

H1LO-1S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 1

H1LO-1S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H1LO-1S-P201 BOMBA DE ACEITE

H1LO-1S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H1LO-1S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H1LO-1S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H1LO-1S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H1LO-1S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H1LO-1S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H1LO-2S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 2

H1LO-2S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H1LO-2S-P201 BOMBA DE ACEITE

H1LO-2S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H1LO-2S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H1LO-2S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H1LO-2S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H1LO-2S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H1LO-2S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H1LO-SL SISTEMA DE LODOS ACEITE H1LO-SL-T203 TANQUE DE LODOS

H1LO-SL-P204 BOMBA DE LODOS

H1LO-SL-FL204 FILTRO DE LODOS

H1UE UNIDAD ELECTRICA

H1UE-PIT SISTEMA DE DISPOSICION LODOS

H1UE-PIT-P601 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 1

H1UE-SV SISTEMA DE VENTILACION DEL HTU1

H1UE-SV-VENT VENTILADORES HTU1

H1UE-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H1UE-CMR-LPCP LO PURIFIER CONTROL PANEL

H1UE-CMR-HTUP HFO TREATMENT UNIT PANEL

HTU02 HTU2

HTU02-UN UNIDAD NIVEL 3

HTU02-SIS SISTEMA NIVEL 4 PARA UNIDAD DE MANT HTU01

HTU02 HFO TREATMENT UNIT # 2

H2B1 MODULO BOOSTER 1

H2B1-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 1

H2B1 UNIDAD MODULO BOOSTER 1 (PLANTA#3)

H2B1-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H2B1-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H2B1-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H2B1-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H2B1-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H2B1-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H2B1-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H2B1-FO-K101 VISCOSIMETRO

H2B1-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H2B1-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE

 H2B1-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H2B1-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H2B1-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H2B1-ST SISTEMA DE VAPOR

H2B1-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H2B1-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H2B1-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H2B1-CMR-INST INSTRUMENTACION

H2B1-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H2B2 MODULO BOOSTER 2

H2B2-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 2

H2B2 UNIDAD MODULO BOOSTER 2 (PLANTA #4)

H2B2-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H2B2-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H2B2-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H2B2-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H2B2-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H2B2-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H2B2-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H2B2-FO-K101 VISCOSIMETRO

H2B2-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H2B2-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBEL

 H2B2-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H2B2-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H2B2-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H2B2-ST SISTEMA DE VAPOR

H2B2-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H2B2-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H2B2-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H2B2-CMR-INST INSTRUMENTACION

H2B2-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H2LO TRATAMIENTO DE ACEITE

H2LO-1S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 1

H2LO-1S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H2LO-1S-P201 BOMBA DE ACEITE

H2LO-1S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H2LO-1S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H2LO-1S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H2LO-1S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H2LO-1S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H2LO-1S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H2LO-2S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 2

H2LO-2S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H2LO-2S-P201 BOMBA DE ACEITE

H2LO-2S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H2LO-2S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H2LO-2S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H2LO-2S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H2LO-2S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H2LO-2S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H2LO-SL SISTEMA DE LODOS ACEITE H2LO-SL-T203 TANQUE DE LODOS

H2LO-SL-P204 BOMBA DE LODOS

H2LO-SL-FL204 FILTRO DE LODOS

H2UE UNIDAD ELECTRICA

H2UE-PIT SISTEMA DE DISPOSICION LODOS

H2UE-PIT-P602 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 2

H2UE-SV SISTEMA DE VENTILACION DEL HTU2

H2UE-SV-VENT VENTILADORES HTU2

H2UE-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H2UE-CMR-LPCP LO PURIFIER CONTROL PANEL

H2UE-CMR-HTUP HFO TREATMENT UNIT PANEL

HTU03 HTU3

HTU03-UN UNIDAD NIVEL 3

HTU03-SIS SISTEMA NIVEL 4 PARA UNIDAD DE MANT HTU01

HTU03 HFO TREATMENT UNIT # 3 (PLANTA #5)

H3B1 MODULO BOOSTER 1

H3B1-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 2

H3B1 UNIDAD MODULO BOOSTER 2

H3B1-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H3B1-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H3B1-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H3B1-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H3B1-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H3B1-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H3B1-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H3B1-FO-K101 VISCOSIMETRO

H3B1-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H3B1-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE

 H3B1-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H3B1-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H3B1-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H3B1-ST SISTEMA DE VAPOR

H3B1-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H3B1-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H3B1-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H3B1-CMR-INST INSTRUMENTACION

H3B1-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H3B2 MODULO BOOSTER 2

H3B2-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 1

H3B2 UNIDAD MODULO BOOSTER 2 (PLANTA #6)

H3B2-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H3B2-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H3B2-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H3B2-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H3B2-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H3B2-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H3B2-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H3B2-FO-K101 VISCOSIMETRO

H3B2-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H3B2-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBEL

 H3B2-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H3B2-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H3B2-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H3B2-ST SISTEMA DE VAPOR

H3B2-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H3B2-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H3B2-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H3B2-CMR-INST INSTRUMENTACION

H3B2-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H3LO TRATAMIENTO DE ACEITE

H3LO-1S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 1

H3LO-1S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H3LO-1S-P201 BOMBA DE ACEITE

H3LO-1S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H3LO-1S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H3LO-1S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H3LO-1S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H3LO-1S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H3LO-1S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H3LO-2S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 2

H3LO-2S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H3LO-2S-P201 BOMBA DE ACEITE

H3LO-2S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H3LO-2S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H3LO-2S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H3LO-2S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H3LO-2S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H3LO-2S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H3LO-SL SISTEMA DE LODOS ACEITE H3LO-SL-T203 TANQUE DE LODOS

H3LO-SL-P204 BOMBA DE LODOS

FILTRO DE LODOS

H3UE UNIDAD ELECTRICA

H3UE-PIT SISTEMA DE DISPOSICION LODOS

H3UE-PIT-P603 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 3

H3UE-SV SISTEMA DE VENTILACION DEL HTU3

H3UE-SV-VENT VENTILADORES HTU3

H3UE-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H3UE-CMR-LPCP LO PURIFIER CONTROL PANEL

H3UE-CMR-HTUP HFO TREATMENT UNIT PANEL

HTU04 HTU4

HTU04-UN UNIDAD NIVEL 3

HTU04-SIS SISTEMA NIVEL 4 PARA UNIDAD DE MANT HTU01

HTU04 HFO TREATMENT UNIT # 4

H4B1 MODULO BOOSTER 1

H4B1-U SISTEMA DE MODULO BOOSTER 1

H4B1 UNIDAD MODULO BOOSTER 1 (PLANTA #7)

H4B1-FO SISTEMA DE COMBUSTIBLE

H4B1-FO-P107A BOMBA DE BOOSTER 1

H4B1-FO-P107B BOMBA DE BOOSTER 2

H4B1-FO-F101 FILTRO DE COMBUSTIBLE

H4B1-FO-A102 CALENTADOR DE COMBUSTIBLE

H4B1-FO-T107 TANQUE DE MEZCLA

H4B1-FO-FQ104 FLUJOMETRO

H4B1-FO-K101 VISCOSIMETRO

H4B1-FO-T106 TANQUE DE DRENAJE

H4B1-FO-VV07 VALVULA DE CAMBIO DE COMBUSTIBLE

 H4B1-FO-PCV07 VALVULA REGULADORA DE PRESION

H4B1-FO-PL07 TUBERIA DE COMBUSTIBLE AL MDU

H4B1-FO-P108 BOMBA DE DRENAJE DE COMBUSTIBLE

H4B1-ST SISTEMA DE VAPOR

H4B1-ST-SR01 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H4B1-ST-TR01 TRAMPA DE VAPOR

H4B1-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H4B1-CMR-INST INSTRUMENTACION DE MODULO BOOSTER #1 DE HTU # 4

H4B1-CMR-AE ACTUADORES ELECTRICOS

H4LO TRATAMIENTO DE ACEITE

H4LO-1S SISTEMA DE SEPARACION DE ACEITE 1

H4LO-1S-M201 SEPARADORA DE ACEITE

H4LO-1S-P201 BOMBA DE ACEITE

H4LO-1S-FL201 FILTRO DE ACEITE

H4LO-1S-HE03 CALENTADOR DE ACEITE

H4LO-1S-PL02 TUBERIA DE ACEITE AL MDU

H4LO-1S-EV01 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

H4LO-1S-SR02 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

H4LO-1S-TR02 TRAMPA DE VAPOR 

H4LO-SL SISTEMA DE LODOS ACEITE H4LO-SL-T203 TANQUE DE LODOS

H4LO-SL-P204 BOMBA DE LODOS

H4LO-SL-FL204 FILTRO DE LODOS

H4UE UNIDAD ELECTRICA

H4UE-PIT SISTEMA DE DISPOSICION LODOS

H4UE-PIT-P604 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 4

H4UE-SV SISTEMA DE VENTILACION DEL HTU4

H4UE-SV-VENT VENTILADORES HTU4

H4UE-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

H4UE-CMR-LPCP LO PURIFIER CONTROL PANEL

H4UE-CMR-HTUP HFO TREATMENT UNIT PANEL

SC COMUNES DE PLANTA

ETU UNIDAD ELECTRICA

ETU-4.16KV SISTEMA DE 4.16KV

ETU-416KVATR#1 TRANSFORMADOR AUX #1 480/4.16KV

ETU-416KVATR#2 TRANSFORMADOR AUX #2 480/4.16KV

ETU-416KVATR#3 TRANSFORMADOR AUX #3 480/4.16KV

ETU-416KVATR#4 TRANSFORMADOR AUX #4 480/4.16KV

ETU-416KVATR#5 TRANSFORMADOR AUX #5 480/4.16KV

ETU-416KVATR#6 TRANSFORMADOR AUX #6 480/4.16KV

ETU-416KVATR#7 TRANSFORMADOR AUX #7 480/4.16KV

ETU-416KVNGR#1 PANEL NGR GRUPO #1

ETU-416KVNGR#10 PANEL NGR GRUPO #10

ETU-416KVNGR#11 PANEL NGR GRUPO #11

ETU-416KVNGR#12 PANEL NGR GRUPO #12

ETU-416KVNGR#13 PANEL NGR GRUPO #13

ETU-416KVNGR#14 PANEL NGR GRUPO #14

ETU-416KVNGR#15 PANEL NGR GRUPO #15

ETU-416KVNGR#16 PANEL NGR GRUPO #16

ETU-416KVNGR#17 PANEL NGR GRUPO #17

ETU-416KVNGR#18 PANEL NGR GRUPO #18

ETU-416KVNGR#19 PANEL NGR GRUPO #19

ETU-416KVNGR#2 PANEL NGR GRUPO #2

ETU-416KVNGR#20 PANEL NGR GRUPO #20

ETU-416KVNGR#3 PANEL NGR GRUPO #3

ETU-416KVNGR#4 PANEL NGR GRUPO #4

ETU-416KVNGR#5 PANEL NGR GRUPO #5

ETU-416KVNGR#6 PANEL NGR GRUPO #6

ETU-416KVNGR#7 PANEL NGR GRUPO #7

ETU-416KVNGR#8 PANEL NGR GRUPO #8

ETU-416KVNGR#9 PANEL NGR GRUPO #9

ETU-416KVPTA#1 PANELES 4.16KV PLANTA#1

ETU-416KVPTA#2 PANELES 4.16KV PLANTA#2

ETU-416KVPTA#3 PANELES 4.16KV PLANTA#3

ETU-416KVPTA#4 PANELES 4.16KV PLANTA#4

1 ETU-416KVPTA#5 PANELES 4.16KV PLANTA#5

ETU-416KVPTA#6 PANELES 4.16KV PLANTA#6

ETU-416KVPTA#7 PANELES 4.16KV PLANTA#7

ETU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

ETU-SEG-ALU ALUMBRADO

ETU-SEG-TOMA TOMACORRIENTES



ETU-SEG-A/C  Y VENT AIRE ACONDICIONADO

ETU-480V SISTEMA DE 480V

ETU-480V-PTA#1 PANELES 480V PLANTA#1

ETU-480V-PTA#2 PANELES 480V PLANTA#2

ETU-480V-PTA#3 PANELES 480V PLANTA#3

ETU-480V-PTA#4 PANELES 480V PLANTA#4

ETU-480V-PTA#5 PANELES 480V PLANTA#5

ETU-480V-PTA#6 PANELES 480V PLANTA#6

ETU-480V-PTA#7 PANELES 480V PLANTA#7

ETU-480V-CDP#1 PANEL DE DISTRIBUCION COMUN #1

ETU-480V-CDP#2 PANEL DE DISTRIBUCION COMUN #2

ETU-480V-BLKSTRT GENERADOR AUXILIAR

ETU-BAT SISTEMA DE BATERIAS

ETU-BAT-BCP#1 PANEL DEL CARGADOR DE BATERIAS #1

ETU-BAT-BP#1 PANEL DE BATERIAS #1

ETU-BAT-BCP#2 PANEL DEL CARGADOR DE BATERIAS #2

ETU-BAT-BP#2 PANEL DE BATERIAS #2

ETU-BAT-BCP#3 PANEL DEL CARGADOR DE BATERIAS #3

ETU-BAT-BP#3 PANEL DE BATERIAS #3

ETU-BAT-BCP#4 PANEL DEL CARGADOR DE BATERIAS #4

ETU-BAT-BP#4 PANEL DE BATERIAS #4

ETU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

ETU-CMR-OPP PANEL DE PROTECCION LINEA 115KV

ETU-CMR-TPP#1 PANEL DE PROTECCION TR 115KV #1

ETU-CMR-TPP#2 PANEL DE PROTECCION TR 115KV #2

ETU-CMR-TPP#3 PANEL DE PROTECCION TR 115KV #3

ETU-CMR-RCMS SISTEMA REMOTO DEMONITOREO Y CONTROL

ETU-CMR-PLC GABINETE DEL PLC

ETU-CMR-RTU TERMINAL DE ACCESO REMOTO

ETU-CMR-ION PANEL DE FACTURACION ION

ETU-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO

SWGR SWITCHGEAR 34.5 KV

SWGR-U SISTEMA DE 34.5KV  

SWGR UNIDAD DE MANTENIMIENTO DE SWITCH GEAR

SWGR-34.5KV SISTEMA DE 34.5KV

SWGR34.5KVST1-1 TRANSFORMADOR #1-1 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-2 TRANSFORMADOR #1-2 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-3 TRANSFORMADOR #1-3 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-4 TRANSFORMADOR #1-4 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-5 TRANSFORMADOR #1-5 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-6 TRANSFORMADOR #1-6 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVST1-7 TRANSFORMADOR #1-7 4.16/34.5KV

SWGR34.5KVSV1-1 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-1

SWGR34.5KVSV1-2 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-2

SWGR34.5KVSV1-3 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-3

SWGR34.5KVSV1-4 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-4

SWGR34.5KVSV1-5 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-5

SWGR34.5KVSV1-6 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-6

SWGR34.5KVSV1-7 PANEL VCB TRANSFORMADOR #1-7

SWGR34.5KVSV2-1 PANEL VCB TRANSFORMADOR #2-1

SWGR34.5KVSV2-2 PANEL VCB TRANSFORMADOR #2-2

SWGR34.5KVSV2-3 PANEL VCB TRANSFORMADOR #2-3

SWGR-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

SWGR34.5KVSP1-1 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-1

SWGR34.5KVSP1-2 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-2

SWGR34.5KVSP1-3 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-3

SWGR34.5KVSP1-4 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-4

SWGR34.5KVSP1-5 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-5

SWGR34.5KVSP1-6 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-6

SWGR34.5KVSP1-7 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #1-7

SWGR34.5KVSP2-1 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #2-1

SWGR34.5KVSP2-2 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #2-2

SWGR34.5KVSP2-3 PANEL  PT  TRANSFORMADOR #2-3

SWGR-34.5KV-BP1 PANEL PT BARRA #1

SWGR-34.5KV-BP2 PANEL PT BARRA #2

SWGR-34.5KV-BP3 PANEL PT BARRA #3

SUB SUB ESTACION 115KV

SUB-115KV SISTEMA 115KV

SUB-115KV-BHE01 LINEA OHL 1 BAHIA E=01

SUB-115KV-BHE02 BAHIA E=02

SUB-115KV-BHE03 BAHIA E=03

SUB-115KV-BHE04 BAHIA E=04

SUB115KSTR2-1 TRANSFORMADOR # 2-1 34.5/115KV SUB115KSTR2-1

SUB115KSTR2-2 TRANSFORMADOR # 2-2 34.5/115KV SUB115KSTR2-2

SUB115KSTR2-3 TRANSFORMADOR # 2-3 34.5/115KV SUB115KSTR2-3

SUB-115KV-BARRA BARRA COMUN Y POTENCIAL DE BARRA

SUB-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

SUB-CMR-TMP2-1 115KV# 2-1 TR MARSHALLING PANEL

SUB-CMR-TMP2-2 115KV# 2-2 TR MARSHALLING PANEL

SUB-CMR-TMP2-3 115KV# 2-3 TR MARSHALLING PANEL

SUB-CMR-TMPOHL 115KV OHL MARSHALLING PANEL

SUB-CMR-PDP POWER DISTRIBUTION PANEL

CU UNIDAD DE COMPRESORES

CU-1AC SISTEMA DE AIRE COMPRIMIDO 1

CU-1AC-C501A COMPRESOR DE AIRE DE 30 BAR #1

CU-1AC-C501B COMPRESOR DE AIRE DE 30 BAR #2

CU-1AC-V501 TANQUE DE AIRE COMPRIMIDO

CU-1AC-M501 REDUCTOR DE AIRE DE TRABAJO

CU-1AC-A501 SECADOR DE AIRE DE TRABAJO

CU-1AC-PL30 TUBERIA DE AIRE DE 30 BAR

CU-1AC-PL07 TUBERIA DE AIRE DE 7 BAR

CU-2AC SISTEMA DE AIRE COMPRIMIDO 2

CU-2AC-C502A COMPRESOR DE AIRE DE 30 BAR #3

CU-2AC-C502B COMPRESOR DE AIRE DE 30 BAR #4

CU-2AC-V501 TANQUE DE AIRE COMPRIMIDO

CU-2AC-M501 REDUCTOR DE AIRE DE TRABAJO

CU-2AC-A501 SECADOR DE AIRE DE TRABAJO

CU-2AC-PL30 TUBERIA DE AIRE DE 30 BAR

CU-2AC-PL07 TUBERIA DE AIRE DE 7 BAR

CU-SV SISTEMA DE VENTILACION CU

CU-SV-VENTAC1 VENTILADORES UNIDAD AIRE COMP #1

CU-SV-VENTAC2 VENTILADORES UNIDAD AIRE COMP#2

CU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

CU-CMR-ACP1 PANEL DE CONTROL AC1

CU-CMR-ACP2 PANEL DE CONTROL AC2

CU-CMR-DISTP PANEL DE DISTRIBUCION

CU-CMR-INSTAC1 INSTRUMENTACION AC1

CU-CMR-INSTAC2 INSTRUMENTACION AC2

CU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

CU-SEG-ALUAC1 ALUMBRADO AC1

CU-SEG-TOMAAC1 TOMACORRIENTES AC1

CU-SEG-ALUAC2 ALUMBRADO AC2

CU-SEG-TOMAAC2 TOMACORRIENTES AC2

SU UNIDAD DE VAPOR

SU-U SISTEMA DE CALDERAS

SU UNIDAD DE MANTENIMIENTO DE CALDERAS AUXILIARES

SU-1EB CALDERA DE RECUPERACION 1

SU-1EB-M701 CALDERA 

SU-1EB-C701 COMPRESOR DE TRABAJO 

SU-1EB-B701 SOPLADPORES

SU-1EB-D701 VALVULA DIVERTER

SU-1EB-SP701 TUBERIA DE VAPOR

SU-1EB-WP701 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA

SU-2EB CALDERA DE RECUPERACION 2

SU-2EB-M701 CALDERA

SU-2EB-C701 COMPRESOR DE TRABAJO 

SU-2EB-B701 SOPLADPORES

SU-2EB-D701 VALVULA DIVERTER

SU-2EB-SP701 TUBERIA DE VAPOR

SU-2EB-WP701 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA

SU-3EB CALDERA DE RECUPERACION 3

SU-3EB-M701 CALDERA

SU-3EB-C701 COMPRESOR DE TRABAJO 

SU-3EB-B701 SOPLADPORES

SU-3EB-D701 VALVULA DIVERTER

SU-3EB-SP701 TUBERIA DE VAPOR

SU-3EB-WP701 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA

SU-4EB CALDERA DE RECUPERACION 4

SU-4EB-M701 CALDERA

SU-4EB-C701 COMPRESOR DE TRABAJO 

SU-4EB-B701 SOPLADPORES

SU-4EB-D701 VALVULA DIVERTER

SU-4EB-SP701 TUBERIA DE VAPOR

SU-4EB-WP701 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA

SU-AB CALDERA AUXILIAR

SU-AB-M705 CALDERA

SU-AB-BR705 QUEMADOR

SU-AB-P702A BOMBA DE COMBUSTIBLE 1

SU-AB-P702B BOMBA DE COMBUSTIBLE 2

SU-AB-T704 TANQUE DE DO

SU-AB-T705 TANQUE DE HFO

SU-AB-FQ705 FLUJOMETRO DE COMBUSTIBLE

SU-ABFQ704 FLUJOMETRO DE AGUA

SU-AB-AV704 VALVULA AUTOMATICA DE AGUA

SU-AB-SP704 TUBERIA DE VAPOR

SU-AU UNIDAD AUXILIAR DE CALDERAS

SU-AU-T702 BLOW DOWN TANK

SU-AU-A701 ENFRIADOR DE MUESTRAS

SU-AU-T703 DOSIFICADOR DE QUIMICOS

SU-AU-T701 TANQUE DE ALIMENTACION DE AGUA

SU-AU-H701 CABEZAL DE VAPOR

SU-AU-H702 CABEZAL DE CONDENSADO

SU-AU-P701A BOMBA DE SUMINISTRO DE AGUA 1

SU-AU-P701B BOMBA DE SUMINISTRO DE AGUA 2

SU-AU-FQ701A FLUJOMETRO DE AGUA 1

SU-AU-FQ701B FLUJOMETRO DE AGUA 2

SU-AU-FQ701C FLUJOMETRO DE AGUA 3

SU-AU-FQ701D FLUJOMETRO DE AGUA 4

SU-AU-AV701A VALVULA AUTOMATICA DE AGUA 1

SU-AU-AV701B VALVULA AUTOMATICA DE AGUA 2

SU-AU-AV701C VALVULA AUTOMATICA DE AGUA 3

SU-AU-AV701D VALVULA AUTOMATICA DE AGUA 4

SU-AU-PCV701 REGULADOR DE PRESION

SU-AU-SP702 TUBERIA DE SUMINISTRO DE VAPOR A PLANTA

SU-AU-TR01A TRAMPAS DE CONDENSADO PLANTA

SU-AU-TR01B TRAMPAS DE CONDENSADO PIPE RACK

SU-AU-TR01C TRAMPAS DE CONDENSADO PATIO DE TANQUES

SU-SV SISTEMA DE VENTILACION SU

SU-SV-VENTAU VENTILADORES AU

SU-SV-VENTAB VENTILADORES AB

SU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

SU-CMR-PC1 PANEL DEL COMPRESOR 1

SU-CMR-PC2 PANEL DEL COMPRESOR 2

SU-CMR-PC3 PANEL DEL COMPRESOR 3

SU-CMR-PC4 PANEL DEL COMPRESOR 4

SU-CMR-EGBP EXHAUST GAS BOILER PANEL

SU-CMR-FGBP FIRED GAS BOILER PANEL

SU-CMR-INST1EB INSTRUMENTACION 1EB

SU-CMR-INST2EB INSTRUMENTACION 2EB

SU-CMR-INST3EB INSTRUMENTACION 3EB

SU-CMR-INST3EB INSTRUMENTACION 4EB

SU-CMR-INSTAU INSTRUMENTACION AU

SU-CMR-INSTAB INSTRUMENTACION  AB

SU-CMR-AE1EB ACTUADORES ELECTRICOS 1EB

SU-CMR-AE2EB ACTUADORES ELECTRICOS 2EB

SU-CMR-AE3EB ACTUADORES ELECTRICOS  3EB

SU-CMR-AE4EB ACTUADORES ELECTRICOS 4EB

SU-CMR-AEAU ACTUADORES ELECTRICOS AU

SU-CMR-AEAB ACTUADORES ELECTRICOS AB

SU-CMR-SICIAU SISTEMA CONTRA INCENDIO AU

SU-CMR-SICIAB SISTEMA CONTRA INCENDIO AB

SU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

SU-SEG-ALU ALUMBRADO 

SU-SEG-TOMA TOMACORRIENTES 

SU-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO 

WTU UNIDAD DE TRATAMIENTO DE AGUA

WTU-WT SISTEMA DE TRATAMIENTO DE AGUA

WTU-WT UNID. SISTEMA DE TRATAMIENTO DE AGUA

WTU-WT-F802 FILTRO DE CARBON

WTU-WT-F801 FILTRO DE ARENA

WTU-WT-F803 FILTRO DE MALLA

WTU-WT-P804A BOMBA DE AGUA R/O 1

WTU-WT-P804B BOMBA DE AGUA R/O 2

WTU-WT-F804 OSMOSIS INVERSA

WTU-WT-T804 TANQUE DE AGUA TRATADA

WTU-WT-T803 TANQUE DE AGUA CONCENTRADA

WTU-WT-P805 BOMBA CIP

WTU-WT-T805 TANQUE CIP

WTU-WT-F805 FILTRO CIP

WTU-WT-T806 TANQUE DE ANTIESCALANTE

WTU-WT-T807 TANQUE DE SODA CAUSTICA

WTU-WT-P806 BOMBA DE ANTIESCALANTE

WTU-WT-P807 BOMBA DE SODA CAUSTICA

WTU-WT-P803 BOMBA DE AGUA CONCENTRADA

WTU-SW SISTEMA DE SUMINISTRO DE AGUA TRATADA

WTU-SW UNIDAD DE MANTENIMIENTO DE SISTEMA DE SUMINISTRO DE AGUA TRATADA

WTU-SW-P802A BOMBA DE AGUA TRATADA 1

WTU-SW-P802B BOMBA DE  AGUA TRATADA 2

WTU-SW-T08 TANQUE PRESION

WTU-SW-WP802 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA PLANTA

WTU-SV SISTEMA DE VENTILACION WTU

WTU-SV-VENT VENTILADORES WTU

WTU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

WTU-SEG-ALU ALUMBRADO

WTU-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

WTU-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

WTU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

WTU-CMR-WTP WATER TREATMENT PANEL

WTU-CMR-INSTWT INSTRUMENTACION WT

WTU-CMR-AEWT ACTUADORES ELECTRICOS WT

WTU-CMR-INSTSW INSTRUMENTACION SW

WTU-CMR-AESW ACTUADORES ELECTRICOS SW

SPU UNIDAD DE BOMBAS DE SUMINISTRO

SPU-U SISTEMA DE BOMBAS DE SUMINISTRO

SPU UNIDAD DE BOMBAS DE SUMINISTRO

SPU-HFO SISTEMA DE SUMINISTRO DE HFO

SPU-HFO-P105A BOMBA DE SUMINISTRO DE HFO 1

SPU-HFO-P105B BOMBA DE SUMINISTRO DE HFO 2

SPU-HFO-P105C BOMBA DE SUMINISTRO DE HFO 3

SPU-HFO-P105D BOMBA DE SUMINISTRO DE HFO 4

SPU-HFO-FL105A FILTRO DE COMBUSTIBLE 1

SPU-HFO-FL105B FILTRO DE COMBUSTIBLE 2

SPU-HFO-FL105C FILTRO DE COMBUSTIBLE 3

SPU-HFO-FL105D FILTRO DE COMBUSTIBLE 4

SPU-HFO-PL105 TUBERIA DE SUMINISTRO DE HFO A HTU

SPU-HFO-T104 TANQUE DIARIO DE HFO

SPU-DO SISTEMA DE SUMINISTRO DE DO

SPU-DO-P104A BOMBA DE SUMINISTRO DE DO 1

SPU-DO-P104B BOMBA DE SUMINISTRO DE DO 2

SPU-DO-P104C BOMBA DE SUMINISTRO DE DO 3

SPU-DO-P104D BOMBA DE SUMINISTRO DE DO 4

SPU-DO-FL104A FILTRO DE COMBUSTIBLE 1

SPU-DO-FL104B FILTRO DE COMBUSTIBLE 2

SPU-DO-FL104C FILTRO DE COMBUSTIBLE 3

SPU-DO-FL104D FILTRO DE COMBUSTIBLE 4

SPU-DO-PL104 TUBERIA DE SUMINISTRO DE DO A MDU

SPU-DO-T102 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE DO

SPU-LO SISTEMA DE SUMINISTRO DE ACEITE

SPU-LO-P202 BOMBA DE SUMINISTRO DE ACEITE

SPU-LO-FL202 FILTRO DE ACEITE

SPU-LO-PL202 TUBERIA DE SUMINISTRO DE ACEITE A MDU

SPU-LO-T202 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE ACEITE USADO

SPU-RW SISTEMA DE SUMINISTRO DE AGUA CRUDA

SPU-RW-P801A BOMBA DE SUMINISTRO DE AGUA CRUDA 1

SPU-RW-P801B BOMBA DE SUMINISTRO DE AGUA CRUDA 2

SPU-RW-PL801 TUBERIA DE SUMINISTRO DE AGUA CRUDA

SPU-RW-T801 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE AGUA CRUDA

SPU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

SPU-CMR-SPUP SUPPLY PUMP UNIT PANEL

SPU-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO Y ATERRIZAJE

SPU-CMR-INSTHFO INSTRUMENTACION HFO

SPU-CMR-INSTDO INSTRUMENTACION DO

SPU-CMR-INSTLO INSTRUMENTACION LO

SPU-CMR-INSTRW INSTRUMENTACION RW

SPU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

SPU-SEG-ALU ALUMBRADO

ALU- PANEL1 PANEL DE ILUMINACION 1

ALU- PANEL2 PANEL DE ILUMINACION 2

ALU-ETU SALA DE CONTROL ETU

ALU-MDU AREA DE MOTORES

ALU-CMN AREAS DE EQUIPOS COMUNES

ALU-SWGRYSUB SWITCHGEAR Y SUB ESTACION

ALU-CMN-1 AREAS DE TALLERES Y OFICINAS

ALU-CMN-2 ALUMBRADO PERIMETRAL

EDI-TALLERES TALLERES 

EDI-EADMIN EDIFICIO ADMINISTRATIVO

EDI-OFITEC OFICINAS TECNICAS

EDI-SANITARIOS SANITARIOS

SPU-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

PSU UNIDAD DE ESTACION DE BOMBEO

PSU-U SISTEMA PSU

PSU UNIDAD DE MANTENIMINETO DE PSU

PSU-DFO SISTEMA DE DESCARGA DE HFO

PSU-DFO-P101A BOMBA DE DESCARGA DE HFO 1

PSU-DFO-P101B BOMBA DE DESCARGA DE HFO 2

PSU-DFO-FL101A FILTRO DE COMBUSTIBLE 1

PSU-DFO-FL101B FILTRO DE COMBUSTIBLE 2

PSU-DFO-PL101 TUBERIA DE DESCARGA DE HFO

PSU-DFO-T101A TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE HFO 1

PSU-DFO-T101B TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE HFO 2

PSU-DDO SISTEMA DE DESCARGA DE DO

PSU-DDO-P103 BOMBA DE DESCARGA DE DO

PSU-DDO-FL103 FILTRO DE COMBUSTIBLE

PSU-DDO-PL103 TUBERIA DE DESCARGA DE DO

PSU-DDO-T102 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE DO

PSU-DLO SISTEMA DE DESCARGA DE ACEITE

PSU-DLO-P203 BOMBA DE DESCARGA DE ACEITE

PSU-DLO-FL203 FILTRO DE ACEITE

PSU-DLO-PL203 TUBERIA DE DESCARGA DE ACEITE

PSU-DLO-T201 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE ACEITE

PSU-TFO SISTEMA DE TRANSFERENCIA DE HFO

PSU-TFO-P102A BOMBA DE TRANSFERENCIA DE HFO 1

PSU-TFO-P102B BOMBA DE TRANSFERENCIA DE HFO 2

PSU-TFO-FL102A FILTRO DE COMBUSTIBLE 1

PSU-TFO-FL102B FILTRO DE COMBUSTIBLE 2

PSU-TFO-PL102 TUBERIA DE TRANSFERENCIA DE HFO

PSU-TFO-T103 TANQUE DE ASENTAMIENTO DE HFO

PSU-DSL SISTEMA DE DESCARGA DE LODOS

PSU-DSL-P610 BOMBA DE CARGA LODOS 

PSU-DSL-P613 BOMBA DE CARGA LODOS SEPARADOS OWS

PSU-DSL-PL610 TUBERIA DE DESCARGA DE LODOS 1

PSU-DSL-PL613 TUBERIA DE DESCARGA DE LODOS 2

PSU-DSL-T602 TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE LODOS

PSU-DSL-T603 TANQUE DE LODOS SEPARADOS OWS

PSU-PIT SISTEMA DE DISPOSICION LODOS

PSU-PIT-TANK BOMBAS DE POZO DE DRENAJES DE PATIO TANQUES

PSU-PIT-P605 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 8

PSU-PIT-P606 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 6

PSU-PIT-P607 BOMBA DE POZO DE DRENAJE 7

PSU-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

PSU-CMR-PSUP PUMP STATION UNIT PANEL

PSU-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO Y ATERRIZAJE

PSU-CMR-FHFO FLUJOMETRO DE HFO

PSU-CMR-FLFO FLUJOMETRO DE DO

PSU-CMR-INSTDFO INSTRUMENTACION DFO

PSU-CMR-INSTDDO INSTRUMENTACION DDO

PSU-CMR-INSTDLO INSTRUMENTACION DLO

PSU-CMR-INSTTFO INSTRUMENTACION TFO

PSU-CMR-INSTDSL INSTRUMENTACION DSL

PSU-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

PSU-SEG-ALU ALUMBRADO

PSU-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

UTF TRATAMIENTO DE HFO

UTF-UT UNIDAD DE TRATAMIENTO DE HFO

UTF UNID. SISTEMA DE TRATAMIENTO DE HFO

UTF-1S SISTEMA DE SEPARACION DE HFO 1

UTF-1S-M101 SEPARADORA DE HFO

UTF-1S-P10 BOMBA DE HFO

UTF-1S-FL10 FILTRO DE HFO

UTF-1S-HE10 CALENTADOR DE HFO

UTF-1S-PL10 TUBERIA DE HFO AL TANQUE DIARIO

UTF-1S-EV10 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

UTF-1S-SR10 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

UTF-1S-TR10 TRAMPA DE VAPOR 

UTF-2S SISTEMA DE SEPARACION DE HFO 2

UTF-2S-M102 SEPARADORA DE HFO

UTF-2S-P20 BOMBA DE HFO

UTF-2S-FL20 FILTRO DE HFO

UTF-2S-HE20 CALENTADOR DE HFO

UTF-2S-PL20 TUBERIA DE HFO AL TANQUE DIARIO

UTF-2S-EV20 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

UTF-2S-SR20 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

UTF-2S-TR20 TRAMPA DE VAPOR 

UTF-3S SISTEMA DE SEPARACION DE HFO 3

UTF-3F-M103 SEPARADORA DE HFO

UTF-3S-P30 BOMBA DE HFO

UTF-3S-FL30 FILTRO DE HFO

UTF-3S-HE30 CALENTADOR DE HFO

UTF-3S-PL30 TUBERIA DE HFO AL TANQUE DIARIO

UTF-3S-EV30 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

UTF-3S-SR30 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

UTF-3S-TR30 TRAMPA DE VAPOR 

UTF-4S SISTEMA DE SEPARACION DE HFO 4

UTF-4F-M104 SEPARADORA DE HFO

UTF-4S-P40 BOMBA DE HFO

UTF-4S-FL40 FILTRO DE HFO

UTF-4S-HE40 CALENTADOR DE HFO

UTF-4S-PL40 TUBERIA DE HFO AL TANQUE DIARIO

UTF-4S-EV40 ELECTROVALVULAS DE DISTRIBUCION DE AGUA

UTF-4S-SR40 VALVULA REGULADORA DE VAPOR

UTF-4S-TR40 TRAMPA DE VAPOR 

UTF-SL SISTEMA DE LODOS HFO UTF-SL-T105 TANQUE DE LODOS

UTF-SL-P106 BOMBA DE LODOS

UTF-SV SISTEMA DE VENTILACION UTF

UTF-SV-VENT VENTILADORES UTF

UTF-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

UTF-CMR-HPUP HFO PURIFIER UNIT PANEL

UTF-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO Y ATERRIZAJE

UTF-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

UTF-SEG-ALU ALUMBRADO

UTF-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

OWT TRATAMIENTO DE AGUAS OLEOSAS



OWT-OWS SISTEMA DE TRATAMIENTO DE AGUAS OLEOSAS

OWT-OWS UNIDAD DE MANTENIMIENTO DE SISTEMA DE AGUAS OLEOSAS

OWT-OWS-F601 FILTRO PRE-SEPARADOR

OWT-OWS-F602 FILTRO SEPARADOR

OWT-OWS-F603 FILTRO COALECENTE

OWT-OWS-T604 TANQUE DE AGUAS OLEOSAS

OWT-OWS-OS06 SKIMMER

OWT-OWS-P611A BOMBA DE AGUA OLEOSA 1

OWT-OWS-P611B BOMBA DE AGUA OLEOSA 2

OWT-OWS-PCV60 REGULADOR DE PRESION

OWT-SV SISTEMA DE VENTILACION OWT

OWT-SV.VENT VENTILADORES OWT

OWT-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

OWT-CMR-PS PANEL DEL SKIMMER

OWT-CMR-OWSP OILY WATER SEPARATOR PANEL

OWT-CMR-SICI SISTEMA CONTRA INCENDIO

OWT-CMR-INST INSTRUMENTACION

OWT-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

OWT-SEG-ALU ALUMBRADO

OWT-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

OWT-SEG-A/C AIRE ACONDICIONADO

SICI SISTEMA CONTRAINCENDIO

SICI-PPS SISTEMA CONTRAINCENDIO PATIO GENERADORES

SICI-PPS-GRAL SISTEMA CONTRA INCENDIO GENERAL PPS

SICI-PPS-TUBVESDA TUBERIAS DE DETECTORES VESDA

SICI-PPS-TUBREXT TUBERIAS DE SISTEMA RED EXTERIOR

SICI-PPS-TUBDIL TUBERIAS DE SISTEMA DE DILUVIO

SICI-PPS-TUBROC TUBERIAS DE SISTEMA DE ROCIADORES 

SICI-PPS-TUBCO2 TUBERIAS DE SISTEMA DE CO2

SICI-PPS-TUBNOVEC TUBERIAS DE SISTEMA NOVEC

SICI-PPS-CO2 CUARTO DE SISTEMA CO2

SICI-PPS-NOVEC TANQUES DE AGENTE LIMPIO NOVEC

SICI-PPS-HIDR HIDRANTES

SICI-PPS-VIKING VALVULAS VIKING DE DILUVIO

SICI-PPS-VMAN VALVULAS MANUALES OS&L

SICI-PPS-VALIV VALVULAS DE ALIVIO AIRE/PRESION

SICI-TANK SISTEMA CONTRAINCENDIO PATIO DE TANQUES

SICI-TANK-GRAL SISTEMA CONTRA INCENDIO GENERAL PATIO DE TANQUES

SICI-TANK-CUARTO CUARTO SICI

SICI-TANK-T801 TANQUE DE ALMACENAMIENTO AGUA CONTRA INCENDIO

SICI-TANK-BBADO BOMBA SISTEMA CONTRA INCENDIO DIESEL

SICI-TANK-BBAJ BOMBA SISTEMA CONTRA INCENDIO JOCKEY

SICI-TANK-PRUEBA MODULO DE PRUEBA BOMBA SISTEMA CONTRA INCENDIO

SICI-TANK-TESPUMA TANQUE DE ALMACENAMIENTO DE ESPUMA

SICI-TANK-TUBERIA1 SISTEMA DE TUBERIA AGUA SICI

SICI-TANK-TUBERIA2 SISTEMA DE TUBERIA ESPUMA SICI

SICI-TANK-MONITOR MONITORES

SICI-TANK-CESPUMA CAMARA DE ESPUMA

SICI-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

SICI-SEG-ALU ALUMBRADO

SICI-SEG-TOMA TOMACORRIENTES

SICI-CMR CONTROL MEDICION Y REGULACION

SICI-CMR-PD PANEL DE CONTROL BOMBA SICI DIESEL

SICI-CMR-PJ PANEL DE CONTROL BOMBA SICI JOCKEY

SICI-CMR-PDETC PANEL DE DETECCION SICI PATIO DE TANQUES

SICI-CMR-BATBBADO BANCO DE BATERIAS BOMBA SICI DIESEL

SICI-CMR-4010ESNOVEC PANEL DE DETECCION  Y ALARMA AGENTE LIMPIO NOVEC

SICI-CMR-4010ESCO2 PANEL DE DETECCION  Y ALARMA CO2

SICI-CMR-4100ES PANEL DE DETECCION  Y ALARMA GENERAL DE PLANTA

SICI-CMR-VESDAVLS DETECTORES VESDA VLS

SICI-CMR-VESDAVLI DETECTORES VESDA VLI

SICI-CMR-DETHUMO DETECTORES DE HUMO

SICI-CMR-DETHEAT DETECTORES DE CALOR

SICI-CMR-ESTMANUAL ESTACIONES DE ACCIONAMIENTO MANUAL SICI

SICI-CMR-SIRENA SIRENA CON LUZ ESTROBOSCOPICA

AGRAL AREAS GENERALES

AGRAL-PC AREA GENERAL PLANTA COMPLETA

AGRAL-PC AREA GENERAL PLANTA COMPLETA

AGRAL-PPS AREA GENERAL PATIO DE GENERADORES

AGRAL-PPS AREA GENERAL PATIO DE GENERADORES

AGRAL-PPS-ETU AREA GENERAL EN CONTENEDOR DE CONTROL Y GBP

AGRAL-PPS-CALLE CALLES INTERNAS

AGRAL-PPS-CERCA CERCA PERIMETRAL

AGRAL-PPS-BAÑO SANITARIOS 

AGRAL-PPS-DUCHA DUCHAS DE EMERGENCIA

AGRAL-PPS-SEP SEPARADORES DE AGUA FLUVIAL

AGRAL-PPS-CANAL CANALES DE AGUA FLUVIAL

AGRAL-TANK AREA GENERAL PATIO DE TANQUES

AGRAL-TANK AREA GENERAL PATIO DE TANQUES

AGRAL-TANK-CALLEIN CALLES INTERNAS

AGRAL-TANK-CALLEPER CALLE PRINCIPAL

AGRAL-TANK-CERCAPER CERCA PERIMETRAL

AGRAL-TANK-DIQUE DIQUE ANTI DERRAME

AGRAL-TANK-CUNE CUNETAS

AGRAL-TANK-SEPAGUA SEPARADORES DE AGUA

AGRAL-OFIC AREA GENERAL OFICINAS

AGRAL-OFIC AREA GENERAL OFICINAS

AGRAL-OFIC-OFI OFICINAS

AGRAL-OFIC-TALL TALLERES

AGRAL-OFIC-ALAV AREA DE LAVADO

AGRAL-OFIC-BAÑO SANITARIOS

AGRAL-OFIC-ALMAC ALMACEN

AGRAL-OFIC-COME COMEDOR

AGRAL-OFIC-LABQQ LABORATORIO QUIMICO

AGRAL-OFIC-CUARTOELE CUARTO ELECTRICO

AGRAL-OFIC-CUARTOIT CUARTO DE IT Y COMUNICACIONES

AGRAL-OFIC-GARITA GARITA

AGRAL-OFIC-POZO POZOS DE SUMINISTRO DE AGUA

AGRAL-OFIC-AC AIRES ACONDICIONADOS

AGRAL-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

AGRAL-SEG SISTEMA ELECTRICO GENERAL

AGRAL-SEG-ETU SISTEMA ELECTRICO GENERAL ETU

AGRAL-SEG-ALUPPAL ALUMBRADO DE CALLE PRINCIPAL

AGRAL-SEG-ALUPER ALUMBRADO PERIMETRAL

AGRAL-SEG-TRANSF TRANSFORMADORES DE ALIMENTACION OFICINAS

AGRAL-SEG-BAND BANDEJAS Y TUBERIAS

REDT RED DE TIERRA

REDT-PLANTA RED DE TIERRA DE LA PLANTA

REDT-PLANTA-ETU SALA DE CONTROL

REDT-PLANTA-MDU MOTORES Y GENERADORES

REDT-PLANTA-SWGR SWITCHGEAR

REDT-PLANTA-SUB SUB ESTACION

REDT-PLANTA-COM EQUIPOS COMUNES

REDT-PLANTA-TAN PATIO DE TANQUES

REDT-PLANTA-SIC SISTEMA CONTRA INCENDIO

REDT-OFICINAS RED DE TIERRA DE LAS OFICINAS

REDT-OFIC-TALL TALLERES Y OFICINAS

2825 Unidades de Mantenimiento Universo 13 Unidades Pendientes por Crear



 Proyecto “JINRO POWER” 
 

Décimo Quinto Informe de Seguimiento sobre la Implementación de las Medidas de Prevención y Mitigación  

Anexo 3.7. Resultado de análisis de agua (aceite, combustible y vapor de agua) 
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #06

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21352119  21443384  08907957  21339064  21339368

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5415 5588 5736 5850 5872

Total Equipment Hrs 5415 5588 5736 5850 5872

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Normal Normal

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible Negligible Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 136.91 140.33 140.61 138.47 137.46

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.41 0.47 0.49 0.47 0.47

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 25.2 23.1 24.2 25.4 25.4

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 14042 13562 13594 13583 13712

ZINC ppm 598 560 581 580 580

PHOSPHORUS ppm 551 532 544 540 543

BORON ppm 2 2 5 2 2

IRON ppm 36 36 39 35 36

COPPER ppm 2 2 3 2 3

LEAD ppm 0 0 0 0 0

CHROMIUM ppm 1 2 2 1 1

VANADIUM ppm 369 443 460 425 436

ALUMINIUM ppm 7 8 7 10 11

SILICON ppm 25 25 26 22 23

TIN ppm 0 0 0 0 0

NICKEL ppm 92 106 109 97 99

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #06

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339064 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  08907957 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443384 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21352119 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #09

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21352107  21443387  08907960  21339067  21339371

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 06/11/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 19/11/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5552 5745 5918 6116 6140

Total Equipment Hrs 5552 5745 5918 6116 6140

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Normal Normal

APPEARANCE Brown Black Black Black Black

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible Negligible Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 137.73 141.59 141.42 139.69 139.50

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.43 0.47 0.49 0.48 0.49

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 24.4 22.2 23.8 24.8 24.9

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 13783 13402 13824 13156 12971

ZINC ppm 607 565 583 580 564

PHOSPHORUS ppm 579 532 542 531 533

BORON ppm 2 2 2 2 2

IRON ppm 34 37 40 36 37

COPPER ppm 2 2 3 2 3

LEAD ppm 0 0 0 0 0

CHROMIUM ppm 1 2 2 2 2

VANADIUM ppm 383 456 468 454 445

ALUMINIUM ppm 7 8 8 10 11

SILICON ppm 25 26 25 23 23

TIN ppm 0 0 0 0 0

NICKEL ppm 95 109 111 101 103

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #09

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339067 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  08907960 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443387 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21352107 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #10

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21429046  21443388  08898961  21339068  21339372

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5600 5770 5896 6083 6107

Total Equipment Hrs 5600 5770 5896 6083 6107

Consumption l/d

Condition Attention Normal Normal Normal Normal

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % 0.30 Negligible Negligible Negligible Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 141.59 142.40 140.52 139.98 139.39

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.40 0.48 0.48 0.49 0.49

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 22.6 22.3 24.0 24.6 24.6

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 13868 13178 13532 13760 13233

ZINC ppm 596 551 573 576 574

PHOSPHORUS ppm 544 506 539 533 539

BORON ppm 2 3 2 2 2

IRON ppm 40 38 40 36 38

COPPER ppm 3 2 3 2 3

LEAD ppm 0 0 0 1 0

CHROMIUM ppm 2 2 2 2 2

VANADIUM ppm 425 448 456 453 460

ALUMINIUM ppm 8 11 7 10 11

SILICON ppm 27 25 24 23 23

TIN ppm 0 0 0 0 0

NICKEL ppm 105 102 109 102 105

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #10

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339068 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  08898961 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443388 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21429046 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(MONITORING) OIL CONTAINS A SMALL  AMOUNT OF WATER. THIS IS NOT CONSIDERED

HARMFULL, IF OIL VISCOSITY AND BASE NUMBER ARE AT NORMAL CONDITION.

ENSURE THERE IS NO WATER LEAKAGE. PURIFICATION SHOULD BE SET AT 95°C

WHEN REMOVING WATER.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #11

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21429047  21443389  08898962  21339069  21339373

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5264 5426 5593 5786 5809

Total Equipment Hrs 5264 5426 5593 5786 5809

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Attention Normal

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible 0.32 Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 140.46 142.66 144.62 144.52 141.96

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.47 0.45 0.50 0.52 0.58

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 23.6 22.5 23.5 22.6 24.3

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 14113 13289 13504 13543 13621

ZINC ppm 602 565 578 579 570

PHOSPHORUS ppm 554 537 534 527 530

BORON ppm 2 2 2 1 1

IRON ppm 38 38 40 38 37

COPPER ppm 6 6 5 5 5

LEAD ppm 0 0 0 0 0

CHROMIUM ppm 2 2 2 2 2

VANADIUM ppm 423 467 504 511 495

ALUMINIUM ppm 8 9 8 11 12

SILICON ppm 26 27 26 25 24

TIN ppm 0 1 0 0 0

NICKEL ppm 104 114 119 113 112

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #11

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339069 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(MONITORING) OIL CONTAINS A SMALL  AMOUNT OF WATER. THIS IS NOT CONSIDERED

HARMFULL, IF OIL VISCOSITY AND BASE NUMBER ARE AT NORMAL CONDITION.

ENSURE THERE IS NO WATER LEAKAGE. PURIFICATION SHOULD BE SET AT 95°C

WHEN REMOVING WATER.

Comments Request No :  08898962 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443389 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21429047 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #12

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 Oil suitable - Monitoring

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21468966  21443390  08898963  21339070  21339374

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5440 5598 5765 5960 5985

Total Equipment Hrs 5440 5598 5765 5960 5985

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Attention Attention

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible 0.31 0.31
KIN. VISCOSITY @40C cSt 141.04 141.96 144.10 144.48 143.73

SETA FLASH °C >190 >190 >190 <190 >190

SOOT LOAD % 0.42 0.44 0.51 0.52 0.52

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 22.9 22.5 23.1 22.7 22.3

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 13780 13371 13839 13466 13150

ZINC ppm 602 567 576 578 574

PHOSPHORUS ppm 547 535 535 530 530

BORON ppm 1 2 2 2 1

IRON ppm 38 38 41 38 42

COPPER ppm 6 6 6 5 6

LEAD ppm 1 0 0 1 0

CHROMIUM ppm 2 2 2 2 2

VANADIUM ppm 422 463 505 512 519

ALUMINIUM ppm 8 8 8 11 12

SILICON ppm 27 27 26 25 25

TIN ppm 1 0 0 0 0

NICKEL ppm 105 111 119 115 117

Latest Comments (MONITORING) OIL CONTAINS A SMALL  AMOUNT OF WATER. THIS IS NOT CONSIDERED

HARMFULL, IF OIL VISCOSITY AND BASE NUMBER ARE AT NORMAL CONDITION.

ENSURE THERE IS NO WATER LEAKAGE. PURIFICATION SHOULD BE SET AT 95°C

WHEN REMOVING WATER.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #12

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 Oil suitable - Monitoring

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339070 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(MONITORING) OIL CONTAINS A SMALL  AMOUNT OF WATER. THIS IS NOT CONSIDERED

HARMFULL, IF OIL VISCOSITY AND BASE NUMBER ARE AT NORMAL CONDITION.

ENSURE THERE IS NO WATER LEAKAGE. PURIFICATION SHOULD BE SET AT 95°C

WHEN REMOVING WATER.

(ATTENTION) FLASH POINT BELOW 190°C INDICATES POSSIBLE FUEL CONTAMINATION.

SOURCE OF FUEL LEAKAGE SHOULD BE LOCATED AND ELIMINATED. IT IS RECOMMENDED

TO SEND A NEW SAMPLE IF CONFIRMATION IS REQUIRED.

Comments Request No :  08898963 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443390 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21468966 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #13

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21443352  21443391  08898964  21339071  21339375

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 5381 5543 5709 5900 5924

Total Equipment Hrs 5381 5543 5709 5900 5924

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Normal Normal

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible Negligible Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 139.58 140.31 143.05 142.39 141.92

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.46 0.49 0.49 0.55 0.56

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 23.8 23.4 23.9 23.6 24.2

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 13842 13502 13596 13598 13522

ZINC ppm 601 564 573 583 582

PHOSPHORUS ppm 550 538 534 536 544

BORON ppm 2 2 2 1 1

IRON ppm 38 36 39 37 39

COPPER ppm 6 6 5 5 5

LEAD ppm 0 0 0 0 0

CHROMIUM ppm 2 2 2 2 2

VANADIUM ppm 412 451 496 488 505

ALUMINIUM ppm 8 8 8 11 12

SILICON ppm 27 26 26 24 25

TIN ppm 0 1 0 0 0

NICKEL ppm 103 107 117 109 114

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #13

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339071 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  08898964 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443391 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443352 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #14

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

Latest Sample

Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Request No  21443353  21443392  08898965  21339072  21339376

Product TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X) TARO 40 XL 40(X)

Port UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT UNKNOWN PORT PANAMA CITY

Date Sampled 03/12/2018 14/01/2019 20/02/2019 06/03/2019 08/04/2019

Date Landed      

Date Received 11/12/2018 14/02/2019 04/03/2019 21/03/2019 16/04/2019

Product Service Hrs 4676 4835 4995 5190 5214

Total Equipment Hrs 4676 4835 4995 5190 5214

Consumption l/d

Condition Normal Normal Normal Normal Normal

APPEARANCE Black Black Black Black Brown

WATER CONT. % Negligible Negligible Negligible Negligible Negligible

KIN. VISCOSITY @40C cSt 138.31 138.18 141.63 143.26 142.13

SETA FLASH °C >190 >190 >190 >190 >190

SOOT LOAD % 0.47 0.47 0.55 0.57 0.58

BASE NUMBER (D2896) mgKOH/g 24.7 24.1 24.9 23.7 24.2

Elements Analysis :      

CALCIUM ppm 13995 13079 13667 13344 13542

ZINC ppm 600 560 579 581 582

PHOSPHORUS ppm 548 534 540 526 544

BORON ppm 1 2 2 4 1

IRON ppm 36 34 38 37 38

COPPER ppm 6 5 5 5 5

LEAD ppm 0 0 0 0 0

CHROMIUM ppm 2 1 2 2 2

VANADIUM ppm 396 419 480 518 508

ALUMINIUM ppm 7 8 7 7 12

SILICON ppm 26 26 26 25 25

TIN ppm 0 1 0 1 0

NICKEL ppm 98 100 113 111 114

Latest Comments (NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.



pozo 1 antes  del filtro

7.3.2019 25.4.2019 14.5.2019

pH 8.02 7.9 8.6

conductividad 1590 851 1009

dureza 88 98 83

alcalinidad total 280 280 280

silice 36 44 38

cloruros 20 40 5

hierro 0.29 0.07 0.12

manganeso 0 0.2 0.7
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             Vessel : JINRO Power Plant
             System : GENERATOR #14

             IMO Number : 20797

             Customer : JINRO Corp

                Login : CHVG2650 No action required

    Latest Sample
Current Product TARO 40 XL 40(X) Report Date: 17/04/2019

Previous Comments Comments Request No :  21339072 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  08898965 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443392 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Comments Request No :  21443353 

Product given as : TARO 40 XL 40(X) 

(NORMAL) PRODUCT IS CONSIDERED SUITABLE FOR FURTHER SERVICE.

Please note that Chevron provides this FAST Report and the comments and information contained herein for guidance only. Nothing provided represents an endorsement of any product or type of

engine. Chevron assumes that the samples are representative. Chevron has relied upon, the information provided to make the recommendation set forth in this report. Responsibility for taking

action, based on information contained in this FAST Report lies solely with the customer or end user.



pozo 1 despues del filtro

7.3.2019 25.4.2019 14.5.2019

pH 7.58 7.95 8.66

conductividad 1579 1081 1024

dureza 90 92 93

alcalinidad total 270 270 280

silice 34 20 40

cloruros 20 24 6

hierro 0.33 0.5 0.62

manganeso 0 0.2 0.2
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pozo 2 despues del filtro

fecha 7.3.2019 25.4.2019 14.5.2019

pH 6.81 7.73 7.95

conductividad 3960 2390 2280

dureza 290 295 355

alcalinidad total 160 160 160

silice 27 27 27

cloruros 30 110 13

hierro 0.43 0.05 0.07

manganeso 0 0.2 0
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pozo3 antes del filtro

fecha 7.3.2019 14.5.2019

pH 6.86 8.91

conductividad 2560 2260

dureza 96 73

alcalinidad total 180 200

silice 31 54

cloruros 498 339

hierro 0.77 0.24

manganeso 0 0.2
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tanque rojo agua cruda

29.1.2019 7.3.2019 23.5.2019 10.6.2019 10.6.2019 26.6.2019

pH 8.14 7.83 8.21 7.1 7.1 8.11 pH

conductividad 2230 1747 723 675 675 conductividad

dureza total 130 108 135 98 98 170 dureza total

alcalinidad total 190 140 210 120 120 320 alcalinidad total

silice 37 23 22 32 32 34 silice

cloruros 170 160 121 98 98 83 cloruros

hierro 0.6 0.01 0.71 0.11 0.11 0.13 hierro

manganeso 0 0 0.2 0.2 0.2 0 manganeso
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agua cruda

29.1.2019 26.2.2019 7.3.2019 6.5.2019 23.5.2019 3.6.2019 10.6.2019 3.6.2019 10.6.2019 18.6.2019 26.6.2019

pH 8.28 7.07 7.81 8.48 8.24 7.74 7.05 7.74 7.05 7.7 7.9 pH pH

conductividad 2250 1672 1691 917 806 662 806 662 conductividad conductividad

dureza total 130 117 131 109 122 99 102 99 102 78 93 dureza total dureza total

alcalinidad total 210 180 150 150 200 140 150 140 150 150 150 alcalinidad total alcalinidad total

silice 23 39 32 15 24 25 32 2.5 32 24 67 silice silice

cloruros 200 170 150 142 135 78 78 54 51 cloruros cloruros

hierro 0.11 0.15 0.1 0.2 1.26 0.16 0.15 0.16 0.15 0 0.1 hierro hierro

manganeso 0 0.6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 manganeso manganeso
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agua cruda

29.1.2019 26.2.2019 7.3.2019 6.5.2019 23.5.2019 3.6.2019 10.6.2019 3.6.2019 10.6.2019 18.6.2019 26.6.2019

pH 8.28 7.07 7.81 8.48 8.24 7.74 7.05 7.74 7.05 7.7 7.9 pH pH

conductividad 2250 1672 1691 917 806 662 806 662 conductividad conductividad

dureza total 130 117 131 109 122 99 102 99 102 78 93 dureza total dureza total

alcalinidad total 210 180 150 150 200 140 150 140 150 150 150 alcalinidad total alcalinidad total

silice 23 39 32 15 24 25 32 2.5 32 24 67 silice silice

cloruros 200 170 150 142 135 78 78 54 51 cloruros cloruros

hierro 0.11 0.15 0.1 0.2 1.26 0.16 0.15 0.16 0.15 0 0.1 hierro hierro

manganeso 0 0.6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 manganeso manganeso

0

500

1000

1500

2000

2500

conductividad

0

20

40

60

80

100

120

140

dureza total

0

50

100

150

200

250

alcalinidad total

0

10

20

30

40

50

60

70

80

silice

0

50

100

150

200

250

cloruros

0

0.2

0.4

0.6

0.8

1

1.2

1.4

hierro

0

0.2

0.4

0.6

0.8

1

1.2

1.4

hierro

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

pH



agua de rechazo

29.1.2019 26.2.2019 7.3.2019 6.5.2019 23.5.2019 3.6.2019 10.6.2019 3.6.2019 10.6.2019 18.6.2019 26.6.2019

pH 8.18 8 7.73 8.39 8.08 8.01 7.4 8.01 7.4 7.95 8.11 pH

conductividad 3580 2750 3180 1820 2260 1337 2260 1337 conductividad

dureza total 230 170 180 250 230 340 265 340 265 170 170 dureza total

alcalinidad total 370 290 310 330 200 370 250 370 250 270 320 alcalinidad total

silice 64 34 43 63 47 77 65 77 65 65 34 silice

cloruros 300 230 270 254 173 120 120 88 83 cloruros

hierro 0.24 0.91 0.01 0.03 0.13 0.07 0.1 0.07 0.1 0.05 0.13 hierro

manganeso 0.1 0.7 0 0.1 0 0.2 0 0.2 0 0.1 0 manganeso
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eficiencia %  de la RO

29.1.2019 26.2.2019 7.3.2019 22.4.2019 6.5.2019 23.5.2019 3.6.2019 10.6.2019 3.6.2019 10.6.2019 18.6.2019 26.6.2019

conductividad 86.6 83.4 87.22 80.7 98.22 96.57 98.22 96.57 conductividad conductividad

dureza 93.8 93.16 95.41 90.7 90.82 93.9 91.17 93.9 91.17 93.5 95.69 dureza dureza

silice 69.5 84.36 87.5 91.5 60 20.83 85.71 93.75 100 93.75 91.66 100 silice silice

hierro -527 -412 40 -118.75 25 -26.19 -1056.25 60 -1056.25 60 -97 60 hierro hierro 
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rango 16.1.2019 12.2.2019 26.2.2019 12.3.2019 24.3.2019 9.4.2019 23.4.2019 29.4.2019 14.5.2019 28.5.2019 12.6.2019 f.d. Amersite (L) Amercor (L) Amertrol (L)

pH 9-11.5 8.7 9.61 9.75 9.99 9.79 9.74 9.98 10.32 11.36 12.09 9.2 14.6.2019 0.5

alcalinidad OH x <500 200 250 200 60 100 100 30 100 200 1500 100 16.6.2019 1 0.25 0.25

conductividad x <5000 2073 2690 1967 2440 2350 1831 1336 1140 1406 6130 47.2

cloruros 150 50 200 14 122 16 160 130

dureza 0 5 20 6 2 2 3 10 4 30 7

silice x <150 36 20 34 14 23 8 12 22 29 5 0

fosfatos 20-60 150 340 440 100 100 90 40 150 480 140 1100

sulfitos 20-60 500 400 500 490 160 400 200 400 120 300 300

manganeso 1.3 0 0 0.4 0.7 0.2 0.1 0 0 0.8 0.7

hierro 8 1.13 2.89 14 40 49 9 16.9 7.3 4.9 10.3

FAU 111 142 86 222 300 9.5 161 114 85 total 1 0.75 0.25

Amersite (L) Amercor (L) Amertrol (L)

CALDERA 2 PRIMER SEMESTRE 2019
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rango 4.1.2019 4.2.2019 23.2.2019 16.4.2019 6.5.2019 20.5.2019 4.6.2019 12.6.2019

pH 9.5-10.5 10.89 11.17 10 10.25 10.34 10.04 10 10.53

conductividadx < 5000 2860 4260 3500 1946 1955 2310

nitritos 700-900 400 760 600 290 400 700 970 710

hierro x ≤ 1 2.34 1.11 2.95 13.5 0.52 1.24 28,5

cobre x ≤ 1 0.05 0.6 0 0.09 0.1 0.05 0.02

Eventos f.d. vol  L

1 Dosificada el martes 26 de marzo de 2019,1 litros de Liquidewt 1 26.3.2019 1

2 Dosificada el jueves 28 de marzo de 2019  con 4  litros de Liquidewt 2 28.3.2019 4

3 Dosificada el miercoles 24 de abril de 2019 con 3.94 litros de Liquidewt 3 24.4.2019 3.94

4 9.5.2019 3.28

5 28.5.2019 1.31

6

7

8

9

13.53

primer semestre 2019  unidad 2

10.89

11.17

10

10.25
10.34

10.04 10

10.53

9.4

9.6

9.8

10

10.2

10.4

10.6

10.8

11

11.2

11.4

4.1.2019 4.2.2019 23.2.2019 16.4.2019 6.5.2019 20.5.2019 4.6.2019 12.6.2019

pH
pH



rango 4.1.2019 4.2.2019 23.2.2019 11.3.2019 19.3.2019 16.4.2019 6.5.2019 20.5.2019 4.6.2019 12.6.2019

pH 9.5-10.5 10 10.05 10 10 10 9.8 9.8 10.01 10 9.86

conductividadx < 5000 3500 4440 3500 3500 3500 4260 2780 2760

nitritos 700-900 860 860 770 870 830 890 860 970 840 890

hierro x ≤ 1 0.72 2.19 1.17 0.01 8.1 0.75 1.41 1.05 0.89 5.2

cobre x ≤ 1 0.01 0 0 0 0 0 0.05 0 0.04

F.d Vol(L)

1

2

3

4

5

6

7

8

Suma 0

primer semestre 2019 UNIDAD 30



rango 4.1.2019 4.2.2019 23.2.2019 11.3.2019 19.3.2019 16.4.2019 6.5.2019 20.5.2019 4.6.2019 12.6.2019

pH 9.5-10.5 10 9.59 10 10 10 9.57 9.41 9.68 10 9.57

conductividadx < 5000 3500 5070 3500 3500 3500 4680 3115 3210

nitritos 700-900 760 890 910 770 800 840 670 970 880 910

hierro x ≤ 1 0.51 2.43 1.75 0.48 4.3 1.17 2.63 1.05 1.5 5

cobre x ≤ 1 0.06 0 0 0.01 0.04 0 0.1 0 0

Liquidewt

f.d. vol (L)

1 9.5.2019 1.44

2

3

4

5

6

7

8 TOTAL 4.69

SUMA 1.44

primer semestre 2019 UNIDAD 31

TOTAL DE UNIDADES DE PLANTA 7



rango 4.1.2019 4.2.2019 23.2.2019 11.3.2019 19.3.2019 16.4.2019 6.5.2019 20.5.2019 4.6.2019 12.6.2019

pH 9.5-10.5 10 9.59 10 10 10 9.88 9.78 9.62 10 9.92

conductividadx < 5000 3500 5070 3500 3500 3500 4700 3060 3030

nitritos 700-900 760 890 950 1020 940 960 930 1130 1110 1030

hierro x ≤ 1 0.51 2.43 0.4 0.35 2.5 0.61 1.17 2.13 1.34 4.8

cobre x ≤ 1 0.06 0 0.01 0.64 0.98 1.43 1.58 1.88 1.99

F.D Vol (L)

1

2

3

4

5

6

7

8

Suma 0

primer semestre 2019 UNIDAD 32
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Anexo 3.8. Charla de 15 minutos 
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Anexo 3.9. Fotografía por trabajos de fuentes fijas de emisión Significativas 
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Anexo 3.10. Mantenimiento preventivo mecánico y eléctrico 
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Anexo 3.11. Datos de consumo de agua proveniente de pozos 
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Anexo 3.12. Plan de Ejecución Social 

 



INFORME MENSUAL 
OFICINA DE GESTION SOCIAL 

ABRIL  2019



REGISTROS DE COMUNICACIONES

• Durante el mes de abril de 2019, no se
recibieron Peticiones, Solicitudes de
Información, Quejas ni Reclamos.

COMUNIDADES



Resumen de las Quejas, Reclamos, Peticiones y Solicitudes 
de Información 

Nº DE 
CONTROL

DESCRIPCION

CERRADAS 
EN ESTE 

PERIODO

REFERENCIA DE LA INFORMACION

ULTIMAS ACCIONES TOMADAS 
PARA EL CIERRE/ COMENTARIOSQUEJA RECLAMO PETICIONES

SOLICITUDES DE 
INFORMACIONES

93 ✓

Queja por ruido de la planta durante
operación.

Total



REUNIONES

Lugar Detalle

Comunidad de Quebrada López 

y La Cordillera
Reunión sostenida con beneficiarios de la beca social

Junta Local de La Cordillera

Reunión sostenida con miembros de la Junta Local de La Cordillera, para informar
del cierre del camino que utilizan los niños y niñas que asisten a la Escuela Santa Rita
Arriba.

Escuela Santa Rita Arriba

• ProgramaMi Escuela Primero
• Contratistas
• BecasTutoria
• Cierre Programa BT 2018

Escuela Rio Rita
• BecasTutoria
• Cierre Programa BT 2018



REPORTE FOTOGRÁFICO

ABRIL 2019



DONACION MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
FAMILIAS EN RIO RITA NORTE



FAMILIA FLORES
ANTES



FAMILIA FLORES
DESPUES



FAMILIA BERROA
ANTES



FAMILIA BERROA
DESPUES



FAMILIA TAMAYO
ANTES



FAMILIA TAMAYO
DESPUES



FAMILIA PEREZ
ANTES



FAMILIA PEREZ
DESPUES
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Anexo 3.13. Permiso para Uso temporal de uso de agua 
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Anexo 3.14. Fotos del seguimiento por el saneamiento al incidente ambiental en el área de 

motores (derrame) 
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Anexo 3.15. Cronograma de Gestión de Desechos 



CRONOGRAMA DE RECOLECCIÓN DE DESECHOS JINRO POWER 
 

Objetivo: Recolección de desechos se refiere al acopio de los desechos sólidos comunes ubicados en los 
puntos de generación de la planta. 
Alcance: El siguiente cronograma de recolección aplica a todas las semanas variando dependiendo de la 
demanda en caso tal de lo que se genere requiera frecuencia mayor de recolección. 
Tipo de desechos: Los desechos a recolectar son los caracterizados como sólidos comunes que no generan 
riesgos a las personas y ambiente presentando únicamente una percepción visual negativa del sitio y 
potenciales malos olores. 
Punto de disposición final temporal: El punto donde se ubicarán los desechos dentro de la planta después 
de su recolección en los puntos de generación y previo a su movilización al vertedero municipal es el 
contenedor de 16 y3 ubicados en la entrada de la planta por la vía de acceso. 
Involucrados: Colaboradores que se ubiquen en los puntos de generación, personal de servicios generales, 
ambiente, personal de seguridad, gerente de planta. 
Responsabilidades: 

 Colaboradores de sitio: Velar por la disposición de desechos en bolsas plásticas y solicitar las 
mismas en almacén. 

 Servicios Generales: Recolectar las bolsas con desechos durante la semana según el cronograma. 
 Ambiente: Velar por la recolección de los desechos, bolsas plásticas en sitio así como coordinar la 

salida de los desechos hacia el vertedero municipal. 
 Seguridad: Velar por la seguridad del contenedor temporal y el uso que le de la comunidad 

esporádicamente. 
 Gerente de Planta: Velar por el cumplimento del presente documento y que se cuente con las 

herramientas necesarias para que cada uno de los involucrados anteriores desarrolle su parte. 
Cronograma de Recolección: 

 SEMANA 
SITIO L M M J V S D 

Cuarto de Control X   X   X     
Área de Oficinas X   X   X     
Área de Descarga   X   X       

 
Transporte final al vertedero: La salida de los desechos fuera de la planta hacia el vertedero, será cada 
dos semanas o según demanda en caso tal que la generación aumente por algunas razones. 



FECHA GALONES FECHA TANQUES 55 GAL BOLSAS 16 GAL FECHA VIAJES VOLUMEN
190426 8000 190429 20 0 190415 1 16 Y3
190430 8000 190515 15 0 190430 1 16 Y3
190514 8000 190619 20 0 190515 1 16 Y3
190527 8000 190531 1 16 Y3
190606 8000 190614 1 16 Y3
190614 8000 190628 1 16 Y3

AGUAS OLESOSAS SÓLIDOS PELIGROSOS SÓLIDOS COMUNES
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Anexo 3.16. Capacitación de primeros auxilios y Simulacro de Combate contra incendios 
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Anexo 3.17. Acuse de recibido por parte de MiAmbiente del Décimo Cuarto Informe de 

Seguimiento 



1

Carlos Castillo

De: prefasia <prefasia@miambiente.gob.pa>
Enviado el: lunes, 22 de julio de 2019 4:27 p. m.
Para: ccastillo@terra-energia.com
Asunto: Informe de Seguimiento Ambiental

 
  

República de Panamá 

Ministerio de Ambiente 

Dirección de Verificación del Desempeño Ambiental 
  
  
  
Estimado (a):   JINRO CORP 

  
Le informamos que el Ministerio de Ambiente ha recibido el Informe de Seguimiento 
Ambiental TRIMESTRAL en relación al proyecto aprobado mediante Resolución IA-053-15,
correspondiente al periodo ENERO-MARZO del año 2019. 
  
Recordar que la entrega de los informes de seguimiento ambiental debe ser de acuerdo a la 
periodicidad establecida en la resolución de aprobación del Instrumento de gestión ambiental. 
  
  
Atentamente, 
  
  
  

  



2

 

prefasia  |  
Dirección de Verificación del Desempeño Ambiental 
(507) 500-0855 |  | prefasia@miambiente.gob.pa 
Dirección: Calle Diego Domínguez, Edif. 804 Albrook, Ancón, Panamá, Rep. de  Panamá 
Página Web: www.miambiente.gob.pa  | Ubícanos en nuestro Mapa Web:  | Síguenos en  
Favor recordar su responsabilidad con el medio ambiente antes de imprimir este documento. 
Please remember your responsibility with the environment before printing this document. 

 


